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�  Prefijo de Serie del Camión 794 AC, MT5. 

�  Manual de Operación y Mantenimiento SSBU9099. 

�  Manual de Servicio USNR2267. 

�  Operación del Sistema Monitor, Troubleshooting, Testeo y Ajustes UENR3958  

�  Operación de Sistemas, Testeo y Ajustes del Motor C175-16 and C175-20 
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�  Manual de Especificaciones de la Máquina UENR2268  

�  Operación de Suistemas, Testeo y Ajustes UENR2267  

�  Esquemas del Tren de Potencia UENR4700  

�  Esquema del Trend de Impulsión Electrico UENR3700  

�  Manual de Partes SEBP6363 
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PROPÓSITO 
 
Este curso ha sido diseñado para que los participantes demuestren conocimiento del 
funcionamiento de los sistemas del camión 794 AC y de los métodos y estrategias que 
le permiten operar con total eficiencia, de manera que puedan realizar correctamente 
el mantenimiento,el diagnóstico de problemas y las reparaciones, aplicando las 
instrucciones de seguridad establecidas en el manual de servicio y en las normativas 
vigentes. 
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los participantes demuestren conocimiento 
del funcionamiento de los distintos sistemas del camión 794 AC y de los métodos y 
estrategias que le permiten operar con total eficiencia; de manera que puedan realizar 
correctamente el mantenimiento, el diagnóstico de problemas, y la reparación, 
aplicando las instrucciones de seguridad establecidas en el manual de servicio y en la 
normativas vigentes.  
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este curso, los participantes serán capaces de demostrar, mediante una 
evaluación, el conocimiento del funcionamiento de los distintos sistemas del camión 
794 AC y de los métodos y estrategias que le permiten operar con total eficiencia; 
demostrando, además, el conocimiento sobre sus componentes y su ubicación en la 
estructura del camión, y el conocimiento respecto de las indicaciones de seguridad 
establecidas en el manual de servicio, para la ejecución del mantenimiento. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este curso, los participantes serán capaces de describir las características 
principales del camión 794 AC y localizar e identificar los componentes de la máquina, 
explicando su funcionamiento.  
�  
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�  Seguridad en el 
Equipo 

 
 
 
 

 

MODULO 1: SEGURIDAD EN EL EQUIPO 
 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo ha sido diseñado, para preparar a los 
participantes, para que identifiquen los peligros, a los que se 
verán expuestos durante la ejecución del mantenimiento, el 
diagnóstico y reparación el camión 794 AC; y que podrían 
ocasionar daños a los componentes, al equipo y a su 
integridad física, si no se toman los resguardos 
recomendados, en el manual de servicio del equipo y en las 
normativas locales, vigentes. 
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Este módulo es necesario para que los participantes 
identifiquen los peligros a los que se verán expuestos en la 
ejecución del mantenimiento, el diagnóstico y reparación del 
camión 794 AC y que podrían ser causales de daños al 
equipo y a su integridad física. Estas acciones permiten 
controlar los riesgos, antes de la intervención del equipo. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes demostrán, 
mediante una evaluación, que son capaces de localizar, 
identificar e interpretar los distintos logos de seguridad que 
advierten de peligros potenciales, para cada acción de 
mantenimiento, procedimiento de diagnóstico y 
procedimiento de reparación del camión 794 AC. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este módulo, utilizando el material de referencia, 
(manual de operación y mantenimiento SSBU9099),  los 
participantes serán capaces de: 
 

1. Identificar los distintos mensajes y logos de seguridad 
que advierten de peligros potenciales, en el camión 
794AC. 

 
2. Indicar las precauciones de seguridad a tener en cuenta 

al momento de realizar el mantenimiento en el camión 
794 AC. 
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3. Identificar los riesgos eléctricos, y el nivel de daño a las 
personas, al verse expuestas a un choque eléctrico. 

 
4. Identifican las acciones de seguridad a seguir, para 

evitar accidentes eléctricos. 
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Logos de Seguridad  
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LOGO Ubicación  Advertencia  

1 

 

 

Este mensaje de 
seguridad se 
encuentra en la 
cabina. Este 
mensaje de 
seguridad está 
también en el 
primer y el último 
cilindro de cada 
lado de los motores 
de 1, 2, 15 y 16 
cilindros. 

ADVERTENCIA UNIVERSAL  
 
No opere estos equipos ni trabaje con ellos a 
menos que haya leído y comprendido las 
instrucciones y las advertencias del Manual de 
Operación y Mantenimiento. Si no se siguen las 
instrucciones o no se consideran las advertencias, 
pueden producirse lesiones graves o, incluso, la 
muerte. Para obtener información sobre los 
manuales de reemplazo, comuníquese con un 
distribuidor Cat. Usted es responsable del cuidado 
apropiado. 
 

2 

 

 

 

Este mensaje de 
seguridad se 
encuentra en cada 
uno de los cuatro 
cilindros de la 
suspensión. 

PELIGRO DE APLASTAMIENTO  

Cilindro de alta presión. No quite ninguna 
válvula, conexión hidráulica o núcleo de válvula, ni 
desarme ninguna pieza hasta que no se haya 
aliviado la presión. 
Para aliviar la presión, se debe sujetar bien el 
bastidor del camión. De no cumplir con esta 
advertencia se producirá un movimiento 
inesperado de la máquina que puede resultar en 
lesiones graves o mortales. 
Consulte en su Manual de Servicio los 
procedimientos correctos para aliviar la presión y 
corregir los procedimientos de carga. 
Consulte con su distribuidor Caterpillar quién tiene 
las herramientas y la información detallada para 
efectuar el servicio y cargar los cilindros. 
 

3 

 

 

Este mensaje de 
seguridad se 
encuentra en cada 
uno de los cuatro 
cilindros de la 
suspensión. 

CILINDRO DE ALTA PRESIÓN.  

No quite ninguna válvula, conexión hidráulica o 
núcleo de válvula ni desarme ninguna pieza del 
cilindro hasta que haya aliviado la presión. En caso 
contrario, podría sufrir lesiones personales o 
mortales. 
Vea en el manual de servicio el procedimiento 
correcto para aliviar la presión y para cargar los 
cilindros. 
 

4 

 

 
Este mensaje de 
seguridad está en 
la tapa del recinto 
de la batería.. 

PELIGRO DE EXPLOSIÓN 
 
¡Peligro de explosión! La conexión incorrecta de 
los cables auxiliares de arranque puede resultar en 
lesiones graves y mortales. Las baterías pueden 
estar colocadas en compartimientos separados. 
Vea el procedimiento correcto para arrancar con 
cables auxiliares en el Manual de Operación y 
Mantenimiento. 
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5 

 

 

Si la máquina 
cuenta con Product 
Link, este mensaje 
de seguridad está 
ubicado en el 
interior de la 
cabina, en un área 
visible para el 
operador. 

PRODUCT LINK 
 
Esta máquina tiene un dispositivo de 
comunicación Product Link de Caterpillar. Cuando 
se utilizan detonadores eléctricos, se debe 
desactivar este dispositivo de comunicación a 12 
m (40 pies) del sitio de tronadura para los sistemas 
basados en satélites y dentro de los 3 m (10 
pies) del sitio de tronadura para los sistemas 
basados en celulares, o dentro de la distancia 
establecida por los requisitos legales pertinentes. 
No hacerlo podría causar interferencias con las 
operaciones de tronadura y provocar lesiones 
graves o incluso la muerte. 
En los casos en los que no se puede identificar el 
tipo de módulo Product Link, Caterpillar 
recomienda que se deshabilite el dispositivo a no 
menos de 12 m (40 pies) del perímetro del sitio de 
tronadura. 

6 

 

 

 

 
Este mensaje de 
seguridad está 
ubicado cerca del 
soporte de los 
calces para ruedas 
(si tiene). 

CUÑAS DE RUEDAS 
 
La instalación incorrecta de las cuñas para rueda 
podría permitir el movimiento de la máquina, lo que 
puede causar lesiones graves o mortales. La 
máquina debe estacionarse en una superficie 
horizontal adecuada con el freno de 
estacionamiento conectado. Utilice las cuñas para 
rueda en parejas. 
Las cuñas para rueda que ofrece Caterpillar, si 
tiene, se deben usar sólo en terreno horizontal. Si 
se van a instalar cuñas, en un terreno inclinado, se 
debe analizar el terreno y evaluar las variables que 
pueden afectar su efectividad. Es decisión de cada 
usuario determinar la mejor cuña y el mejor 
método de bloqueo para su aplicación en 
particular. Se deben desarrollar y probar técnicas 
en el sitio de trabajo para determinar si se pueden 
usar las cuñas, para rueda en esas aplicaciones. 
Alternativamente, las ruedas delanteras de la 
máquina pueden orientarse hacia una berma 
adecuada o colocarse en una cuneta de 
estacionamiento. 
 

7 

 

Este mensaje de 
seguridad está 
ubicado en el 
tanque de 
expansión junto a 
la tapa de llenado 
del radiador. 

REFRIGERANTE CALIENTE BAJO PRESIÓN  
 
El refrigerante caliente, el vapor y las sustancias 
alcalinas pueden producir lesiones personales. 
A la temperatura de operación, el refrigerante del 
motor está caliente y a presión. El radiador y todas 
las tuberías a los calentadores o al motor 
contienen refrigerante caliente o vapor. Cualquier 
contacto con ellos puede causar quemaduras 
serias. 
Quite lentamente la tapa de presión del sistema de 
enfriamiento para aliviar la presión sólo cuando el 
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motor está parado y espere un tiempo prudencial 
para que el sistema de enfriamiento se enfríe. 
No intente ajustar las conexiones de las 
mangueras cuando el refrigerante esté caliente, la 
manguera se puede salir y provocar quemaduras. 
El aditivo de refrigerante del sistema de 
enfriamiento contiene sustancias alcalinas. Evite el 
contacto con la piel y los ojos. 
 

8 

 

 

Este mensaje de 
seguridad está 
ubicado en el poste 
delantero izquierdo  
del sistema ROPS. 

Cinturó n de seguridad  
 
El cinturón de seguridad debe estar abrochado 
todo el tiempo que la máquina está funcionando 
para evitar lesiones graves o mortales en caso de 
accidente o de vuelco de la máquina. Si no se tiene 
el cinturón de seguridad cuando la máquina está 
funcionando se pueden sufrir lesiones personales 
o mortales. 
 

9 

 

 
Este mensaje de 
seguridad está  
ubicado en el 
acumulador de 
amortiguación de la  
hoja, que está 
ubicado en el lado 
izquierdo del 
bastidor delantero. 

ACUMULADOR  
 
Cilindro de alta presión. 
 
Una descarga rápida al desconectar o desarmar, 
puede causar lesiones personales y mortales. 
Consulte a su distribuidor Caterpillar para obtener 
herramientas e instrucciones para aliviar la presión 
o para cargar el cilindro. Use solamente gas 
nitrógeno seco para la precarga. 
 

10 

 

�
�

Este mensaje de 
seguridad se 
encuentra en la 
rejilla del 
retardador, en el 
generador y en la 
caja del eje trasero. 

PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN 
 
PELIGRO: Peligro de descarga 
eléctrica/electrocución - No opere este equipo o 
trabaje en él a menos que haya leído y 
comprendido las instrucciones y advertencias del 
Manual de Servicio. El incumplimiento o la 
inobservancia de estas instrucciones puede 
causar lesiones personales o incluso la muerte. 

11 

 

Este mensaje de 
seguridad está en 
el cilindro 3 y en el 
cilindro 4. 

ADVERTENCIA DE SUPERFICIE CALIENTE  
 
El contacto con componentes calientes puede 
ocasionar quemaduras o lesiones. No deje que los 
componentes calientes toquen la piel. Lleve ropa 
de protección o equipo de protección para proteger 
la piel. 

12 

 

Este mensaje de 
seguridad está en 
la tapa de válvulas 
y en el Módulo de 
Control Electrónico 
(ECM, Electronic 
Control Module). 

NO OPERAR 
 
No opere ni trabaje en el motor hasta que haya 
leído y comprendido todas las instrucciones y 
advertencias contenidas en el Manual de 
Operación y Mantenimiento. Si no se siguen las 
instrucciones o no se hace caso de las 
advertencias, se pueden causar lesiones 
personales o mortales. 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

���
�

13 

 

Este mensaje de 
seguridad está en 
los acumuladores 
de la dirección y en 
los acumuladores 
del freno. Los 
acumuladores de la 
dirección están 
ubicados cerca de 
la parte delantera, 
en el riel izquierdo 
exterior del 
bastidor. Los 
acumuladores del 
freno están 
ubicados en el riel 
del bastidor interior 
izquierdo, cerca del 
generador. 
 

ACUMULADOR DE ALTA PRESIÓN  

¡Sistema presurizado! 

Los acumuladores hidráulicos contienen gas y 
aceite a alta presión. NO desconecte las tuberías 
ni desarme los componentes de un acumulador 
presurizado. Se debe quitar todo el gas de 
precarga del acumulador, tal como se indica en el 
Manual de Servicio, antes de dar servicio o 
eliminar el acumulador, o cualquiera de sus 
componentes. 
Si no se siguen las instrucciones y las 
advertencias, se pueden producir lesiones graves 
o la muerte. 
Solo utilice gas nitrógeno seco para recargar los 
acumuladores.  

14 

 

Este mensaje de 
seguridad está en 
el generador y en el 
gabinete del 
inversor. 

PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN 

Peligro de electrocución/descarga eléctrica-No 
opere este equipo ni trabaje en él hasta que haya 
leído y comprendido las instrucciones y 
advertencias contenidas en el Manual de 
Operación y Mantenimiento. Si no sigue las 
instrucciones o no hace caso de las advertencias, 
se pueden causar lesiones graves o mortales. 

 
15 

 

Este mensaje de 
seguridad está en 
el generador. 

EJE GIRATORIO 

Peligro de golpe o atrapamiento por eje en 
rotación. El eje debajo de esta tapa siempre está 
en rotación cuando el motor está funcionando. El 
contacto con un eje en rotación puede causar 
lesiones graves o mortales. Mantenga las manos 
alejadas. 

 
16 

 

Este mensaje de 
seguridad está en 
la parte trasera de 
la máquina, cerca 
de los puntos de 
conexión de los 
cables de retención 
de la caja del 
camión. 

CABLES DE RETENCIÓN DE LA CAJA DEL 
CAMIÓN 

Cuando sea necesario trabajar debajo de la 
máquina con la caja levantada, sujete los cables 
de retención de la caja en los pasadores de 
retención de la caja. Instale los pasadores de 
retención de la caja a través de los extremos de los 
cables de retención. Utilice siempre ambos cables 
de retención. 
Si no se sujeta correctamente la caja se pueden 
causar lesiones graves o mortales. 
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�  Peligros 

Eléctricos 
 

Información Sobre Peligros Eléctricos 
 
 
Introducción  
 
De la totalidad de los accidentes eléctricos en la Industria y en 
la Minería, el 60% es producido por arco eléctrico y el 
porcentaje restante está asociado a la circulación de corriente 
con electrocución (Shock Eléctrico).  
 
El camión 794 AC posee un tren de impulsión eléctrico, el que 
es alimentado con corriente alterna, a partir de una corriente 
continua. Los voltajes pueden ir desde los 24 volt de CC los 
2000 volt CC y 24 v de CA a 15.000 volt en corriente alterna. 
Por tal razón es de vital importancia que, tanto el operador y en 
especial los mantenedores, tengan conocimiento de los riesgos 
eléctricos, a los que se podrían ver expuestos  
 
 
Objetivo 
 
Al término de esta lección los participantes serán capaces de 
identificar los distintos peligros eléctricos, a los que podrían 
verse expuestos, al intervenir los sistemas del camión 794 AC, 
en especial, los sistemas eléctricos de potencia. 
 
 
 
Referencia: 
 

�  Prevención de Riesgos Eléctricos de la ACHS 
 

�  Norma NFPA 70E (National Fire Protección 
association) 
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�  Peligros 

Eléctricos 
 

Conceptos Generales 
 
Choque Eléctrico 
 
Se denomina choque eléctrico o accidente eléctrico a 
una lesión producida por el efecto de la corriente eléctrica en el 
ser humano.  
 
 
Efectos Físicos Inmediatos 
 
Paro cardíaco:  Se produce cuando la corriente pasa por el 
corazón y su efecto en el organismo se traduce en un paro 
circulatorio por detención cardíaca. 
 
Asfixia:  Cuando la corriente eléctrica atraviesa el tórax, se 
tetaniza el diafragma y como consecuencia de ello los 
pulmones no tienen capacidad para ingresar aire ni para 
expulsarlo. 
 
Quemaduras:  Internas o externas, por el paso de la intensidad 
de corriente a través del cuerpo. Se producen zonas de 
necrosis (tejidos muertos) y las quemaduras pueden llegar a 
alcanzar órganos profundos, músculos, nervios e incluso a los 
huesos. 
 
Tetanización:  Contracción muscular, que anula la capacidad 
de reacción muscular, impidiendo la separación voluntaria del 
punto de contacto (los músculos de las manos y los brazos se 
contraen sin poder relajarse). 
 
Fibrilación ventricular:  Se produce cuando la corriente pasa 
por el corazón y se traduce en un paro circulatorio por alteración 
del ritmo cardíaco. El corazón, al funcionar 
descoordinadamente, no puede bombear sangre. Ello es grave 
en el cerebro 
donde es imprescindible una oxigenación continua. 
 
Lesiones permanentes:  Producidas por destrucción de la 
parte afectada del sistema nervioso (parálisis, contracturas 
permanentes, etc.). 
 
 
Efectos No Inmediatos 
 
Manifestaciones renales:  Los riñones pueden quedar 
bloqueados por las quemaduras, ya que deben eliminar gran 
cantidad de mioglobina y hemoglobina que les invade después 
de abandonar los músculos afectados, así como las sustancias 
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tóxicas que resultan de la descomposición de los tejidos 
destruidos por las quemaduras. 
 
Trastornos cardiovasculares:  La descarga eléctrica puede 
provocar pérdida del ritmo cardíaco y de la conducción aurículo-
ventricular e intraventricular, manifestaciones de insuficiencias 
coronarias agudas que pueden llegar hasta el infarto de 
miocardio, además de taquicardias, vértigo, cefaleas, etc. 
 
Trastornos nerviosos:  La víctima de un choque eléctrico 
puede sufrir trastornos nerviosos relacionados con pequeñas 
hemorragias, fruto de la desintegración de la sustancia nerviosa 
central o medular. Por otra parte, es muy frecuente la aparición 
de neurosis de tipo funcional más o menos graves, transitorias 
o permanentes. 
 
Trastornos sensoriales, oculares y auditivos: Trastornos 
oculares ocasionados por los efectos luminosos y caloríficos 
del arco eléctrico. En la mayoría de los casos se traducen en 
manifestaciones inflamatorias del fondo y segmento anterior del 
ojo. Los trastornos auditivos comprobados pueden llegar hasta 
la sordera total y se deben generalmente a un traumatismo 
craneal, a una quemadura grave de alguna parte del cráneo o 
a trastornos nerviosos. 
 
 
 

 
 
Peligro de Descarga Eléctrica 
 
 

 
 
 Un accidente eléctrico puede sobrevenir al entrar en contacto 

directo con la fuente de energía, o al entrar en contacto 
indirecto, debido a la deficiencia de aislamiento de la 
instalación, e incluso al solo acercarse a la fuente de energía, 
a través de un arco eléctrico. 
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Intensidad de Corriente por el Cuerpo  
 
La corriente que circule por el cuerpo depende de la fuente, la 
tensión de la fuente y por sobre todo la resistencia del cuerpo. 
 
Como valor de orientación general, se puede suponer 
la resistencia del cuerpo en un rango entre los 500 ohmios a 
3 kilo ohmios . Esto rige para un adulto y una ruta de la 
corriente, por ejemplo, de la mano derecha al pie izquierdo o 
derecho. en el caso del contacto de una zona extensa, en el 
caso de la piel fina (como en los bebés) o en los recorridos de 
distancias más cortas, este valor puede ser inferior. este valor 
disminuye con la humedad corporal 
 
 
Efectos de la Corriente  
 
A partir de una intensidad de 10 miliamperios de corriente 
alterna  de baja frecuencia (el umbral bajo el cual no llega a 
producirse aferramiento) se desencadenan contracciones de la 
musculatura esquelética. sin embargo, debido a la constitución 
más firme de los músculos flexores, respecto de los músculos 
extensores estas contracciones pueden llevar a que la persona 
"se aferre" a la fuente de corriente eléctrica y con ello a un 
tiempo más prolongado de exposición.  
 
A partir de 30-50 miliamperios , puede sobrevenir una 
contracción torácica que, al implicar la tensión de los músculos 
respiratorios y del diafragma durante la duración del flujo de 
corriente, puede producir un paro respiratorio. esto también 
puede ocurrir cuando el flujo de corriente afecta al centro 
respiratorio del tronco del encéfalo.  
 
La corriente alterna de 50 hertz , puede conducir la muerte por 
paro cardíaco, incluso a partir de una intensidad de 10 mA, si 
la duración de la exposición es de más de 2 segundos .  
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Zonas “Tiempo/Corriente, de los efectos de la CA, d e 15 a 100 Hz, sobre las 
personas. 
 
 
 

Para la frecuencia de 50 hertz (típica para la mayoría de los 
países) la corriente alterna actúa 100 veces por segundo sobre 
la fase sensible del músculo cardíaco. esta duplicación resulta 
de que tanto el semiciclo (la media onda) positivo, como el 
semiciclo negativo de la corriente alterna y tienen efecto 
biológico. 
 
La corriente continua produce cambios químicos en el cuerpo, 
debido a la electrolisis. 
 
La alta frecuencia a partir de 100 kHz produce apenas una 
estimulación nerviosa mínima y sobre los 300 kHz no produce 
absolutamente ninguna. sin embargo, pueden presentarse 
las lesiones térmicas que son dependientes de la te nsión.  
La magnitud real del flujo eléctrico depende de la resistencia 
eléctrica que el cuerpo humano o animal presente al ser 
atravesado por la corriente. esta resistencia no es constante y 
depende a su vez de varios parámetros.  
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Distancia de Seguridad a la Fuente de Energía 
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 Consideraciones Generales 

La intervención del camión 794 AC exige la revisión 
cuidadosa de los procedimientos seguridad de mantenimiento 
dispuestos en el manual de servicio y la verificación de la 
normativa de la Superintendencia de Electricidad y 
Combustibles, “NCH Elec. 4/2003 , que tiene por objeto fijar 
las condiciones mínimas de seguridad que deben cumplir las 
instalaciones eléctricas de consumo en Baja Tensión 
(Voltajes hasta 1000 volt).  
 
El reglamento NSEG5. E.n.71. (“Reglamento de Instalaciones 
Eléctricas de Corrientes Fuertes”), Aplica para tensiones 
superiores y aborda requisitos normativos en la Distribución, 
Transmisión y Generación eléctrica, principalmente los 
niveles de tensión sobre 1.000 V, con el fin de salvaguardar 
a las personas que las operan o están a cargo de la ejecución 
de las tareas de mantenimiento, en estas instalaciones. 
 
Como regla general se debe cumplir lo siguiente: 
 

1. Se debe utilizar el equipo de protección contra alto voltaje 
apropiado, según se define mediante las normas y los 
reglamentos locales. 

2. Solo personal cualificado de servicio debe efectuar el 
servicio en sistemas de alto voltaje. 

3. NO quite las tapas ni abra los gabinetes de inversores, ya 
que quedarían expuestos los componentes eléctricos 
energizados de alto voltaje. 

4. NO efectúe el servicio ni el mantenimiento en componentes 
eléctricos de alto voltaje, con la instalación energizada. 

 
El alto voltaje puede causar electrocución, lo que puede 
ocasionar lesiones personales o la muerte. Los componentes 
y las conexiones de alto voltaje deben recibir el mantenimiento 
apropiado. Consulte el Manual de Operación y Mantenimiento, 
para obtener información adicional. 
 
Importante:  
 
En los componentes de alto voltaje, puede quedar energía 
residual, incluso después de que se haya detenido la 
operación del equipo. Asuma siempre que puede haber un 
nivel de voltaje peligroso. 
 
Aplique las reglas de oro antes de realizar intervenciones en 
los sistemas eléctricos. 
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Reglas de Oro al Intervenir Instalaciones Eléctrica s 
 
 
Los siguientes son los pasos a seguir, para asegurar un trabajo 
en instalaciones eléctrica, libre de energía. 
 

1. Desconectar la parte de la instalación en la que  se 
va a trabajar  aislándola de todas las posibles fuentes 
de tensión. 

 
2. Prevenir cualquier posible realimentación , 

instalando un dispositivo de bloqueo del mecanismo de 
maniobra 

 
3. Verificar la ausencia de tensión en todos los 

elementos activos de la zona de trabajo. 
 
4. Poner a tierra y en cortocircuito todas las posi bles 

fuentes de tensión.  
 
5. Proteger la zona de trabajo frente a los elementos 

próximos en tensión y establecer una señalización de 
seguridad para delimitarla. 

 
 
Nota:  
 
Utilice las herramientas de medición eléctrica con capacidad 
para medir los componentes de alto voltaje que se revisan. 
Deberá confirmarse que el nivel de voltaje presente sea inferior 
a 50 VCC, antes de producirse cualquier exposición a los 
componentes de alto voltaje. 
 
Lea y comprenda las instrucciones y las advertencias del 
Manual de Operación y Mantenimiento SSBU9099 , 
"Electrical Shutdown and Voltage Discharge", para efectuar la 
desconexión correcta del sistema eléctrico y descargar los 
componentes eléctricos de alto voltaje. 
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 Elementos de Protección Personal para Trabajos 
Eléctricos 
 
Se debe contar con los elementos de protección personal, para 
el riesgo de shock eléctrico (contacto directo o indirecto, con 
circulación de corriente eléctrica por el organismo) y para 
eventos de arco eléctrico (arc flash).  
 
Para personal electricista, el equipamiento mínimo 
recomendado es ropa dieléctrica, de algodón y anti arco 
eléctrico. Se recomienda el uso de guantes aislados clase 00 
(hasta 5000 V) , para intervenciones en trabajos en baja 
tensión y calzado dieléctrico.  
 
Se prohíbe el uso elementos metálicos, como anillos, pulseras, 
relojes u otras joyas, que puedan entrar en contacto con 
elementos energizados. Y las herramientas deben ser 
aisladas. 
 
Los elementos mínimos de protección personal que debe 
utilizar son:  
 

1. Casco de seguridad dieléctrico.  

2. Protección visual de material dieléctrico. 

3. Guantes dieléctricos (clase 00, 5000 V como mínimo).  

4. Guantes de curo tipo mosqueteros. 

5. Zapatos de seguridad dieléctricos.  

6. Protección auditiva si corresponde.  

 

Se deben considerar el cumplimiento de la norma NFPA 70E , 
que cumple los requerimientos de seguridad eléctricas de 
OSHA, en relación a la vestimenta necesaria para intervenir 
instalaciones en las que hay una posible exposición a un arco 
eléctrico; de acuerdo al nivel de ATPV ( Arc Thermal 
Performance Value)  y a la categoría de peligro que, en dicha 
norma, se establece. 
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�  Conclusión 
 

Conclusión 
 
 
Con esto concluye el módulo de SEGURIDAD del camión 
794AC, habilitando al participante, para identificar, localizar e 
interpretar los distintos mensajes de seguridad y para seguir los 
procedimientos de seguridad establecidos en los manuales de 
servicio y de operación y mantenimiento, respecto de la 
ejecución de tareas de mantenimiento, tareas de diagnóstico y 
de reparación del equipo. 
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�  Características 

Generales del 
Camión 794AC 

 
 
 
 

 

MODULO 2: INTRODUCCIÓN AL CAMIÓN 794 AC   
 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo ha sido diseñado para preparar a los 
participantes en la identificación de las características 
generales del camión 794 AC, sus principales componentes 
y las diferencias entre su tren de impulsión eléctrico y el tren 
de potencia mecánico. 
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Este módulo es necesario para que los participantes puedan 
describir las características generales del camión 794 AC, 
sus principales componentes y las diferencias entre el tren 
de impulsión eléctrico y el tren de potencia mecánico. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes serán capaces de 
describir las características generales del camión 794 AC, 
sus principales componentes y las diferencias entre el tren 
de impulsión eléctrico y el tren de potencia mecánico. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este módulo, los participantes serán capaces de: 
 
1. Describir las características generales del camión 794AC. 
 
2. Describir las diferencias entre el tren de potencia 

mecánico y el tren de impulsión eléctrico, utilizado en el 
camión 794 AC. 

 
3. Identificar los componentes principales del camión 

794AC. 
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�  Introducción  

Lección 1:  Características Principales   del    Ca mión 
794AC. 
 
 
El camión fuera de carretera 794 AC es de propulsión eléctrica, 
de 291 toneladas métricas (320 toneladas), camión de 
transporte de gran capacidad, especialmente diseñado, para 
industria minera de rajo abierto. 
 
�  El camión 794 AC, ofrece: 
 
�  Facilidad de servicio 
 
�  Entregar bajo costo de propiedad y operación 
 
�  Confianza al operador con frenos de servicio combinados 

de disco húmedo en los cuatro mandos finales y retardo 
eléctrico. 

 
�  Control de tracción El 794 AC diseñado para brindar 

máxima confialbilidad. 
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�  Demensiones 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�  Peso  

Dimensiones del Camión 794 AC 
 
Todas las dimensiones son aproximadas. Las dimensiones 
variarán, Dependiendo de la configuración y las opciones. 
 

A. Ancho total: 909.3 cm (29 pies 10 pulgadas) 

B. Ancho total de la llanta 873.8 cm (28 pies 8 pulgadas) 

C. Altura total (cuerpo hacia abajo y vacío) 781.6 cm (25 pies 
6 pulgadas) 

D. Longitud total 1546 cm (50 pies 7 pulgadas) 

E. Altura de carga (cuerpo vacío) 671.2 cm (22 pies y 2 
pulgadas) 

F. Altura total (cuerpo levantado) 1460.5 cm (47 pies 11 
pulgadas) 

G. Base de rueda de 665.5 cm (21 pies y 10 pulgadas) 

 

 

Peso 
 
Se indica el peso operativo bruto de la máquina objetivo. 
En “Restricciones de aplicación / configuración”  
 

El peso bruto operativo de la máquina objetivo (incluida la 
carga útil) para el camión 794 AC, equipado con estaciones 
de ruedas estándar es de 52.1631 kg (1150000 lb). 
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·  Características 
del Camión 
794AC 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

·  Sistema de 
Impulsión  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

·  Suspensión  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

El camión 794 AC está equipado con un motor C175 de 16 
cilindros. Este motor tiene una potencia de 2610 kW (3500 
hp) a 1800 rpm u opcionalmente un motor de 2051 kW (2750 
hp). El motor proporcionará una mayor potencia, con un 
control de inyección de combustible más preciso. El sistema 
de combustible consiste en una bomba de transferencia de 
baja presión y una bomba de combustible de alta presión que 
suministra el combustible a un riel común. La entrega de 
combustible al sistema es controlada por una válvula de de 
dosificación comandada por el Módulo de control Electrónico 
del Motor (A4: E4). 
 
La máquina está equipada con un sistema de bajo voltaje de 
24 VDC, suministrado por ocho baterías de 12 voltios, 
conectadas en pares. Las baterías suministran la potencia 
necesaria para el funcionamiento de todos los sistemas del 
camión. 
 
El sistema de impulsión eléctrico de alto voltaje, se utiliza en 
lugar de un sistema convencional tren de fuerza mecánico. 
Este sistema de accionamiento de CA utiliza energía 
mecánica del motor, para impulsar un generador. Esta 
potencia se transmite luego a un gabinete de inversores. 
Los componentes dentro del gabinete de inversores cambian 
y controlan la potencia entrante, luego proveen alimentación 
a los motores eléctricos de tracción, acoplado al mando final. 
Los motores de tracción trasera convierten esta energía 
eléctrica en energía mecánica, para impulsar el camión. 
 
El sistema de suspensión incluye cuatro suspensiones 
cilíndricas de nitrógeno sobre aceite. Cada rueda delantera 
está sujetada por un cilindro de suspensión, oleoneumático. 
Los cilindros de suspensión delantera también proporcionan 
la acción del amortiguador entre las ruedas delanteras y el 
bastidor de la máquina. Los componentes principales de los 
cilindros de suspensión delantera son un cilindro y una 
varilla. El cilindro se sujeta al bastidor de la máquina. A 
medida que la rueda se mueve hacia arriba o hacia abajo, la 
varilla se puede mover libremente dentro del cilindro. La 
varilla se mueve con la rueda. 
Los cilindros de suspensión trasera están sujetos a la caja 
del eje trasero entre los soportes de la parte trasera del 
bastidor de la máquina. El cilindro de suspensión es un 
cilindro hidráulico oleoneumático, ubicados en línea con los 
rieles laterales del bastidor y actúan como amortiguadores 
entre las ruedas traseras y el bastidor de la máquina. Los 
cilindros de suspensión trasera sostienen el extremo trasero 
de la máquina, incluida la carga. Los componentes 
principales de los cilindros de suspensión son un cilindro y 
una varilla. La varilla está sujetada a la caja del eje trasero 
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·  Sistema de 
Dirección  

 
 

·  Sistema 
Hidráulico  

 
 
 

·  Sistema de 
Frenos  

 
 

con un pasador. El cilindro está sujetado a la parte trasera 
del bastidor con un pasador. A medida que la rueda se 
mueve hacia arriba o hacia abajo, la varilla se puede mover 
libremente dentro del cilindro. La caja del eje trasero se 
mueve con la rueda. La varilla se mueve con la caja del eje 
trasero. 
 
El sistema de dirección está equipado con dos cilindros de 
doble acción, cinco acumuladores y una bomba de pistón de 
presión compensada. 
 
El sistema hidráulico de levante es electrohidráulico y está 
equipado con dos cilindros de dos etapas, telescópicos y dos 
bombas de engranajes, en tándem. 
 
El sistema de frenos es completamente hidráulico. La presión 
del aceite es suministra por los acumuladores, los que son 
cargados por fluido proveniente desde la bomba de dirección.  
 
Los frenos de servicio delanteros y traseros son del tipo 
húmedo, de discos múltiples, asccionados hidráulicamente y 
desactivados por resortes.  
 
Los frenos de estacionamiento utiliza los mismos discos del 
freno de servicio, para frenar el equipo. Sin embargo, los 
discos son accionados por resortes y desactivados por 
presión hidráulica. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

-  
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�  Diferencias 
entre el Tren de 
Potencia 
Eléctrico y el 
Tren de 
Potencia 
Mecánico. 

 
 
 
 

 

Tren de Fuerza Eléctrico vs Tren Fuerza Mecánico  
  
Esta ilustración muestra los componentes básicos de un tren 
de potencia eléctrico (1), en comparación a los componentes 
básicos de un tren de fuerza mecánico convencional (2). 
 
La disposición del tren de fuerza eléctrico usa la energía 
mecánica del motor (3), para mover un generador (4), 
mientras que, en el tren de fuerza mecánico, el motor mueve 
un convertidor de par (5). 
 
El generador transmite potencia eléctrica, a través de cables 
de alta tensión al rectificador (6), que entrega voltaje de CC 
al inversor (7). El inversor suministra potencia eléctrica 
alterna a los motores de tracción (9), de los mandos finales 
(10).  
 
El ECM del tren de impulsión controla el suministro de 
corriente eléctrica de los motores de tracción (9), a 
requerimientos de velocidad y de sentido de marcha del 
camión. Los motores de tracción trasera convierten esta 
energía eléctrica en energía mecánica para impulsar el 
camión.  
 
En camiones con un tren de fuerza mecánico, la fuerza de 
tracción, el sentido de marcha y la velocidad del camión son 
controlados por la transmisión (8). El tren de fuerza 
mecánicos transfieren potencia a las ruedas traseras, a 
través del diferencial (11) y los mandos finales (10). 
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·  Especificaciones  
 
 
 
 

 

Especificaciones Técnicas del Camión 794 AC. 
 
 

·  Velocidad de máxima: 60 km/h (37 mph). 

·  Capacidad de Carga: 180-222 metros cúbicos (236-290 
yardas cúbicas). 

·  Capacidad de combustible: 4922 litros (1300 gal). 

·  Sistema hidráulico (incluye tanque): 1121 litros (296 
galones) 

·  Sistema de enfriamiento: 799 litros (211 galones) 

·  Capacidad del aceite del motor: 310 litros (82 galones) 

·  Capacidad de aceite de los Mandos finales (cada mando): 
254 litros (67 galones). 

- Reducción de Tracción total 35: 1 

·  Retardador Eléctrico. 

- Potencia de Retardo (Continuo): 4086 kW (5480 hp). 

·  Sistema de Frenos 
 

- Superficie de los discos de los Frenos Delanteros: 
131473 cm2 (20378 in). 
 

- Superficie de los discos de los Frenos Traseros: 
198388 cm2 (30750 in). 
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�  Componentes 
de la Parte 
frontal del 
Camión 

 
·  Identificación de 

Componentes de 
la Parte Frontal 
del Camión 

 
 
 
 

 

Componentes de la Parte Frontal del Camión 
 
Los siguientes componentes son visibles desde el frente del 
camión: 
 

 

• Rejilla de retardo (1) 

• Armario del inversor (2) 

• Armario de Módulo de Control Electrónico (ECM) (3) 

• Cabina (4) 

• Carcasas del filtro de aire del motor (5) 

• Válvulas de polvo del filtro de aire (6) 

• Escalera fija (7) 

• Interruptor de parada de emergencia (8) 

• Escalera hidráulica de acceso hidráulico opcional (9) 

• Caja de batería (10) 
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�  Identificación 
del Suministro 
de Energía. 

 
 
 
 
 
 
 

·  Interruptor 
Principal (Llave 
de Corte) 

 
 
 
 
·  Alternador 

 
 
 
 

·  Conector de 
Arranque Auxiliar  

 
 

Caja de Baterías 
 
La caja de la batería está ubicada en el lado exterior del riel 
del marco derecho. Las baterías suministrar 24 VDC a los 
controles de la cabina. Este sistema es mantenido por 
baterías de 12 VDC en pares conectados en serie entre sí.  
Se usan 8 baterias conectadas en pares, las que suministran 
la potencia necesaria para el funcionamiento de todos los 
sistemas del camión, incluyendo la alimentación del sistema 
de control del motor C175, del sistema control de excitación 
del generador y los módulos de control del tren de impulsión. 
 
Desconecte el interruptor principal (1) (llave de corte), 
siempre que se realice mantenimiento a cualquier 
componente, en el sistema eléctrico de 24 VDC y al sistema 
eléctrico de alto voltaje. Solo desconecte las baterías cuando 
estén completamente descargadas. 
 
Se proporciona un suministro de potencia para mantener la 
carga en las baterías. Esta potencia es suministrada por un 
alternador de carga de la batería de 24 VDC montado en el 
motor. Un regulador de voltaje incorporado al alternador 
controla el voltaje suministrado a las baterías, manteniendo 
su estado de carga al máximo. 
 
El camión cuenta con un conector para el suministro de 
energía externa, para arranque auxiliar (2) ubicado sobre el 
interruptor principal (llave de Corte). 
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�  Identificación 
de la Parada de 
Emergencia del 
Motor.  

 
 
 

 

Interruptor de Parada de Emergencia 
 
 
El interruptor de parada de emergencia del motor (1) 
proporciona un método para detener el motor 
inmediatamente, si el apagado normal del motor no funciona 
bien, o si el motor debe ser detenido de manera repentina.  
Para operar el sistema, presione el botón. 
 
Los controles adicionales que se muestran en esta imagen 
son: 
 

·  Interruptor de la luz de la escalera (2) 

·  Interruptor de luz del compartimiento del motor (3) 
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�  Identificación 
de los Módulos 
Electrónicos de 
Control. 

 
 
 
 
 
 
 
 
�  Interruptor de 

Bloqueo de la 
Máquina. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Módulos de Control Electrónico (ECM) 
 
Este gabinete se encuentra ubicado al costado derecho de 
la cabina. 
 
Los ECM de máquina y los módulos VIMS, principal (1) y de 
aplicación (2), están ubicados en el armario del ECM, que 
se encuentra entre el armario del inversor (9).  
 
Los ECM son: 
 

• ECM del Tren de Impulsión (3) 

• ECM del chasis (4) 

• ECM de freno (5) 

 
El interruptor de bloqueo de la máquina (6)  conecta el 
neutro, a través del ECM del Tren de Impulsión y este último 
desactiva el regulador del campo de excitación del 
generador, permitiendo al técnico, dar servicio a la máquina 
con el motor en funcionando, pero inhabilitando la entrega 
de energía desde el generador al gabinete de inversores. 
 
El interruptor de bloqueo de la máquina también desactiva 
la función de levante, cuando el interruptor de bloqueo está 
conectado y el freno de estacionamiento está activado, 
impidiendo el desplazamiento del equipo.  
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�  Interruptor de 

Bloqueo de 
Arranque. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
�  Panel de 

Fusibles. 
 
 
 
 

 

 
Con el interruptor de bloque de la máquina conectado, la 
lámpara de bloqueo de la máquina (11) permanecerá 
encendida y parpadeará cuando el interruptor de bloqueo de 
la máquina no este conectado.  
 
Asegúrese de que la palanca de control de cambios esté en 
la posición PARQUEO. 
 
El interruptor de bloqueo de arranque (7)  desconecta la 
energía de la batería, a los relés de arranque del motor. 
Cuando el interruptor de bloqueo de arranque está 
conectado y la velocidad de avance es cero, la lámpara de 
bloqueo de arranque (10), estará encendida y el arrancador 
se desactivará.  
 
Con el interruptor de bloqueo de arranque conectado, la 
lámpara de bloqueo de arranque estará encendida y  
parpadeará cuando el interruptor de bloqueo de arranque 
esté desconectado.  
 
Asegúrese que la palanca de control de cambios este en la 
posición de PARQUEO. 
 
Situados sobre los módulos VIMS se localizan los dos 
contenedores que contienen los fusibles (8), para 
numerosos circuitos en el camión. 
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�  Identificación 
de los Módulos 
Electrónicos de 
Control. 

 
 
 
 

 

Componentes Ubicados en la Parte posterior de la 
Cabina 
 
 
Ubicado detrás de la cabina se encuentran: 
 

·  El tanque hidráulico (1). 

·  El acumulador de los frenos traseros (2). 

·  El acumulador de freno delantero (3). 

·  El acumulador de suministro del freno (4). 

·  El depósito y la bomba de auto lubricación (5). 
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�  Identificación 
del gabinete 
Hidráulico. 

 
 
 
 

 

Gabinete Hidráulico 
 

El gabinete hidráulico está ubicado detrás de la cabina y 
contiene el Multiple de Control del sistema de frenos (1), la 
válvula doble del freno (2) y los siguientes manómetros: 
 

• Presión de la válvula del sistema de dirección (3) 

• Presión del acumulador de dirección (4) 

• Presión de levante (5) 

• Presión del freno de servicio frontal (6) 

• Presión de la válvula piloto de control de freno (7) 

• Presión del acumulador del sistema de freno (8) 

• Presión del freno de estacionamiento (9) 

• Presión del freno de servicio trasero (10) 
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�  Identificación 
de los 
Componentes 
ubicados en el 
chasis del 
Camión, debajo 
de la caja. 

 
 
 
 

 

Chasis del Camión, Debajo de la Caja 
 
 
El ducto de enfriamiento del Tren de Impulsión (1) es visible 
con la caja del camión levantada. Los cinco acumuladores 
del sistema de dirección (2) y el tanque de aceite hidráulico 
(3) está ubicado en el exterior del chasis, al lado izquierdo 
del camión. El tanque de combustible (4) está ubicado en el 
exterior del chasis, en el lado derecho del camión. 
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�  Lado izquierdo 
del motor 

 
 
 
 

 

Lado izquierdo del motor 
 
 

Esta imagen muestra el lado izquierdo del motor C175 de 16 
cilindros en fábrica. 
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�  Filtros del motor 
 
 
 
 

 

El motor tiene tres filtros de combustible (1) y dos filtros de 
aceite (2) ubicados en el lado derecho del motor. 
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�  Tapa y medidor 
de nivel bajo de 
refrigerante del 
radiador. 

 
 
 
 

 

Radiador 
 
 
En la parte superior del radiador, ubicado en la cubierta 
superior, está el tapón de llenado del radiador y válvula de 
alivio de presión (1). 
 
A medida que el operador sube por la escalera de acceso, 
puede ver el nivel del refrigerante en el radiador usando el 
Murphy SwitchGage (2) que se encuentra en el lado 
delantero izquierdo del radiador. 
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�  Medidores de 
nivel del tanque 
de combustible. 

 
 
 
 

 

Depósito de Combustible 
 
 
El tanque de combustible está ubicado en el lado derecho del 
camión. La vista muestra los indicadores de nivel del tanque 
de combustible. Estos indicadores proporcionan una lectura 
precisa del nivel de combustible desde el exterior del camión. 
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�  Componentes 
de la parte 
trasera del 
camión. 

 
 
 
 

 

Parte Trasera del Camión 
 
Esta imagen muestra los siguientes componentes en la parte 
trasera del camión: 
 

• Cilindros de suspensión trasera (1) 

• Pan duro (2) 

• Puerta de la caja del eje trasero (3) 

• Caja del eje trasero (4) 

• Cámara de respaldo (5) 
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�  Componentes 
del lado 
izquierdo del 
camión. 

 
 
 
 

 

Lado Izquierdo del Camión 
 
 
Los siguientes componentes están ubicados en el lado 
izquierdo del camión: 
 

• Ventilador de refrigeración del tren de transmisión (1) 

• Acumuladores de dirección (cinco) (2) 

• Tanque de aceite hidráulico (3) 

• Cilindro de elevación izquierdo (4) 
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�  Componentes 
del lado 
izquierdo del 
camión. 

 
 
 
 

 

Lado Izquierdo del Camión 
 
Esta imagen muestra una vista más cercana del motor del 
ventilador de refrigeración del tren de impulsión (1), que está 
detrás del riel del marco izquierdo. El acumulador del freno 
delantero (2) está ubicado en la parte trasera del neumático 
delantero izquierdo, junto a los cinco acumuladores de 
dirección. 
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�  Componentes 
del lado 
izquierdo frontal 
del camión. 

 
 
 
 

 

Lado izquierdo del camión 
 
Esta imagen muestra la suspensión delantera izquierda (1) y 
la escalera de acceso al motor (2). Hay una escalera a cada 
lado de la máquina, de manera que el técnico puede acceder 
a la pasarela, para dar servicio a cada lado del motor diésel.  
 
Hay una pasarela a cada lado de la maquina, para que el 
técnico acceda a cada lado del motor diésel. El acceso por el 
lado derecho es libre de obstrucciones. Sin embargo, el 
acceso por el lado izquierdo se ve obstruido por el motor del 
soplador que está al final del motor diésel. 
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�  Componentes 
del panel de 
llenado rápido. 

 
 
 
 

 

Panel de Llenado Rápido 
 
Los Camiones de Obras 794 AC utilizan un sistema de 
servicio de llenado rápido diseñado para evitar que la tierra y 
el barro contaminen los sistemas de fluidos. Con este 
sistema se disminuye al mínimo la pérdida de fluido durante 
la desconexión.  
 
La caja de control, para el sistema de servicio de llenado 
rápido está montada en el lado izquierdo del parachoques 
delantero de la máquina. La caja de control contiene cinco 
orificios de llenado de fluidos. Cada orificio corresponde a 
uno de los ocho fluidos, a los que se presta servicio con este 
sistema.  
 
El operador o el personal de servicio conectarán los 
acoplamientos a estos orificios. 
 
Los puertos de llenado de fluido son: 
 

• Refrigerante (1) 

• Aceite de motor (2) 

• Aceite hidráulico (3) 

• Grasa de Autolubricación (4) 

• Interruptor de Control de llenado del sistema de 
lubricación automática, encendido / apagado (5) 

• Luz de prueba Lleno del sistema de lubricación 
automática.(6) 
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La estación de servicio de llenado rápido es el punto de 
llenado del sistema. La estación de servicio tiene cuatro 
puntos de llenado y dos interruptores que controlan el 
sistema de lubricación automática (5). Cuando el tanque de 
lubricación automática está lleno, la luz de prueba/lleno (6) 
se enciende. 
 
 

Características 

 

·  Ciclo de llenado rápido.  

·  Menos posibilidades de derrames. 

·  Menos posibilidades de contaminación de fluidos.  

·  Formación de espuma en el combustible reducida que 
produce el llenado máximo del tanque y un tiempo de 
funcionamiento del motor más largo entre cada 
reabastecimiento de combustible. 

·  Menos tiempo de inactividad y mayor productividad. 

·  Menos posibilidades de lesiones. 

·  Reabastecimientos a nivel del suelo 
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�  Filtros 
hidráulicos. 

 
 
 
 

 

Filtros Hidráulicos 
 
Situado en el interior del marco izquierdo, justo detrás del 
tanque hidráulico se ubican los cuatro filtros hidráulicos: 
 

• Filtro del Sistema hidráulicos de Dirección (1) 

• Filtro del Sistema Hidráulico del Ventilador del motor (2) 

• Filtro de la Caja de engranajes de la bomba Filtro de 100 
mallas (3) 

• Filtro del panel de llenado rápido al tanque hidráulico (4) 
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�  Filtros 
hidráulicos de 
alta presión del 
sistema de 
levante. 

 
 
 
 

 

Filtros Hidráulicos de Alta Presión del Sistema de 
Levante. 
 
 
Dos filtros de elevación de alta presión (flechas) ubicados en 
frente de la carcasa del eje trasero y a la derecha de la 
válvula de control del levante. 
 
Cada filtro tiene un indicador de derivación que puede ser 
observado de la parte posterior de la máquina. 
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�  Filtros de 
Lubricación del 
mando final. 

 
 
 
 

 

�  Filtros del Sistema de Lubricación del mando final.  
 
 
Las carcasas del eje trasero derecho (1) e izquierdo (2) 
tienen filtros separados para limpiar el aceite de lubricación 
de los mandos finales. 
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Conclusión 
 
 
Con esto concluye el módulo de INTRODUCCIÓN DE LA 
MÁQUINA, para el camión 794 AC, habilitando al participante 
en la identificación y descripción de las características 
principales del camión. 
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�  Cabina 
 
 
 
 

 

MODULO 3: ESTACIÓN DEL OPERADOR 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo está diseñado para asegurar que los técnicos 
sean capaces de localizar, identificar y describir la función de 
los controles de operación de la máquina en la estación del 
operador. 
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los técnicos puedan 
localizar, identificar y describir la función de todos los 
controles de operación de la máquina, de la estación del 
operador, y probar el funcionamiento correcto de todas las 
funciones de la máquina. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes podrán localizar, 
identificar y describir la función de todos los controles de 
operación de la máquina, usando la lista provista en la hoja 
de trabajo del laboratorio y completando la post-evaluación. 
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RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este Módulo los participantes: 
 
1. Identifican las características de la estación del operador, 

del camión 794 AC. 
 
2. Identifican los distintos controles del camión 794 AC 

(Interruptores y Botones), localizados en la estación del 
operador. 

 
3. Describen la función de los distintos controles del camión 

794 AC (Interruptores y Botones), localizados en la 
estación del operador. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

���
�

 
 

 
 

�  Introducción 
 
 
 
 

 

Introducción 
 
La estación del operador tiene capacidad para dos asientos 
reclinables de tamaño estandar y tiene espacio de 
almacenamiento detrás de ellos.  
 
El parabrisas delantero está diseñado con vidrio curvo, para 
proporcionar una vista de 191 grados.  
 
Los pilares de soporte se han movido hacia atrás para 
proporcionar una vista frontal sin obstáculos. 
 
Las características de la cabina incluyen: 
 
• Columna de dirección ajustable. 
• Señales de giro. 
• Panel de Instrumentos. 
• ADVISOR. 
• Visualización de 191 grados. 
• Panel de medidores derecho. 
• Panel indicador. 
• Disyuntores de circuitos. 
• Asiento con suspensión neumática. 
• Control automático de retardo. 
• Cinturón de seguridad de 3 puntos (conductor) cinturón 

de seguridad de 2 puntos (acompañante). 
• Compartimiento de almacenaje. 
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�  Estación del 
Operador 

 
 
 
 

 

ESTACIÓN DEL OPERADOR 
 
La estación del operador es una estructura climatizada, con 
carcasa de metal que proporciona un ambiente amplio y 
confortable equipado con los controles necesarios para 
operar el camión.  
 
Las ventanas grandes proporcionan una buena visibilidad 
(área de visualización de 191 grados) en todas direcciones.  
 
Las puertas en ambos lados proporcionan un fácil acceso al 
operador.  
 
Paneles extraíbles facilitan el mantenimiento mejorando el 
acceso a los componentes montados en la cabina. 
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�  Panel de 
Instrumentos 

 
 
 
 

 

Panel de Instrumentos 
 
 
Esta imagen muestra el Panel de Instrumentos, ubicado en 
la parte frontal en la cabina. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
�
�
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�  Panel Indicador 
 
 
 
 

 

Panel Indicador 
 
 
El panel indicador, ubicado en el lado izquierdo del panel de 
instrumentos, contiene las siguientes luces indicadoras: 
 

• Arrastre de Frenos Delanteros (1) y Frenos Traseros  
(2): Este indicador se iluminan cuando exista una presión 
residual que impide que los frenos se desactiven. El 
funcionamiento con los frenos parcialmente aplicados 
generará un exceso calor, lo que dará como resultado una 
efectividad reducida de frenado durante el servicio normal, 
y producirá desgaste excesivo, reduciendo la vida útil de 
los componentes del freno. 

 
• Indicador de Escalera Eléctrica Abajo (si está inst alada) 

(3): El indicador se iluminará cuando la escalera eléctrica 
esté en la posición abajo. No opere la máquina cuando la 
escalera motorizada esté en la posición abajo. 

 
• Sistema de Control de Tracción (4):  Se ilumina cuando el 

par a de los motores de tracción se ajustan mediante el 
Sistema de control de tracción (TCS). 

 
• Alta Temperatura Aceite de freno (5):  Se iluminará 

cuando hay una alta temperatura en el aceite de los frenos 
húmedos. 
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• Alarma de Autolubricación (6):  Se ilumina cuando el 
sistema de Lubricación Automática no funciona o no lo 
hace correctamente. 

 
• Parada del Motor (7):  Se ilumina cuando una condición del 

motor requiere detenerlo de inmediato. Si el indicador de 
parada del motor se ilumina, el camión perderá potencia de 
propulsión y capacidad de retardo dinámico. Si se rquiere 
continuar desplazando el camión (por ejemplo, para 
encontrar un lugar de estacionamiento seguro), presione y 
mantenga presionado el botón de parada de motor para 
anular el botón. 

 
• Comprobar Estado del Motor (8):  Se ilumina cuando los 

parámetros del motor exceden los límites establecidos. El 
operador debe cambiar las condiciones de funcionamiento 
y llevar el camión a un área de servicio tan pronto como sea 
posible. 

 
• Baja Presión de Aceite de los Frenos (9):  Se ilumina 

cuando la presión del aceite de los frenos es demasiado 
baja. Si la presión de los frenos continúa disminuyendo, los 
frenos traseros se aplicarán y el camión se detendrán 

 
• Alta Temperatura del Aceite Hidráulico (10):  Se ilumina 

cuando el aceite hidráulico la temperatura es demasiado 
alta. 

 
• Baja Presión de Aceite de Dirección (11):  Se ilumina 

cuando la presión del aceite de la dirección es demasiado 
Baja. 

 
• Nivel de Aceite Hidráulico (12):  Se ilumina cuando el nivel 

de aceite hidráulico es bajo. 
 
• Nivel de combustible (13):  Se ilumina cuando el nivel de 

combustible es bajo. 
 
• Retardador (caliente) (14):  Se ilumina cuando la 

temperatura de la rejilla de retardo supera los límites 
establecidos. Esta es una temperatura calculada 
considerando la temperatura ambiente, el voltaje y la 
corriente de la red de retardo. 

 
• Fallo de nivel 3 (15):  Se ilumina cuando los parámetros 

exceden las condiciones de funcionamiento seguro. El 
operador debe detener el camión y parar el motor cuando 
sea seguro de hacerlo (Parada Segura). 
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• Fallo del sistema de nivel 2 o 2S (16):  Se ilumina cuando 
los parámetros superr los límites de funcionamiento. El 
operador debe cambiar las condiciones de operación y 
llevar el camión a un área de servicio como, tan pronto 
como sea posible. 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

�
�
�
�

� �
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�  Panel de 
Interruptores 

 
 
 
 

 

Panel de Interruptores lado Izquierdo 
 
 
Los interruptores que se muestran en esta imagen se 
encuentran en el lado izquierdo del tablero. 
 
• Interruptor de las luces delanteras / luces trasera s (1):  
Activa los faros delanteros y las luces traseras. En la 
posición abajo, todas las luces están apagadas; en la 
posición central, el marcador y la luz de cola opcionales 
están iluminadas; en la posición hacia arriba, las luces de la 
cabeza, la luz de cola y el marcador están encendidas. 

 
• Interruptor de la luz de la escalera (2):  Activa la luz en la 
escalera de acceso a la superestructura. 

 
• Interruptor de respaldo y/o bloqueo de la acelerado r (3):  
Este interruptor se usa con dos propósitos: 

 
- Si hay un mal funcionamiento del sensor PWM del 

acelerador, el operador puede aumentar y mantener las 
rpm del motor, por encima de la velocidad de ralentí para 
mover la máquina fuera del camino o a un área de 
servicio. 

 
- El bloqueo del acelerador mantendrá las rpm del motor 

a máxima velocidad, sin presionar el pedal del 
acelerador. Cuando el camión esté a la velocidad 
deseada, presione completamente el pedal del 
acelerador y presionar el interruptor. El indicador de 
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bloqueo del acelerador en el tablero de instrumentos se 
iluminará indicando que la función está activada. Esta 
característica es para ayudar al operador en caminos de 
acarreo largos y planos. Para desactivar el bloqueo del 
acelerador, presione la parte inferior del interruptor, 
aplique cualquiera de los pedales de freno o mueva la 
palanca de control de la transmisión.  

 
Si falla algún componente crítico, el bloqueo del 
acelerador se desactivará. 

 
 
NOTA:  La función de bloqueo del acelerador viene 
desactivada de fábrica. Debe utilizarse el Cat ET, para 
activar la función de bloqueo del acelerador. 
 
• Interruptor de parada del motor (4):  Activa el 

temporizador de apagado del motor. El interruptor del 
temporizador de parada del motor permite que el motor se 
apague después de un período de tiempo específico, una 
vez que el interruptor de chapa ha sido desconectado. El 
tiempo de detención se establece en cinco minutos. 

 
• Interruptor de lubricación manual (5):  Permite la 

activación  del sistema de lubricación, en forma manual. 
 
• Interruptor de prueba de alarma de auto lubricación  

(6): Permite la prueba manual del sistema de lubricación 
automática del camión.  
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�  Medidores 
 
 
 
 

 

Panel de Indicadores 
 

Esta imagen muestra los medidores del panel de 
instrumentos. 
 
• Indicador de Presión de aceite del motor (1).  

 
• Indicador de Temperatura del refrigerante (2).  

 
• Indicador de RPM del Motor (3).  

 
• Velocímetro (4):  Indica la velocidad de avance en millas 

por hora (mph) y kilómetros por hora (km / h). 
 
• Indicador de Voltaje de Batería (5):  Indica, en el nivel de 

Voltaje del sistema eléctrico de 24 voltios. El voltaje normal 
del sistema es de 24 a 27 voltios cuando el motor está en 
modo normal, a velocidad de operación. 

 
• Indicador de nivel de combustible (6.  



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

���
�

 
 

 
 

�  Luces 
Indicadoras 

 
 
 
 

 

Luces Indicadoras 
 

 
Esta imagen muestra las luces indicadoras ubicadas en el 
panel de instrumento, sobre los medidores: 
 
• Indicador de Giro a la izquierda (1) 
 
• Indicador de Freno de carga activado (2) 
 
• Indicador de Luz alta activada (3) 
 
• Indicador de RSC / ARC (control de velocidad de retardo / 

control automático de retardo) (4) 
 
• Indicador de Caja levantada (5) 
 
• Indicador de Giro a la derecha (6). 
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�  Panel Lado 
Derecho 

 
 
 
 

 

Panel Lado derecho 
 
El panel del lado derecho contiene los siguientes controles: 
 
• Controles del Sistema de Aire Acondicionado y 

ventilador HVAC (1):  Regulan la temperatura de la cabina 
y la velocidad del ventilador. 

 
• Interruptor de arranque de llave (2):  se usa para arrancar 

y detener el motor. 
 
• Luz indicadora del freno de estacionamiento (3):  Se 

ilumina cuando los frenos de estacionamiento están 
activados y la palanca de cambio está fuera de PARK. 

 
• Interruptor de prueba (4):  Prueba las luces indicadoras. 
 
• Interruptor del freno de carga (5) activa el freno de 

carga:  El freno de carga solo se aplica cuando el camión 
está siendo cargado o descargado. Este interruptor aplica 
solo los frenos de servicio traseros. No es un freno de 
estacionamiento, el operador no debe abandonar el camión 
solo con este freno aplicado. 

 
• Receptáculo de alimentación de 12 voltios CC (6):  Está 

disponible para proporcionar alimentación a dispositivos, 
como computadoras. 

 
• Interruptor de luces de ventanas (7):  Encendido de las 

luces de ventanas (si está equipado). 
 

• Interruptor de luces antiniebla (8):  Activa las luces 
antiniebla en la parte delantera del camión. 
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�  Puertos de 
Servicio 

 
 
 
 

 

Puertos de Servicio 
 
Esta imagen muestra los puertos de datos, ubicados en la 
cabina en la consola del centro, del lado del pasajero: 
 
• Conector para la Herramienta Electrónica ET (1). 
 
• Conector para acceso al VIMS 3G (2). 
 
• Tomacorriente de CC, adicional, de 12 voltios (3). 
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�  Consola Central 
 
 
 
 

 

Consola Central 
 
 
La consola central tiene los siguientes controles: 
 
• Palanca de Cambio de la Transmisión (1):  Los frenos de 

estacionamiento se activan automáticamente cuando la 
palanca de cambios se lleva a la posición PARKING. Para 
seleccionar REVERSA, NEUTRAL, o AVANCE (DRIVE o 
LOW), presione el botón de liberación del control de cambio 
(2) y tire de la palanca hacia la selección deseada. La 
posición DRIVE permite el avance de la máquina en todas 
las velocidades. La posición BAJA permite que la máquina 
el avance de la máquina a un máximo de 13 km/h (8 mph). 
 

• Botón de activación / desactivación del Control de 
retardo automático (ARC) (3):  Activa la función de Control 
de Retardo Automático “ARC”.  

 
• Interruptor de AUMENTAR / DISMINUIR la velocidad de  

retardo (4):  Controla el esfuerzo de retardo dinámico 
proporcionado por el sistema, cuando está activado. 

 
• Boton 5 (al costado de la empuñadura) y Boton 5, 

(frente a la empuñadura):  Se utilizan para probar el freno 
de estacionamiento. 
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�  Control de 
Levante 

 
 
 
 

 

Palanca de Control de Levante 
 
 
• La palanca de Control de Levante (1)  activa las cuatro 

posiciones de la válvula de control de levante (SUBIR, 
MANTENER, FLOTACIÓN y BAJAR) . La palanca de 
control de levante vuelve a la posición FLOTACIÓN, 
cuando se libera desde la posición BAJAR (apagado). 

 
NOTA:  Para evitar que el sistema hidráulico se 
sobrecaliente, asegúrese de que la palanca de control de 
levante esté en la posición FLOTACIÓN, cuando el camión 
va transportando carga. 
 
• Interruptor de proximidad de la Puerta (2):  Un interruptor 

de proximidad, ubicado a la izquierda del asiento del 
operador, permite para advertir que la puerta esta abierta. 

 
Nota:  Ambas puertas tienen este interruptor de proximidad. 
Si cualquiera de las puertas está abierta y el operador mueve 
la palanca de control de cambios fuera de la posición 
PARKING, sonará la alarma de advertencia. 
 
 
 
 
 
 

�
�
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�  Pedales 
 
 
 
 

 

Pedales 
 
• El pedal del freno de servicio (1)  aplica los frenos de 

servicio húmedos delantero y trasero. El pedal del freno de 
servicio tiene una válvula reductora de presión (4) unida a 
la parte inferior del pedal, por debajo del piso de la cabina. 
Cuando se acciona el pedal, la presión del aceite del freno 
es dirigido a los frenos de servicio delanteros y traseros. 
Cuanto más se pise el pedal, más se aplican los frenos. El 
sensor de posición del pedal de freno de servicio (5) envía 
una señal PWM al ECM de freno, que utiliza esta señal para 
neutralizar la transmisión. 

 
NOTA:  
 
Estos frenos están diseñados para detener el camión, en 
emergencias a cualquier Velocidad, y se puede utilizar al 
iniciar el movimiento en pendientes, para disminuir la 
velocidad del camión y llevarlo a la velocidad de retardo 
seleccionada. 

 
• El pedal de control de Retardo Dinámico(2):  Regula la 

cantidad de retardo dinámico aplicado por el tren de 
impulsión. El pedal de control de retardo / freno controla el 
sistema de retardo y los frenos de fricción del camión.  
 
Cuando se presiona el pedal, los motores de tracción 
actúan como generadores y la energía rodante del camión 
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se disipa en forma de calor, a través de una red de 
resistencias refrigeradas por aire. Cuanto más se presione 
el pedal, mayor será el esfuerzo de retardo, aplicado, 
siempre que la velocidad del camión permanezca dentro de 
los límites del sistema de retardo del camión. 

 
NOTA:  Los frenos de fricción están diseñados para 
detenerse en emergencias a cualquier velocidad. 

 
El pedal de retardo dinámico tiene una función combinada, 
usa un sensor PWM conectado a la parte inferior del pedal, 
para enviar una señal al ECM del Tren de Impulsión, con la 
solicitud de retardo. Aproximadamente el 80 % del 
movimiento del pedal opera el sistema de retardación 
eléctrica dinámica, hasta este porcentaje de aplicación, los 
frenos de servicio permanecen desconectados y se 
activarán a partir del 20% restante. El desplazamiento 
restante mantiene una demanda de retardación eléctrica 
total y aplica los frenos de servicio en las cuatro ruedas; al 
pisar totalmente el pedal, se produce la aplicación plena del 
freno.  
 
Cuando se pisa el pedal del retardador, y la velocidad de 
piso llegue a 3 km/h (2 mph), los frenos de servicio, se 
aplican automáticamente, para detener la máquina. 

 
• Sensor de posición del acelerador (TPS) (3):  Es la 

entrada del operador al ECM del Tren de Impulsión. Con el 
arranque del motor en PARKING, las rpm del motor van a 
800 rpm,  estando en baja en vacío. Cuando el operador 
mueve la palanca de cambios eléctrica hacia AVANCE o 
REVERSE, el régimen del motor va a 1800 rpm  y 
permanece así hasta que el operador comienza a presionar 
el pedal del acelerador. El operador controla la velocidad 
de avance de la máquina con este pedal. 

 
• Válvula reductora de presión del de freno secundari o 

(4): Unida a la parte inferior del pedal, debajo del piso de la 
cabina. A medida que se presiona el pedal, la presión del 
aceite de freno se dirige a los frenos de servicio delantero 
y trasero.  
 

• Nota:  Este camión cuenta con una protección de Anti-
retroceso.  Si el operador detiene el camión con cualquier 
pedal de freno en una pendiente (cuesta arriba o cuesta 
abajo), y al quitar el pie del pedal, el camión comienza a 
desplazarse, sin que accione el pedal del acelerador, se 
accionarán los se servicio automáticamente.  
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El antirretroceso es una característica que protege al 
camión de movimientos involuntarios. Para comenzar el 
movimiento, el operador debe pisar los dos pedales, y para 
restablecer la función, debe quita el pie del pedal del freno, 
y acelerar, luego permitirá que la máquina se mueva en la 
dirección seleccionada por el operador. 

 
Los frenos de servicio se aplicarán automáticamente 
cuando la velocidad de la máquina pase, por cero y exceda 
los 2 km/h (1 mph), en la dirección opuesta a la 
configuración en la palanca de control de cambio.  
 
Después de que se activae la función anti retroceso , esta 
función debe ser desactivada, antes de propulsar la 
máquina. 
 
Cualquiera de las siguientes acciones desactivará la 
función anti retroceso: 

 
• Aplicar el 90% del servicio de frenos. 
 
• Mover la palanca de cambio (2) a la posición PARKING. 
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�  Consola Superior 
 
 
 
 

 

Consola de Superior 
 
El interruptor del limpiaparabrisas/lavaparabrisas (1) controla 
los limpiadores del parabrisas y lavadora. 
 
El panel de visualización del ADVISOR (2) muestra los 
diversos parámetros del camión y motor y se discutirá en 
detalle en el curso “VIMS 3G “. 
 
Los indicadores de restricción del filtro de aire (3) indican la 
cantidad de restricción en el filtro de aire y sistema de 
inducción en pulgadas de agua. 
 
Se puede instalar una radio (4) en la consola superior.  
 
La luz de advertencia (5) advierte al operador si cualquiera 
de las puertas de la cabina está abierta. 
 
 
 
 
 
 
 

�
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�  Relés y 
Disyuntores  

 
 

Caja de Relés y Disyuntores 
 
Esta imagen muestra el gabinete de relés y disyuntores, 
debajo de la cubierta del panel frontal derecho. 
 
1. Disyuntor 1: Conector de diagnóstico del motor, relé de 

las luces de espacio libre, interruptor de los faros 
delanteros/luces traseras, tolva, destellador, luces de 
niebla, luces de camellones, luces de freno, interruptor de 
la luz de servicio del motor. 
 

2. Disyuntor 2  - Interruptor del freno de carga, luz del techo, 
Conector TC900, Advisor, drenaje del acumulador del 
freno, luz de servicio de la caja hidráulica, interruptor de la 
luz de la escalera, interruptor de llave. 

 
3. Disyuntor 3  - Interruptor de prueba, indicador de bajo 

nivel de aceite hidráulico, sensor de bajo nivel de 
combustible, indicador de baja presión del freno, indicador 
de combustible bajo, sensor de bajo nivel de aceite 
hidráulico, alarma AA1. 

 
4. Disyuntor 4: Interruptor del limpiaparabrisas, interruptor 

del ventilador, válvula de agua y controlador. 
 
5. Disyuntor 5 : Indicador de alta temperatura del aceite 

hidráulico, interruptor de reajuste de alarma de 
autolubricación, relé de alarma de autolubricación, 
indicador de alarma de autolubricación, interruptor de baja 
presión de la dirección, velocímetro, circuitos del motor, 
transductores del sistema de pesaje. 
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6. Disyuntor 6  - Suministro del sensor de la palanca del 
dispositivo de levantamiento, luces de retroceso en 
arranque y parada (si tiene), frenos de servicio de 
aplicación automática, calentadores de espejos (si tiene). 

 
7. Disyuntor 7:  Ventanas eléctricas, suministro de corriente 

de la consola central, suministro de vacío de 24 V (si tiene). 
 
8. Disyuntor 8:  Sensor de la palanca de cambios, indicador 

rojo de falla del sistema, indicador continuo del retardador, 
indicador ámbar de falla del sistema, indicador de 
temperatura del aceite del freno. 

 
9. Disyuntor 9:  Pantalla de cuadrícula del sistema de pesaje 

(si tiene), pantalla de la cabina para el sistema de pesaje 
(si tiene). 

 
10. Relé: Stop Engine. 
 
11. Relé: Apagado del motor. 
 
12. Relé:  Estado del motor. 
 
13. Relé:  Freno de mano. 
 
14. Relé:  Freno de pie. 
 
15. Relé: Suceso de velocidad 
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�  Filtro de Aire de 
Cabina 

 
 
 
 

 

Filtro de Aire de la Cabina 
 
La cabina está presurizada y el aire es filtrado por un 
elemento de filtro de aire, ubicado detrás una tapa (flecha) en 
la parte posterior de la estación del operador.  
 
El filtro de aire es 99.5% eficiente en el filtrado de polvo 
grueso. 
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�  Conclusión 
 

 

Conclusión 
 
Con esto concluye el módulo de ESTACIÓN DEL 
OPERADOR del camión 794 AC, habilitando al participante, 
para identificar y localizar todos los controles y accesorios 
que permiten controlar los sistemas del camión, como un 
complementando la información entregada en el manual de 
operación y mantenimiento del equipo. 
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�  ADVISOR y 
VIMS 3G. 

 
 
 
 

 

MODULO 4: SISTEMA DE SUPERVISIÓN  
ADVISOR Y VIMS 3G. 

 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo está diseñado para garantizar que los técnicos 
puedan localizar, identificar y describir el funcionamiento del 
Sistema de Monitoreo Advisor y VIMS 3G, y demuestren ser 
competentes utilizando las funciones disponibles. 
�
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los técnicos 
demuestren conocimiento del Sistema de Monitoreo 
ADVISOR y VIMS 3G, y utilicen correctamente el monitor 
para la supervison de los sistemas de la máquina y puedan 
utilizar la información entregada por el ADVISOR, para el 
cambio de funcionamiento de parámetros, ajustar la 
configuración de la máquina y realizar las calibraciones de 
componentes, y asegurar un rápido y preciso proceso de 
diagnóstico de fallas de la máquina. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes demostrarán que 
están capacitados para utilizar correctamente el sistema de 
monitoreo Advisor y VIMS 3 G, desarrollando correctamente 
los laboratorio prácticos, y respondiendo la evaluación 
teórica. 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este módulo los participantes: 
 
1. Identifican las características del Sistema de Monitoreo 

Advisor. 
 

2. Describen la función de los distintos componentes del 
Sistema de Monitoreo Advisor. 

 
3. Realizan los ajustes de los sistemas de la máquina 

respectivos, utilizando el sistema de monitoreo 
ADVISOR.  

�
�
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�  Componentes 

asociados con 
el ADVISOR y 
VIMS 3G. 

 
 
 
 

 

INTRODUCCIÓN 
 
El camión 794 AC está equipado con el sistema de monitoreo 
Advisor y VIMS ™ 3G. 
 
El VIMS 3G monitorea los ECM de la máquina y el ECM del 
motor y entrega el dato de estado de la máquina al Advisor y 
/ o al grupo de instrumentos. 
 
El grupo de instrumentos muestra el estado de los parámetros 
de funcionamiento de la máquina y/o motor y alerta al 
operador cuando estos parámetros son marginales, según las 
estrategias previamente definidas, para las condiciones 
operación específicas de la máquina. 
 
Los ECMs y el panel Advisor se comunican, a través del Cat 
Data Link. A su vez el panel Advisor, se comunica con el 
grupo de instrumentos, a través del enlace de datos CAN.  
Los módulos del VIMS 3G reciben información de los 
interruptores y sensores de la máquina a través de los ECM 
de la máquina. 
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El VIMS 3G es un Sistema de Administración de Información 
Vital, con las siguientes características: 

 

• Los sistemas de la máquina son monitoreados para el 
operador o el técnico. 

• La información de productividad para la carga útil es 
medida por el sistema y almacenado en la memoria 
integrada. Esta información puede ser descargar, para 
su análisis. 

• Las condiciones anormales de la máquina y/o el 
funcionamiento incorrecto del camión son identificado. 
El diagnóstico de estas condiciones anormales permitirá 
al operador modificar el funcionamiento de la máquina 
para corregir el problema.  

• El técnico de servicio puede programar el mantenimiento 
de la máquina si la condición no está de acuerdo al 
correcto funcionamiento de la máquina. 

• La Información entregada por el VIM 3G, puede ayudar 
a predecir posibles problemas, antes que los fallos 
puedan ser identificado. Esto permite programar la 
verificaciones y pruebas, durante el intervalo de servicio 
de mantenimiento preventivo. 

 
Los módulos VIMS ™ 3G usan los siguientes enlaces para 
transferir datos hacia y desde el Módulo principal del VIMS 
3G: 
 
• Cat Data Link:  Este enlace de datos, de dos conductores, 

permite la comunicación entre VIMS 3G y los otros ECM de 
máquina. 

 
• Ethernet:  Este enlace de datos de tres hilos permite la 

comunicación entre VIMS 3G y la herramienta de servicio 
VIMS PC (Software instalado en la computadora portátil). 

 
• CAN Data Link (J1939):  Enlace de datos de dos 

conductores, equipado con resistencia fija en cada extremo 
que permite la comunicación entre el VIMS 3G, el Módulo 
Principal, Módulo de Aplicación, el ECM del motor y los 
ECMs de la máquina. 

 
El módulo VIMS 3G usa tres tipos de datos: 
 
• Dato Interno:  Estos datos se generan dentro del Módulo 

Principal del VIMS 3G. La fecha y el tiempo son ejemplos 
de datos internos. 
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• Dato Comunicado:  Estos datos se reciben, a través, del 
Cat Data Link y/o el CAN Data Link, desde otros sistemas 
de la máquina. Por ejemplo, la velocidad del motor es 
recibido, a través del enlace de datos CAT, desde el ECM 
del motor. 

 
• Dato Calculado:  Son datos internos, determinados 

matemáticamente por el software del VIMS 3G. 
 

El módulo principal VIMS 3G envía y recibe la siguiente 
información, a través, del CAT data link y, a través, del CAN 
Data Link:  
 
·  Lista de eventos. 
·  Instantáneas. 
·  Registrador de datos. 
·  Histogramas. 
·  Tendencias. 
·  Totales. 
·  Funcionalidad de carga útil.  
 
El VIMS 3G ya no es responsable de generar todos los 
eventos dentro del sistema. Los eventos ahora serán 
generados por los ECMs de la máquina y VIMS 3G, sólo 
registrarán una lista de las ocurrencias según lo informado 
por los ECMs. 
 
El módulo de aplicación VIMS 3G recibe datos desde los 
sensores de presión de la parte frontal izquierda, posterior 
izquierda, frontal derecha y posterior derecha. Estos datos, 
provenientes de los sensores, ayudan al Módulo de 
aplicación del VIMS 3G, con la configuración de los cálculos 
de la carga útil. Si el marcador (opcional) va conectado al 
Módulo de Aplicación del VIMS. 
 
El Flashing y las descargas de datos se realizan utilizando 
cualquiera de los conectores en la cabina o en el gabinete de 
ECMs. Se puede acceder, al VIMS, a través del Cat Data Link 
y CAN Data Link, para ambos casos se usa el conector del 
VIMS. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

�
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�  Categorías de 

Advertencias. 
 
 
 
 

 

CATEGORIAS DE ADVERTENCIAS 
 
El Advisor proporciona cuatro categorías de advertencia, 
desplegando un mensaje de advertencia automático, en su 
pantalla. La lámpara de acción delantera (ubicada en el 
grupo de instrumentos), la lámpara de acción trasera y una 
alarma de acción audible, son utilizadas en combinación 
diferente, para dar una señal de advertencia, al operador. Las 
cuatro categorías de advertencia son: 
 
• Advertencia Nivel 1:  Aparece en la pantalla del Advisor, 

describiendo el evento o diagnóstico de falla. La Lámpara 
de Acción se iluminará de forma fija de color ámbar. Esta 
advertencia puede ser reconocida (silenciada), 
presionando el botón OK, y no aparecerá por varias horas, 
dependiendo de la falla o evento (o si el evento o falla no 
ocurre de nuevo). La Advertencia de Nivel 1 dará lugar a 
que el indicador Activo del Evento o Diagnóstico, esté 
iluminado. 

 
• Advertencia Nivel 2:  Aparece en la pantalla del Advisor, 

describiendo el evento o diagnóstico de falla. La Lámpara 
de Acción destellará en rojo, alertando al operador, para 
que cambie el modo de operación del equipo. Esta 
advertencia puede ser reconocida (silenciada) 
presionando el botón OK, y no reaparecerá por una hora, 
dependiendo si el evento o falla no ocurre de nuevo. La 
Lámpara de Acción dejará de destellar. 

 
• Advertencia Nivel 2S:  Aparece en la pantalla del Advisor, 

describiendo el evento o diagnóstico de falla. La Lámpara 
de Acción destellará en rojo y la Alarma de Acción suena 
constantemente, alertando al operador para que cambie el 
modo de operación del equipo. La advertencia puede ser 
reconocida (silenciada) presionando el botón OK. 

 
• Advertencia Nivel 3:  Una advertencia aparece en la 

pantalla del Advisor, describiendo el evento o diagnóstico 
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de falla. La Lámpara de Acción destellará en rojo, la 
Alarma de Acción sonará de manera intermitente, para 
alertar al operador, para que detenga el equipo. La Luz de 
Acción continuará destellando en rojo y la Alarma de 
acción continuará sonando de manera intermitente, 
después que el operador reconozca la advertencia. Si es 
pertinente, la lámpara apropiada de chequeo del sistema 
se iluminará. �

 
Nota:  Una Advertencia de Nivel 3 indica que una falla seria 
ha ocurrido en el sistema específico del equipo. Es muy 
probable que el daño de la máquina sea inminente y/o la 
operación segura del camión puede verse comprometida.  
 
El operador debe apagar inmediatamente la máquina y el 
personal de servicio debe Investigue el problema, antes de 
continuar con la operación de la máquina. 
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�  Menú Principal. 

 
 
 
 

 

MENÚ PRINCIPAL 
 
Marcha real (1) - Este botón muestra el ajuste real del 
controlador del tren de impulsión. La pantalla mostrará una 
de las siguientes señales: 
 
"N" para la posición P y la posición N; 
"D" y L para la posición de AVANCE; 
"R" para la posición de RETROCESO 
 
Nota:  Cuando la palanca de control de cambios está en la 
posición P y se pisa el freno de estacionamiento, el tren de 
impulsión queda en NEUTRAL, y se aplica el freno de 
estacionamiento. 
 
Selección de la palanca de cambios (2) - Si la palanca de 
control de cambios está en una de las siguientes posiciones, 
el carácter resaltado indica la posición de la palanca de 
control de cambios: P, R, N, D y L. 
 
Ajuste de velocidad del control automático del retardador 
(ARC) (3) - Esta pantalla muestra el ajuste de velocidad que 
activa el ARC. 
 
Estado activo del ARC (4) - Esta pantalla muestra el "ARC" 
cuando éste se activa. Deben cumplirse las siguientes 
condiciones antes de que el ARC se active: 
 

·  El interruptor del ARC está en la posición CONECTADA. 
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·  La palanca de control de cambios está en una velocidad 
de avance. 

 
·  La velocidad de la máquina está por debajo del ajuste de 

velocidad del ARC. 
 
·  Se suelta el pedal del acelerador. 

 
Elementos de menú (5) - Esta pantalla muestra las opciones 
de menú que están disponibles. 
 
Más opciones (6) - Este icono muestra el sentido en el que 
se debe desplazar para obtener más opciones. 
 
Reloj de fecha y hora (7) - Esta pantalla muestra la hora y la 
fecha. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
�
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�  Menú y 

botones de 
navegación del 
Advisor. 

 
 
 
 

 

MENÚ DEL ADVISOR 
 
El panel del Advisor ubicado en la parte delantera, apoya al 
panel de instrumentos manipulando los datos desde los 
módulos del VIMS 3G, el ECM del Motor y los ECMs del 
Equipo. Los datos compartidos entre el Grupo de 
Instrumentos y el panel del Advisor se transmiten, a través del 
Enlace de Datos CAN. Los datos que se transmiten entre el 
panel del Advisor y los ECMs lo hacen, a través del Enlace de 
Datos CAT.  
 
En la puesta en marcha del equipo, una presentación de 
pantalla aparece y el Advisor ejecuta una rutina de auto 
prueba. Después de unos segundos, la pantalla principal 
aparecerá como se muestra en la ilustración. 
 
Cinco Botones ubicados en el costado derecho de la pantalla 
del Advisor, se usan como interfase, para que el usuario 
navegue, a través de los distintos menús disponibles, para 
seleccionar los distintos submenús, para supervisión de 
parámetros; o para ingresar datos. Las funciones de los 
Botones de Navegación del usuario son: 
 

• Botón flecha izquierda/arriba  (1): Es utilizado, para 
navegar o ingresar datos y puede ser utilizado para 
desplazarse hacia arriba en una lista vertical, hacia la 
izquierda, a través de una lista horizontal, o configurar un 
ajuste. 

 
• Botón flecha abajo/derecha  (2): Es utilizado, para 

navegar, a través de la pantalla o ingresar datos y puede 
ser utilizado para desplazarse hacia abajo en una lista 
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vertical, hacia la derecha en una lista horizontal, o 
configurar un ajuste. 

 
• Tecla Atrás (3): Es utilizada, para ir hacia arriba un nivel 

en el escalón del menú de la estructura, o retornar a la 
pantalla anterior, casi lo mismo que el botón que es 
utilizado en Windows Internet Explorer. Como retroceder 
un espacio, o cancelar cuando el operador o técnico 
desea borrar los caracteres ingresados.  

 
• Botón de inicio (4): Es utilizado, para retornar a la 

pantalla del menú principal, sin importar la pantalla que 
está actualmente visualizada.  

 
• Botón ok (5): Es utilizado, para hacer selecciones desde 

una pantalla, confirmar una entrada, tales como una 
contraseña o para grabar un perfil de entrada del 
operador.  

 
La navegación, a través de los menús y sub-menús se 
consigue utilizando los botones con flecha (6), para  
seleccionar la opción deseada, presionando la tecla ok. Los 
botones con flecha son también utilizados para seleccionar un 
modo o para establecer un parámetro. Presionando el ok 
selecciona esa opción. 
 
Nota:  Los cinco botones de lado izquierdo de la pantalla 
funcionan como Navegación Predefinida. El operador puede 
navegar a cualquier pantalla, luego retornar a la pantalla 
deseada, predefiniendo ese botón.  
 
Inicialmente, ninguna función está disponible, hasta que sea 
programada y grabada, con un perfil.  Los botones 
preestablecidos parpadearán en verde cuando se almacena 
una pantalla, o en rojo si no se permite almacenar la pantalla. 
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�  Menú Principal. 
 
 
 
 

 

INICIO DEL ADVISOR 
 
 
La estructura del menú del Advisor está organizada en un 
formato de listado jerárquico. Cuando el operador o técnico 
selecciona una opción desde un menú o lista, la pantalla 
resultante es un nivel debajo de la pantalla anterior. También 
puede haber más opciones, disponibles, desde la actual 
pantalla. Allí puede también haber más de una página de 
información u opciones para ser mostradas desde cualquier 
nivel. Esto es indicado por el icono “Más Opciones”,  el cual 
puede señalar a la izquierda, derecha, arriba o abajo, 
dependiendo de cómo se organicen los datos o listas. 
 
La ilustración de arriba muestra las opciones que están 
disponibles desde la pantalla del Menú Principal del Advisor. 
La pantalla del Menú Principal y sus opciones serán 
desplegadas presionando el botón inicio (4), desde cualquier 
pantalla que este seleccionada. 
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�  Menú del 
Operador. 

 
 
 
 

 

MENÚ DEL OPERADOR 
 
El menú del operador permite al usuario ejecutar lo siguiente: 
 

·  Identificación del operador 

·  Seleccione un perfil 

·  Editar / Guardar perfil actual 

·  Crear un perfil 

·  Eliminar un perfil 

·  Configuración de fábrica (recupera la configuración 
predeterminada). 
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�  Opciones del 
Menú del 
Operador. 

 
 
 
 

 

MENÚ DEL OPERADOR 
 
 
La opción “Operador” le permite, al operador o al técnico, 
acceder al Menú del Perfil del Operador. Desde este menú, 
el operador puede seleccionar, editar, crear, eliminar o 
guardar cambios en un perfil de operador. El operador 
también puede reiniciar un perfil para volver a los ajustes de 
fábrica o recuperar el ajuste anterior utilizado, 
independientemente de qué perfil se usó por última vez 
 
Un perfil del operador es un grupo personalizado de 
preferencias identificados por un nombre. Una vez creado, el 
operador puede asociar varios parámetros para implementar 
modos y ajustes, ajustes de pantalla y ajustes del tren de 
potencia a ese perfil. Después que todos los parámetros han 
sido ajustados a las preferencias del operador, el operador 
puede luego grabar los parámetros para futuros usos. Estos 
parámetros son establecidos utilizando la opción “ajustes” 
que será discutido más adelante en este módulo. 
 
Nota:  Si la pantalla del panel del Advisor recibe una 
desconexión de alimentación 6 minutos antes de grabar el 
perfil, el perfil no será grabado. Sin embargo, si el panel del 
Advisor recibe un ciclo del interruptor de la llave, el perfil será 
grabado. 
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�  Opciones del 
Menú Monitor 

 
 
 
 

 

MENÚ DEL OPERADOR 
 
 
La opción del menú del monitor permite al usuario ver cuatro 
parámetros. El botón de navegación es utilizado para 
seleccionar el parámetro o ver un parámetro diferente.  
 
Presione el botón OK para obtener una lista de parámetros 
disponibles. 
 
El operador puede utilizar los botones de navegación, del 
lado derecho, para seleccionar los diferentes parámetros que 
se quieren monitorear. La sección seleccionada, de los 
cuatro parámetros, podrá ser cambiada, si es necesario 
monitorear el estado de otro parámetro.  
 
Si el motor está equipado con la partida eléctrica, la pantalla 
por defecto de la Presión de Aire del Sistema, tendrá 
asteriscos. 

 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������


��
�

 
 

 
 
 
 

�  Opciones del 
Menú Carga Útil 

 
 
 
 

 

MENÚ CARGA ÚTIL 
 
La opción del menú de la carga útil es ingresada 
seleccionando Payload, desde el menú Principal. Este menú 
permite al usuario ver la información de la carga útil. 
 
El menú de carga útil mostrará lo siguiente mientras el 
camión esté cargado: 

• Loading (Cargando) 

• Loading - Last Pass (Cargando – Último paso) 

• Fully Loaded (Completamente Cargado) 

• Traveling Loaded (en movimiento Cargado) 

• Stopped Loaded (detenido Cargado) 

• Dumping (Descarga) 

Nota:  El indicador de carga útil indica la carga útil actual. El 
valor máximo, en el indicador, indica el límite de la sobre 
carga de la carga útil. 
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�  Opciones del 
Menú Servicio  

 
 
 

 

MENÚ SERVICIO 
 
 
El menú de servicio contiene seis submenús. Lo siguiente es 
una lista de los submenús: 
 

• Diagnósticos (no mostrado) 

• Parámetros de Servicio 

• Calibraciones 

• Pruebas de Sistemas 

• Información del Sistema 
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�  Sub-Menú 
Diagnóstico  

 
 
�  Menú Evento  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
�  Menú Eventos 

Registrados  
 
 

SUB-MENÚ DIAGNÓSTICO 
 
 
Esta ilustración muestra el submenú de diagnósticos  
dentro del menú de servicio. 
 
La opción del Menú de los Eventos Activos  muestra el 
ECM y la hora de servicio para cada evento. La siguiente es 
una lista de información que se muestra, para el evento 
activo: 

• Módulo de Control Electrónico 

• Código del Evento 

• Fecha del acontecimiento – ocurrencia 

• Hora del acontecimiento – ocurrencia 

• Nivel de Advertencia 

• Número del Incidentes – ocurrencias 

• Horas de Servicio del medidor. 

La opción del Menú de  Eventos Registrados  muestra la 
lista de eventos y códigos de diagnóstico que han sido 
registrados. Los eventos registrados pueden solo ser 
borrados descargando y reseteando el módulo Principal del 
VIMS 3G con el ET. 
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�  Menú 
Instantáneas  

 
 
 
 
 
 

�  Menú Limpiar 
Instantánea  

 
 

�  Menú Disparo de 
Instantánea  

 
 
 

�  Menú 
Registrador de 
Datos  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La opción del menú de configuración de eventos permite al 
usuario configurar la configuración de evento según los 
siguientes parámetros: 
 

• Registrar evento 

• Mostrar evento 

• Evento de transmisión 

• Habilitar lámpara de servicio 

• Predeterminado de fábrica 

 
La opción del Menú Configuración de Instantánea 
(Snapshot)  permite, al usuario, configurar un evento maestro 
y La opción de menú de configuración de instantánea permite 
al usuario configurar un número de evento maestro 
evento/diagnóstico y cuando ocurre el evento seleccionado, 
el sistema captura una instantánea. Solo se puede configurar 
un evento maestro o evento/diagnóstico, de esta forma. 
 
La opción de Menú Limpiar Instantánea  o pantalla del 
Advisor (Clear Snapshot Stg on Advisor screen) permite al 
usuario borrar la configuración de la instantánea. 
 
La opción de Menú Disparo de Instantáneas  permite al 
usuario iniciar una instantánea manualmente, además de las 
instantáneas que ya están programadas. La instantánea 
permanecerá activa hasta que haya transcurrido el tiempo. 
 
La opción de Menú del Registrador de Datos  muestra el 
estado y el tiempo restante. El usuario puede elegir Opciones 
para ir al siguiente nivel de opciones de menú que son inicio 
o parada. Los datos logger pueden registrar hasta 30 minutos 
de datos. El registrador de datos se ejecutará por un total de 
30 minutos, a menos que el usuario detenga manualmente el 
registrador de datos. El registrador de datos puede ser 
iniciado y detenido manualmente varias veces hasta que se 
han registrado 30 minutos de datos grabado. 
 
NOTA:  La función de registrador de datos continuo, que se 
produce cada vez que el interruptor de inicio de tecla está 
ENCENDIDO, registrará los datos del VIMS del camión 
durante 60 minutos. Después de este tiempo, el Registrador 
de datos continuo comenzará a borrar el dato más antiguo 
datos, mientras continúa registrando nuevos datos. Por lo 
tanto, los últimos 60 minutos, siempre se almacenará y 
estará disponible para su descarga. Los datos pueden ser 
recuperado usando VIMS PC. 
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�  Reseteo 

Registrador de 
Datos  

 

El registrador de datos se puede detener manualmente 
usando la función de detención.  
 
Cualquier dato registrado en el registrador de datos se puede 
borrar usando la opción de reinicio del registrador de 
datos , en el Advisor. Esta opción borra todos los datos en el 
archivo actual del registrador de datos, de 30 minutos. 
 
Una vez que el registrador de datos se ha restablecido, los 
datos no se pueden recuperar; por tanto, se recomienda 
descargar los datos usando VIMS PC, antes de restablecer 
los datos registrador. 
 
Treinta minutos estarán disponibles después que el 
registrador de datos haya sido reseteado. 
 
Nota:  El Registrador de Datos es el único archivo abordo que 
puede ser reseteado a través de la pantalla del Advisor. El 
Advisor debe estar en el Modo Servicio o en el ET debe estar 
conectado al enlace de datos para resetear el registrador de 
datos. 
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�  Eventos Activos  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
�  Información 

relacionada al 
Evento 
 

 
�  Eventos 

Específico  
 
 
 

EVENTOS ACTIVOS 
 
 
La ilustración superior derecha muestra los primeros cuatro 
elementos del submenú Diagnóstico. 
 
Use los botones de flecha arriba / abajo, en el Advisor, para 
resaltar Eventos Activos. 
 
Presione el botón OK, para ver una lista de todos los eventos 
que están activos actualmente en el camión.  
 
La ilustración inferior izquierda muestra una lista de todos los 
eventos actualmente activos. 
 
Use el botón de fila arriba / abajo, en Advisor, para resaltar 
un evento específico y luego presione el botón OK para ver 
la información relacionada. 
 
La ilustración inferior derecha muestra la pantalla de 
información de eventos activos para un evento específico, 
ejemplo, (temperatura alta del refrigerante del motor). 
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�  Información del 
Evento Activo  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

La pantalla de información del evento activo muestra lo 
siguiente: 
 

• Código de Falla del evento. 

• Horas del medidor de servicio en el momento en que 
ocurrió el evento. 

• Hora y fecha en que ocurrió el evento. 

• ECM asociado. 

• Nivel de advertencia. 

• Número de ocurrencias de eventos. 

• Duración del evento. 

• Valor de la ocurrencia. 

 

Presiona el botón Atrás, en el Advisor, dos veces para 
regresar al menú de nivel superior, del Submenú de 
diagnóstico. 
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�  Eventos 
Registrados  

 
 
 
 
 
 
�  Eventos 

Registrado 
Específico  

 
 
 

�  Información del 
Evento 
Registrado  

 
 
 
 

EVENTOS REGISTRADOS 
 
 
Use los botones de flecha arriba / abajo, en el Advisor, para 
resaltar Eventos registrados. 
 
Presione el botón OK para ver una lista de todos los eventos 
registrados. 
 
La lista de eventos registrados muestra una lista de todos los 
eventos que han cambiado desde activos a inactivos. 
 
Use el botón de flecha arriba / abajo, en el Advisor, para 
resaltar un evento específico y luego presione el botón OK 
para ver información adicional. 
 
La ilustración inferior derecha muestra la pantalla de 
Información de eventos registrados para un evento 
específico, ejemplo (temperatura alta posterior derecha del 
aceite de freno). 
 
 
La pantalla de información del evento registrado muestra lo 
siguiente: 
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�  Información del 

Evento 
Registrado  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• ECM asociado. 

• Nivel de advertencia 

• Código del evento 

• Hora y fecha en que ocurrió el evento 

• Horas del medidor de servicio en el momento en que 
ocurrió el evento. 

 
Presiona el botón Atrás, en Advisor, dos veces, para regresar 
al menú de nivel superior, del Submenú de diagnóstico. 
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�  Disparo de 
Instantáneas  

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ACTIVAR INSTANTÁNEA 
 
 
Use los botones de flecha arriba / abajo en Advisor para 
resaltar la opción Dispar Instantánea. El estado de la 
instantánea a la derecha debería ser inicialmente #### 
(ilustración superior). 
 
Presione el botón Aceptar, en el Advisor, para activar una 
instantánea. 
 
Una vez que se ha activado la instantánea, el estado de la 
instantánea debería cambiar a Realizado (ilustración 
inferior). 
 
Una instantánea registra los datos de todos los parámetros 
disponibles en el camión, desde cinco minutos antes de la 
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�  Disparo de 
Instantáneas  

 
 

 
 
 
 
 
 

�  Borrar 
Instantáneas  
 

activación de la instantánea, hasta un minuto después de que 
se registrado la instantánea. 
 
NOTA:  El estado de la instantánea no se actualiza en tiempo 
real. Sólo, responde cuando se presiona OK.  
 
En la configuración actual de VIMS ™ 3G, el archivo permite 
capturar dos instantáneas. Después de la primera 
instantánea que se activó, desde el Advisor, el estado de la 
instantánea seguirá siendo como se realizó, incluso después 
de que los datos de la captura se hayan capturado por 
completo.  
 
Para disparar otra instantánea, resalte el elemento Disparo 
instantáneo y presione el botón OK, de nuevo. Aunque el 
estado de la instantánea permanecerá como se realizó, una 
segunda instantánea se activará. 
 
Si un usuario intenta disparar una instantánea, después de 
que ya se hayan registrado dos instantáneas, el estado de la 
instantánea cambiará a Completo y la instantánea no será 
grabada. 
 
Una vez que el estado de la instantánea es Completo, los 
datos de la instantánea deben ser descargados y luego se 
deben borrar desde el VIM PC. Luego se puede reiniciar el 
procedimiento, desde Advisor, para grabar más 
instantáneas. 
 
También es posible disparar una instantánea basada en 
eventos ocurridos, en la máquina. El evento o eventos 
específicos que disparan la instantánea son configuradas por 
el usuario y se deben incluir en el archivo de configuración 
del VIMS 3G. 
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�  Submenús 
Servicio  

 
 
 
�  Submenú 

Parámetros de 
Servicio  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUBMENÚS SERVICIO 
 
Estas ilustraciones muestran los submenús, dentro del menú 
de servicio. 
La ilustración superior izquierda muestra el submenú de 
parámetros de servicio, dentro del servicio Menú. 
Se mostrarán las siguientes opciones de Parámetros de 
servicio: 
 

• Ordenar por ECM. 

• Ordenar por tipo. 

 
La opción de menú Ordenar por ECM,  permite al usuario ver 
los parámetros asociados con cada ECM. Todos los 
parámetros para el ECM específico están listados. Los 
siguientes ECMs pueden ser seleccionados:  
 

• Advisor. 

• Freno. 

• Chasis. 

• Tren de Impulsión. 

• Motor 
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 • Controlador del motor n. ° 1. 

• Controlador del motor n. ° 2. 

• Módulo de aplicación VIMS ™ 3G. 

• Módulo principal VIMS 3G. 

 

La opción de menú Ordenar por tipo  permite al usuario ver 
los parámetros asociados con diferentes componentes. Se 
pueden elegir los siguientes tipos de parámetros: 

• Temperaturas 

• Presiones 

• Velocidades 

• Entradas del operador 

• Estado de la máquina 

• Unidad eléctrica 

• Totales - Restablecer 

• Totales: vida útil 

• Monitoreo de neumáticos 

• Instalación 

La opción del submenú de calibración  consiste en la 
calibración de la carga útil del camión. 
 
La opción del submenú Pruebas del sistema  permite al 
usuario realizar la prueba de cuadrícula y la prueba de 
rendimiento del motor. La prueba Grid Dry proporciona una 
cantidad específica de voltaje y corriente a la red para 
proporcionar calor para secar los elementos resistivos si, el 
porcentaje de falla a tierra DC es un nivel de falla de uno, dos 
o tres. 
 
La prueba de rendimiento del motor  permite el uso del 
generador y la red, para cargar el motor C175. Es importante 
tener en cuenta que la Prueba de rendimiento del motor 
puede no reflejar, con precisión, la capacidad real de kW del 
motor, ya que la prueba no está diseñada, para ser una 
prueba de estilo dinamométrico. Esta prueba es más una 
prueba de ok / no ok, diseñada, para mostrar si el motor 
puede mantener 1800 rpm, mientras se lleva el Bus DC a un 
nivel deseado de valor de voltaje.  
 
Si se solicitó al generador el aumento de la tensión del bus 
de CC, pero el motor tenía un problema, entonces las rpm no 
podrán mantenerse.  
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Si las rpm del motor se mantienen, pero la Potencia real del 
Generador, es baja, entonces puede haber una falla en el 
Sistema de control del Tren de Impulsión Eléctrico. 
 
La opción del submenú de información del sistema permite al 
usuario ver la información para los siguientes ECM de la 
máquina: 

• ADVISOR. 

• Freno. 

• Chasis. 

• Conducir el tren. 

• Motor. 

• ECM Motor N°1. 

• ECM Motor N°2. 

• Módulo de aplicación VIMS ™ 3G. 

• Módulo principal VIMS 3G. 
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�  Calibración de 
Carga Útil  

 
 
 
 
 
 
 

 

CALIBRACIÓN DE CARGA ÚTIL 
 
 
Para calibrar la carga útil del camión, seleccione la opción 
Carga útil del camión  y presione OK botón. 
 
El Advisor no permitirá, ninguna calibración, a menos que el 
modo de servicio esté habilitado. El modo de servicio será 
discutido más adelante. 
 
La ilustración muestra los pasos para la calibración de la 
carga útil. Sigua las instrucciones en el Panel Advisor. 
Cuando se complete la calibración, presione Siguiente o el 
botón OK. 
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�  Menú Ajustes  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
�  Ajuste de 

Pantalla  
 
 

MENÚ DE AJUSTES 
 
 
El menú de Ajustes permite al usuario acceder a los 
siguientes submenús: 
 

• Configuración de pantalla. 

• Freno. 

• Tren de Impulsión. 

• Máquina. 

• Monitoreo de neumáticos. 

• VIMS ™ 3G. 

 
Ajuste de Pantalla:  Este submenú se relaciona con las 
preferencias del operador para la pantalla del Advisor.  
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�  Ajuste de la 
Máquina.  

 
 
 
 
 
 
 
�  Ajuste de 

Monitoreo de 
Neumáticos  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
�  Ajuste de 

Frenos  
 

Los siguientes parámetros pueden ser ajustados: 
 

• Idioma. 

• Unidades. 

• Contraste. 

• Brillo. 

• Formato de fecha. 

• Formato de tiempo. 

 
Ajustes de la Máquina:  Este submenú permite al usuario 
configurar el número de serie de la máquina. Los siguientes 
parámetros pueden ser ajustados: 
 

• ID del Producto. 

• ID del equipo. 

 
Ajuste de Monitoreo de Neumáticos:  Este submenú, 
permite ver los siguientes parámetros: 
 

• CIP del neumático del eje delantero. 

• CIP del neumático del eje trasero. 

• Estado de instalación LF. 

• Estado de instalación de RF. 

• Estado de instalación de LRI. 

• Estado de instalación de LRO. 

• Estado de instalación de RRI. 

• Estado de instalación RRO. 

• Número de identificación del sensor LF. 

• Número de identificación del sensor de RF. 

• Número de identificación del sensor de LRI. 

• Número de identificación del sensor LRO. 

• Número de identificación del sensor RRI. 

• Número de identificación del sensor RRO. 

• Compensación barométrica de monitoreo de llantas. 

 
Ajuste de Frenos:  Este submenú permite que el parámetro 
Máximo de Velocidad de Retardo del Motor Designado, sea 
ajustado. 
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Ajuste de VIMS 3G:  Este submenú permite la configuración 
de los siguientes ajustes de carga útil y está protegido con 
contraseña. El menú también contiene los ajustes del 
registrador condicional. 
 

• Peso Definido de carga útil. 

• Límite de sobrecarga, de carga útil. 

• Último pase indicado. 

 
La configuración del registrador condicional permite al 
usuario habilitar o deshabilitar la configuración, así como 
establecer la duración o el tiempo. Este es un registrador de 
datos que se activa automáticamente, en función de 
condiciones específicas de la máquina. 
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�  Menú Modo 

Servicio  
 
 
 
 
 
 

 

MENÚ MODO SERVICIO 
 
 
La opción de menú del modo de servicio permite al usuario 
habilitar y deshabilitar el modo de servicio. El modo de 
servicio permite el acceso a más funciones relacionadas con 
el servicio. La pantalla de ingreso de la contraseña, 
aparecerá si la contraseña ha sido configurada con el Cat ET. 
Si la contraseña no se estable con el Cat ET, no habrá una 
contraseña predefinida. 
 
El Advisor ingresará al modo de servicio una vez que la 
contraseña haya sido ingresada correctamente. 
 
El usuario puede deshabilitar el modo de servicio 
presionando el botón OK mientras está en el Menú del modo 
de servicio. 
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La siguiente lista es un resumen de las funciones del modo 
de servicio que pueden ser contraseña protegido: 
 

• Cambio de ID de producto. 

• Cambio de ID de equipo. 

• Cambio de límite de velocidad de sobrecarga de la 
máquina. 

• Cambio de límite de sobrecarga de cabida útil (si está 
instalada la carga útil). 

• Cambio de peso objetivo de la carga útil (si está 
instalada la carga útil). 

• Cambio máximo de velocidad de retardo de la 
máquina deseada. 

• Cambio de límite de velocidad de la máquina. 

• Cambio de instalación del sensor de monitoreo de 
neumáticos. 

• Cambio de identificación del sensor de monitoreo de 
llantas. 

• Desconexión del motor de accionamiento. 

• Calibración de carga útil. 

• Prueba manual de modo de lubricación. 
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�  Conclusión  
 
 
 
 
 
 
 

 

Conclusión 
 
Con esto concluye el módulo de SISTEMA DE MONITOREO 
ADVISOR Y VIMS 3G, del camión 794 AC, habilitando al 
participante, para que puedan controlar los sistemas de la 
máquina y sean capaces de localizar y solucionar problemas 
de manera eficiente, realizando las pruebas y los ajustes de 
manera correcta, utilizando todas las funciones disponibles 
del panel monitor. 
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�  Sistema de 

Dirección. 
 
 
 
 

 

MODULO 5: SISTEMA DE DIRECCIÓN 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo está diseñado para garantizar que los técnicos 
puedan localizar, identificar y describir la funcionalidad de 
todos componentes principales y puntos de servicio del 
Sistema de dirección, describiendo su funcionamiento y 
demostrando conocimiento de las estrategias utilizadas para 
controlar la función de dirección.�
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los técnicos puedan 
localizar, identificar y describir la función de todos los 
componentes y los puntos de servicio del sistema de 
dirección, describiendo su funcionamiento y demostrando 
conocimiento de las estrategias utilizadas para controlar la 
función de dirección. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes demostrarán que 
están capacitados para localizar, identificar y describir la 
función de todos los componentes y los puntos de servicio 
del Sistema de Dirección, describiendo su funcionamiento y 
las estrategias utilizadas para controlar la función de 
Dirección. Completando la evaluación práctica, con los 
laboratorios correspondientes a cada tema y respondiendo la 
evaluación teórica, con preguntas de selección múltiple y 
completación de identificación de componentes. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este módulo, los participantes: 
 
1. Identifican las características del sistema de dirección. 

 
2. Identifican los componentes y los puntos de servicio del 

sistema de dirección. 
 
3. Describen la función de los distintos componentes del 

sistema de dirección. 
 
4. Realizan las pruebas y ajustes del sistema de dirección. 
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�  Sistema de 
dirección 
Principal. 

 
 
 
 
 
 
 
�  Sistema de 

dirección 
Secundaria. 

 
 
 
 

 

Introducción 
 
Este módulo explica el funcionamiento del Sistema de 
Dirección del camión 794 AC. Este módulo explica la 
operación del sistema de dirección. Como en otros camiones 
Fuera de Carretera Caterpillar, el sistema de dirección utiliza 
la fuerza hidráulica para cambiar la dirección de las ruedas 
delanteras. El sistema no tiene conexión mecánica entre el 
volante de dirección y los cilindros de dirección. 
 
Si el flujo de aceite es interrumpido mientras el camión está 
moviéndose, el sistema incorpora un sistema de dirección 
secundario. 
 
La dirección secundaria consiste en el suministro de fluido 
hidráulico proveniente desde los acumuladores, para 
mantener el funcionamiento de la dirección. 
 
Esta ilustración muestra la ubicación de los siguientes 
componentes principales del sistema de dirección: 
 

(1) Bomba dosificadora de la dirección (HMU) 

(2) Múltiple de control de la dirección 

(3) Grupo de válvula de solenoide y múltiple (ventilador 
soplador, lubricación del mando final y dirección) 
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(4) Bomba de pistones (dirección) 

(5) Cilindros de la dirección 

(6) Filtro de aceite (dirección) 

(7) Acumuladores de la dirección 

(8) Válvula de control de la dirección 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

����
�

 
 

 
 

�  Componentes 
principales, del 
sistema de 
dirección. 

 
 
 
 

 

Componentes Principales del Sistema de Dirección 
 
 
Este es un sistema hidráulico de centro cerrado, con 
detección de carga, que controla dos cilindros de doble 
acción (1). El aceite es suministrado a los cilindros por los 
acumuladores que son cargados por una bomba de pistones, 
de desplazamiento variable y de presión compensada (2).  
 
La válvula de control de la dirección (4) recibe el aceite 
hidráulico suministrado por la Unidad de dosificación manual 
(HMU) (3), para mover los cilindros de dirección y cambiar la 
dirección de las ruedas delanteras. 
 
La bomba de la dirección, también suministra aceite a los 
siguientes sistemas: al sistema de frenos, al ventilador de 
enfriamiento del tren de impulsión, al sistema de lubricación 
del mando final y la válvula de reducción de presión de señal 
piloto, para la válvula de control direcciónal del sistema de 
levantamiento. 
 
La bomba de la dirección opera sólo cuando el motor está en 
funcionamiento. El grupo de válvula de solenoide y múltiple 
controla la salida de la bomba de pistones de la dirección. El 
grupo de válvula de solenoide y múltiple dan prioridad al 
sistema de dirección y una vez que se cumplen los requisitos 
del sistema de dirección, dirigen el aceite a los otros 
sistemas.  
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La unidad de dosificación manual HMU, funciona con el 
múltiple de control, para hacer girar la máquina. La HMU, 
dosifica la cantidad de aceite que se envía al amplificador de 
flujo, según la velocidad a la que se gira el volante de 
dirección. Cuanto más rápido gira el volante de dirección, 
mayor es el flujo de aceite que se envía a los cilindros de la 
dirección y más rápido cambian el sentido las ruedas. 
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�  Manómetros 
hidráulicos, del 
sistema de 
dirección. 

 
 
 
 

 

Manómetros del Sistema de Dirección  
 
La figura muestra el gabinete Hidráulico ubicado en la parte 
posterior de la estación del operador, en el lado izquierdo del 
camión, identificando los manómetros correspondientes al 
Sistema de Dirección. 
 

1. Manómetro de Presión del Sistema de Dirección. 
 

2. Manómetro de Presión acumuladores de Dirección.  
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�  Bomba, del 
sistema de 
dirección. 

 
 
 
 

 

Bomba del Sistema Dirección 
 
 

La bomba de dirección (1) es accionada por una caja de 
mando acoplada al generador (2). La caja es conectada, a 
través de un eje (3), al extremo del generador (4).  
 
La bomba de dirección es una bomba de pistónes de 
desplazamiento variable, que suministra aceite de manera 
que se mantenga una presión de 3500 +/- 50 psi, en el 
circuito. También, suministra aceite al sistema de frenos, al 
motor del ventilador de refrigeración del tren de impulsión, al 
sistema de lubricación de los mandos finales.  
 
Además, suministra aceite de señal piloto, para el control del 
sistema de levante, a través, de la válvula reductora de 
presión. 
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�  Acumuladores, 
del sistema de 
dirección. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
�  Respiradero del 

Tanque 
Hidráulico. 

Acumuladores de Sistema de Dirección 
 
El Sistema de Dirección tiene cinco acumuladores (1) 
ubicados en el costado del bastidor, cerca del tanque 
hidráulico (2). También se muestra el acumulador del freno 
delantero (3). 
 
Los acumuladores son de tipo pistón cargados con nitrógeno, 
permitiendo almacenar el aceite bajo presión. Los 
acumuladores son una fuente de aceite presurizado, para el 
sistema de dirección y proveen de aceite, en caso que el 
suministro desde la bomba de dirección se vea restringido o 
el flujo sea inadecuado.  
 
Los acumuladores también permiten que el sistema de 
dirección mantenga una presión más constante, al absorber 
los aumentos bruscos y las variaciones de presión. 
 
El acumulador debe precargarse a aproximadamente 10,340 
kPa (1,500 psi +/- 50), y con el sistema de dirección sin 
presión. La válvula de carga de nitrógeno va ubicada en la 
parte superior de los acumuladores. 
 
NOTA:  Los acumuladores del sistema de dirección 
permanecen cargados cuando el interruptor de la llave de 
arranque de la máquina se mantiene en la posición ON. Alivie 
la presión hidráulica de los acumuladores de dirección, antes 
de la inspección o el mantenimiento, desconectando el 
interruptor de arranque, antes de desconectar el interruptor 
de desconexión de la batería (Llave de Corte). La palanca de 
control de cambios debe estar en la posición ESTACIONAR. 
 
El respiradero (4) del tanque hidráulico está ubicado en la 
parte superior. 
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�  Sensores del 
Tanque 
Hidráulico. 

 
 
 
 

 

Sensores del Tanque Hidráulico 
 
 

(1) Sensor de nivel bajo del tanque hidráulico. 
 
(2) Sensor de temperatura hidráulica. 

 
El sensor de nivel bajo del tanque hidráulico (1) y el sensor  
de temperatura del aceite (2) están ubicados en la parte  
delantera del tanque hidráulico, detrás de la tapa. 

�
� �
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�  Multiple y Filtro, 
del sistema de 
dirección. 

 
 
 
 

 

Múltiple de Dirección y Filtro de Aceite de Direcci ón 
 
 
El colector de dirección (1), la válvula de prioridad (2) y el 
filtro de aceite de la dirección (3) están montados en el 
interiorn del chasis, en el lado izquierdo, frente al tanque 
hidráulico. 
 
El filtro de aceite de la dirección está equipado con una 
válvula de derivación. La válvula de derivación abre a una 
presión diferencial máxima, a través del elemento de filtro 
cuando el aceite está frío o el elemento filtrante está 
restringido, abriendo, para asegurar el suministro de aceite a 
la dirección. 
 
El filtro está equipado con un indicador mecánico ubicado en 
el exterior, en la cabeza de filtro. El camión puede estar 
equipado con un interruptor de derivación opcional que activa 
un indicador en la cabina. El indicador mecánico y el 
interruptor de derivación están diseñados para activarse 
cuando la presión diferencial, a través del filtro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

����
�

 
 

 
 

�  Multiple y Filtro, 
del sistema de 
dirección. 

 
 
 
 

 

Válvula de Prioridad de la Dirección 
 
 
La válvula de prioridad de la dirección (1) se encuentra justo 
a la izquierda del colector de la válvula de dirección (2). El 
propósito esta válvula es dar prioridad al sistema de 
dirección. 
 
A medida que se arranca el motor, la prioridad es cargar los 
cinco acumuladores que proporcionan dirección 
suplementaria. Después de que se cargan los acumuladores, 
el aceite está disponible para el sistema de dirección y el 
exceso de aceite se dirige al motor del ventilador del tren de 
impulsión, al sistema de lubricación de los mandos finales y 
al motor del ventilador, opcional, de refrigeración del eje 
trasero. 
 
El aceite de dirección proviene del filtro de dirección, a través 
de la manguera (3), a la prioridad de válvula de dirección y 
luego a la válvula del colector de dirección (flecha).  
 
La válvula de prioridad de la dirección contiene el solenoide 
de lubricación del mando final (4) en la parte inferior de la 
válvula. En este momento, la ingeniería ha decidido 
mantener este solenoide en la condición de apertura cuando 
el interruptor de desconexión está cerrado. Mantener este 
solenoide abierto es debido a la adición del sistema de 
lubricación del mando final que ya tiene una válvula de 
derivación final de lubricación que es controlada por los 
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tiempos de encendido y apagado del motor. El aceite de 
lubricación del mando final del motor sale de la válvula, a 
través de la manguera (5). 
 
En el lado izquierdo del cuerpo de la válvula está la válvula 
de retención (6). El aceite fluye a través de esta válvula al 
motor del ventilador del tren de impulsión, a través de la 
manguera (7). 
 
Detrás de la válvula de retención (6), más cerca del bastidor 
y no mostrado, está el puerto de suministro para el motor 
opcional del ventilador de refrigeración del eje trasero. 
 
La válvula de alivio (8) se cierra cuando los acumuladores se 
están cargando. Después de que hayan cargado, la válvula 
de alivio se abre y mantiene una presión del sistema que 
provoca que la válvula de control (10) se abra para dirigir el 
aceite al motor del ventilador del tren de impulsión, al sistema 
de lubricación de los mandos finales, a través del orificio (9) 
y al motor del ventilador del sistema de enfriamiento opcional  
del eje trasero. 
 
. 
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�  Componentes 
del Múltiple 
Control de la 
Dirección. 

 
 
 
 

 

Multiple de Control de la Dirección 
 
 
El múltiple de control está montado en el interior del riel del 
bastidor izquierdo, encima de los filtros de aceite hidráulico.  
 
El aceite de la bomba de dirección fluye a la válvula de 
prioridad y luego al múltiple de la dirección (1), a través de la 
manguera (9). El múltiple de control dirige el aceite al 
amplificador de flujo de la dirección, al múltiple de freno, y a 
la válvula reductora de presión de señal piloto, para el 
sistema de levante. 
 
El conjunto de válvula solenoide (2) contiene un solenoide y 
una válvula manual de tipo tracción. Cuando el interruptor de 
llave se apaga, el solenoide se activa y el aceite se dirige 
desde el acumulador de dirección al tanque hidráulico. La 
válvula de tracción manual, que está cargada por resorte en 
la posición cerrada, proporciona un método para liberar 
presión en los acumuladores de dirección. 
 
El conjunto de válvula de alivio (3) limita la presión en el 
sistema de dirección y es ajustada, aproximadamente a 
28,270 kPa (4,100 psi). 
 
El conjunto de control de flujo (4) controla el flujo de aceite a 
los cinco acumuladores, la válvula amplificadora de dirección 
y a la HMU, y al sistema de frenos. 
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El interruptor de baja presión de la dirección (5) monitorea la 
presión de suministro del sistema de dirección (presión del 
acumulador) y hace que un indicador de baja presión de 
dirección, en el tablero de la cabina, se encienda. 
 
Los componentes adicionales del múltiple de dirección son: 
 
• Conjunto de la válvula Check (6) que mantiene el aceite de 

la bomba de dirección funcionando, a través de esta 
válvula el aceite se dirige a los acumuladores y a la válvula 
de control de la dirección. 
 

• Manguera para la Válvula amplificadora de flujo de 
dirección (la manguera no está conectada al lado derecho 
de la válvula) (7). 

 
• Mangueras de acumuladores (8) 

 
• La manguera (10) va a los manómetros de la dirección, en 

el gabinete hidráulico. 
 
• La manguera (11) va al múltiple de freno.  
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�  Válvula de la 
Dirección. 

 
 
 
 

 

Válvula de la Dirección 
 
 
El volante de la cabina está conectado a la válvula de la 
dirección (1). La válvula de dirección también se conoce 
como válvula orbitrol o Unidad de Dosificación Manual 
(HMU). 
 
La válvula de dirección HMU, dosifica la cantidad de aceite 
enviado al amplificador de flujo, por la velocidad a la que se 
gira el volante. Cuanto más rápido se gira el volante, mayor 
el flujo de aceite que se envía a los cilindros de dirección 
desde el amplificador de flujo, y se mueven una mayor 
distancia, al aumentar la velocidad cambiando más 
rápidamente la dirección de las ruedas. 
 
Los siguientes puertos están ubicados en la válvula HMU: 
 
• Puerto L, presión de pilotaje a la válvula de control 

direccional, giro a la izquierda (2). 
• Puerto R, presión de pilotaje a la válvula de control 

direccional, giro a la derecha (3). 
• Puerto P, suministro de presión desde la válvula de la 

bomba de dirección, a través de la válvula de prioridad 
(suministro) (4). 

• Puerto T, retorno a tanque (5). 
• Puerto LS (detección de carga) desde la válvula de 

prioridad (6) 
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�  Válvula de la 
Dirección. 

 
 
 
 

 

Válvula de Control de Dirección 
 
 
Válvula de Control de la Dirección (1) está montado en el 
interior del riel del bastidor izquierdo, en la parte frontal del 
camión.  
 
La válvula de alivio de detección de carga (no visible) se 
encuentra en la línea de comunicación del flujo de la válvula 
amplificadora y se ajusta a aproximadamente 23500 kPa 
(3450 psi). Esta válvula de alivio no puede ser ajustada. La 
presión la establece el suministro. 
 
La válvula de control de direccional de la dirección es 
accionada por el flujo de aceite de presión piloto, proveniente 
de la válvula de dosificación manual HMU, ubicada en la 
base de la columna de dirección. Conforme el operador gira 
el volante, la HMU envía aceite de pilotaje a un extremo del 
carrete de la válvula de control direccional, dependiendo del 
sentido de giro del volante, a la izquierda o a la derecha. El 
movimiento del carrete de la válvula de control direccional, 
dirige el aceite, proveniente desde la bomba de dirección, 
hacia los cilindros. 
 
Las conexiones hacia y desde la válvula de control de 
dirección son: 
 
• Al Puerto P, suministro presión principal, desde la HMU (2) 
• Al Puerto de detección de carga (LS) (en la parte posterior 

de la válvula) (3) 
• Puerto R presión piloto desde la HMU (4) 
• Al Cilindro izquierdo CL (5) 
• Al Cilindro derecho CR (6) 
• Puerto L, presión piloto desde la HMU (7) 
• Al múltiple de dirección al tanque (8) 
• Desde el colector de dirección - flujo de la bomba (9) 
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Vista de los orificios la válvula de control de la dirección: 
 

(1) Válvula de control de la dirección. 

(2) Orificio al tanque. 

(3) Orificio a la bomba dosificadora de la dirección. 

(4) Orificio derecho. 

(5) Orificio al cilindro izquierdo. 

(6) Orificio al cilindro derecho. 

(7) Orificio izquierdo. 

(8) Orificio del múltiple de control de la dirección. 

(9) Detección de carga. 

(10) Orificio de la tubería piloto desde la bomba dosificadora de la dirección. 

(11) Válvula de alivio de detección de carga. 
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�  Componentes 
internos de la 
Válvula de 
Control de la 
Dirección. 

 
 
 
 

 

Componentes internos de válvula de control de la 
dirección: 
 
 

(1) Válvula de control de la dirección. 

(2) Cilindros de la dirección. 

(3) Válvulas de alivio de cruce (Válvula de alivio de 
línea) 

(4) Válvula de control direccional de la dirección. 

(5) Carrete del amplificador. 

(6) Válvula de alivio de detección de carga. 

(7) Tanque. 

(8) Desde multiple de control de la dirección. 

(9) Medidor de detección de carga. 

(10) Bomba dosificadora de la dirección. 

(11) Carrete de prioridad 
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�  Cilindros de 

Dirección. 
 
 
 
 

 

Cilindros de Dirección 
 
 
Los cilindros de dirección son cilindros hidráulicos de dos 
vías montados debajo del bastidor en el eje de la viga 
delantera. Esta imagen muestra el cilindro de dirección 
izquierdo (flecha). Todos los camiones tienen una 
disposición de pasador y horquilla. Se utilizan un pasdor y 
una horquilla, para conectar el vástago del pistón al brazo de 
dirección. 
 
El aceite a alta presión se dirige a cada cilindro desde la 
válvula de control de direccional, a través de una manguera 
de alta presión que ingresa al puerto del lado de cabeza o al 
lado del extremo del vástago. El aceite de alta presión hace 
que la barra se extienda o se retraiga. El aceite de retorno se 
reenvía a la válvula de control de direccional, donde es 
dirigido al tanque. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

�

�
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�  Válvula de 
Control de la 
Dirección. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Válvula de Control de la Dirección (Flujo Amplifica dor) 
 
Los componentes principales de la válvula de dirección son: 
el carrete de prioridad (1), el carrete amplificador (2), con 
carrete combinador/check interno (3), el carrete direccional 
(4), las válvulas de alivio / makeup (5), la válvula reguladora 
de presión de retorno (6) y la válvula de alivio de señal (18). 
 
El flujo de aceite es suministrado por el multiple de control de 
la dirección (7) y fluye más allá de la prioridad y es bloqueado 
por el carrete del amplificador. El aceite fluye por un orificio 
al extremo derecho del carrete de la válvula de prioridad. El 
orificio estabiliza el flujo hacia el carrete de prioridad y debe 
estar presente para abrir y cerrar el carrete de prioridad, 
según cambie la demanda de flujo. Este mismo aceite fluye 
hacia la HMU (8). Después que todos los pasajes se llenan 
con aceite a presión, el carrete de prioridad se desplaza 
hacia la izquierda, pero permanece parcialmente abierto. En 
esta posición, el carrete de prioridad permite que una 
pequeña cantidad de aceite (purga térmica) fluya a la HMU y 
disminuye la presión en el puerto de suministro de la HMU. 
La purga térmica evita que la HMU se atasque. 
 
Con el camión en la posición, NEUTRO o SIN GIRO, los 
cuatro puertos de trabajo (suministro, tanque, giro a la 
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�  Prueba de la 

Válvula de alivio  
 
 
 
 

 

derecha, y giro a la izquierda) se drena al tanque, a través de 
la HMU. El carrete direccional es Mantenido en la posición 
central por los resortes de centrado. 
 
Mientras el camión se desplaza en línea recta (sin 
movimiento de la dirección), cualquier resistencia a la 
rodadura (oposición) actuará sobre los cilindros de dirección, 
creando un aumento de presión. El aumento de la presión 
actúa sobre la válvula de alivio/makeup. Si la presión 
aumenta y excede aproximadamente 28,500 ± 1000 kPa 
(4133 ± 145 psi), la válvula de alivio/makeup se abrirá a 
tanque y una caída de presión se producirá, a través del 
orificio. Esta caída de presión provoca que la válvula de 
descarga, reguladora de presión (6) se mueva y permite que 
el aceite fluya hacia tanque (9). 
 
La apertura de la válvula de alivio provoca que la válvula de 
makeup se abra, suministrando aceite a los extremos de baja 
presión de los cilindros. 
 
El exceso de aceite (descargado) fluye, a través de la válvula 
de descarga y entra en el extremo exterior de la otra válvula 
de alivio/makeup. Una diferencia de presión de 48 kPa (7 psi) 
entre el pasaje del tanque y el puerto del cilindro de baja 
presión causa que la válvula makeup se abra. El exceso de 
aceite fluye hacia el extremo de baja presión del cilindro, para 
prevenir la cavitación dentro del cilindro. La válvula de 
descarga reguladora de presión de retorno, también evita la 
cavitación de los cilindros proporcionando una presión 
positiva de 170 kPa (25 psi) en el pasaje detrás de la válvula 
de makeup. Una presión superior a 170 kPa (25 psi) abrirá la 
válvula de descarga reguladora de presión, al tanque. 
 
La válvula de control de la dirección debe ser desmontada y 
probada en un banco de pruebas hidráulico, para verificar 
con precisión el ajuste de las válvulas de alivio y makeup. 
Para probar funcionalmente la válvula de alivio y makeup 
correctamente, instale dos derivaciones, con tomas de 
presión en la manguera de giro a la derecha, en los cilindros 
de dirección. conducir el camión todo el camino a la derecha 
nuevamente detenerlo y apagar el motor. Una bomba externa 
debe ser conectada a uno de los tomas de presión en la 
manguera de giro a la derecha. Conectar un manómetro de 
presion a la otra toma de presión, en la manguera de giro a 
la derecha. Presurize el sistema de dirección y lea la presión 
leida en el manómetro. Esta será el ajuste del la válvula de 
alivio y makeup derecha. 
 
Para probar la válvula de alivio makeup izquierda, instale dos 
derivaciones con tomas de presión en la toma de la 
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manguera de la izquierda de los cilindros de dirección. Dirigir 
el camión todo el camino a la izquierda nuevamente 
detenerlo y apagar el motor. Una bomba externa debe se 
conectada a una de las tomas de presión, en la manguera de 
giro a la izquierda. Conecte un manómetro a la otra toma de 
presión, en la manguera de giro a la izquierda y presurizar el 
sistema de dirección. La lectura del manómetroi será el 
ajuste de la válvula de alivio makeup izquierda. 
 
NOTA:  Utilizar el procedimiento de prueba funcional, para 
ajustar el alivio/makeup, sólo proporciona un ajuste 
aproximado. El ajuste exacto de las válvulas de 
alivio/makeup se debe realizar en un banco de pruebas 
hidráulico. 
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�  Válvula de 
Control de la 
Dirección (Giro 
a la Derecha). 

 
 
 
 

 

Válvula de Control de la Dirección (Giro a la Derec ha) 
 
 
Cuando el volante se gira hacia la DERECHA, la purga 
térmica y el drenaje, de los cuatro puertos de trabajo de la 
HMU (suministro, tanque, giro a la derecha y giro a la 
izquierda), se cierran. El aceite piloto de giro a la derecha 
(13) fluye hacia el lado izquierdo del carrete de la válvula de 
cotrol direccional de la dirección (4), a través de un orificio 
estabilizador y mueve el carrete direccional hacia la derecha. 
El movimiento del carrete direccional permite que el aceite 
piloto fluya hacia el amplificador y a los carretes combinador/ 
check. 
 
El aceite piloto se divide en el carrete del amplificador (2). El 
aceite piloto fluye, a través de un pasje alrededor del del 
carrete combinador/check (3). El aceite piloto queda 
momentáneamente bloqueado, hasta que el carrete del 
amplificador se mueva lo suficiente hacia la derecha, para 
permitir el flujo parcial de aceite, a través de uno de los ocho 
orificios. 
 
El aceite piloto también fluye, a través de un orificio de 
conexión (16) y un orificio estabilizador, hacia el extremo 
izquierdo del carrete del amplificador, lo que hace que el 
carrete del amplificador se mueva hacia la derecha. 
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El aceite de presión principal, en el extremo del resorte 
(extremo derecho) del carrete del amplificador, fluye, a través 
de un pasaje de conexión central (16) al extremo izquierdo 
del carrete del amplificador, lo que también causa que el 
carrete del amplificador se desplace hacia la derecha. 
 
Cuando el carrete del amplificador se mueve hacia la 
derecha, el aceite del de presión principal fluye hacia el 
interior de la cámara, forzando que el combinador / Check se 
mueva hacia la izquierda. Entonces, el aceite de presión 
principal fluye, a través de siete de los ocho orificios, hacia el 
carrete drireccional (que ya se ha desplazado) para un GIRO 
A LA DERECHA. 
 
Cuanto más rápido se gira el volante, más se desplaza el 
carrete direccional y el carrete del amplificador. Un mayor 
caudal está disponible, lo que provoca que el camión gire 
más rápido. La proporción de aceite de suministro de pilotaje 
y de presión principal, al combinador es siempre el mismo, 
debido al orificio dedicado al flujo piloto y los orificios 
dedicados al Flujo de alimentación. 
 
Si la resistencia de la dirección aumenta, la presión de 
detección de carga (14) aumenta y con ello la presión de 
suministro (cilindro) a la HMU (8). La línea piloto de detección 
de carga dirige el aceite del cilindro y al carrete de prioridad 
(1). La mayor presión en la línea de detección de carga hace 
que el carrete de prioridad se mueva hacia la derecha y 
permite que fluya más aceite hacia la HMU, a través de la 
línea de suministro. La presión de suministro del puerto de 
detección de carga varía con la carga de la dirección. El 
carrete de prioridad se mueve proporcionalmente, 
permitiendo un flujo de aceite suficiente, para cumplir con los 
requerimientos de la dirección. 
 
El aceite de retorno de los cilindros fluye, a través del carrete 
direccional, alrededor de la válvula de alivio / makeup (5), 
abre la válvula de descarga reguladora de presión (6) y 
regresa al tanque (9). 
 
Sin durante un giro, una rueda delantera golpea una 
obstáculo capaz de generar una obsrucción grande y no 
puede moverse, la presión de aceite en ese cilindro y la 
presión de aceite de la línea aumenta y el flujo de aceite al 
cilindro es invertido. Este aumento de presión se siente en el 
carrete del amplificador. El carrete del combinador / check se 
mueve hacia la derecha y bloquea los siete orificios de 
suministro de aceite de presión principal, a los cilindros de 
dirección. El carrete del amplificador se mueve hacia la 
izquierda y bloquea el orificio de aceite piloto, detiendo el flujo 
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de hacia los cilindros de dirección. El aumento de presión no 
se siente en la HMU. Si el aumento de presión es lo 
suficientemente grande, la válvula de alivio/makeup drena el 
aceite al tanque como se describió anteriormente. 
 
 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�
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�  Cilindros de 
Dirección en la 
condición - 
MANTENER. 

 
 
 
 

 

Funcionamiento del Sistema de dirección  
 
Condición – MANTENER 
 
Cuando se arranca el motor, el aceite del sistema de 
dirección se extrae del tanque hidráulico por medio de la 
bomba de la dirección (1). El aceite se envía, a través del 
filtro de aceite de la dirección a la válvula de prioridad (31) 
que está dentro del grupo de válvula de prioridad (29). El 
grupo de válvula de prioridad, da prioridad al sistema de 
dirección.  
 
El grupo de válvula de prioridad permanece cerrado hasta 
que la presión en los acumuladores (22) alcance la presión 
de operación normal. Una vez que los acumuladores están 
cargados, la válvula de prioridad se abre y dirige el aceite 
hacia la solenoide (30), de lubricación de los ejes traseros 
(No Usado)  y al motor del ventilador de enfriamiento del tren 
de impulsión. El solenoide de lubricación de los ejes traseros 
se mantiene siempre abierta. Ingeniería ha decidido no usar 
esta válvula. La válvula de derivación de accionamiento del 
eje trasero controla el flujo de aceite al motor de lubricación 
del eje trasero.  
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La válvula de prioridad de la dirección también contiene una 
válvula de alivio (32) que limita la presión del aceite en el 
circuito de motor del ventilador de enfriamiento del tren de 
impulsión y el circuito de lubricación del eje trasero. 
 
El aceite de la válvula de prioridad de dirección fluye a través 
de un orificio y la válvula de retención al múltiple de dirección 
(25). Dentro del colector de la dirección, el aceite fluye hacia 
la válvula de alivio principal del sistema de dirección (27) y, a 
través, de una válvula de retención, al múltiple de frenos, 
para alimentar el sistema de frenos. Luego el aceite fluye 
hacia el drenaje del acumulador (24), hacia los cinco 
acumuladores (22), y a la válvula de control de la dirección 
(amplificador de flujo) (19). 
 
Después que la presión del aceite aumenta a una presión 
predeterminada, en los acumuladores, la bomba de dirección 
desangula. Cuando se produce una demanda de dirección, 
los acumuladores suministran el flujo de aceite necesario 
para la dirección. Cuando la presión de aceite en los 
acumuladores disminuye a un nivel predeterminado, la 
bomba de dirección se desplazará automáticamente para 
mantener la presión de aceite en los acumuladores, 
necesarios, para la dirección. 
 
El aceite de los acumuladores fluye a través del carrete de 
prioridad (12) hacia la Unidad de Dosificación Manual (HMU) 
(11). Si el volante no se gira (posición HOLD, como se 
muestra), el aceite fluye, a través de la válvula de dirección 
(amplificador de flujo) (19) hacia el tanque hidráulico (33). 
 
Permitir que el aceite circule a través de la HMU mientras el 
volante está detenido proporciona una condición de purga 
térmica que mantiene un diferencial de temperatura inferior a 
28 ° C (50 ° F) entre la válvula de dirección y el tanque. Este 
purga térmica previene que la válvula de dirección se 
atasque. 
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�  Funcionamiento 
del Sistema de 
Dirección en la 
condición- 
GIRO 

 
 
 
 

 

Funcionamiento del Sistema de Dirección  
 
Condición - GIRO 
 
Cuando se gira el volante, la HMU (11) dirige el aceite a un 
lado del carrete direccional (16), el carrete se desplaza y 
dirige el aceite hacia el cilindro de dirección Izquierdo (13) y 
cilindro de dirección derecho (14). Dependiendo de la 
dirección de giro del volante, el aceite fluirá hacia el extremo 
de la cabeza de un cilindro de dirección y al extremo del 
vástago del otro cilindro. La acción del aceite sobre los 
cilindros de dirección hacen que las ruedas cambien de 
dirección. El aceite desplazado desde los cilindros de 
dirección fluye, a través, de la válvula de dirección 
(amplificador de flujo) (19) hasta el tanque. 
 
 
 
 
 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

����
�

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

�  Conclusión 
 

 

Conclusión 
 
Con esto concluye el módulo de Sistema de Dirección, del 
camión 794 AC, habilitando al participante, para identificar y 
localizar todos los componentes del Sistema Dirección, 
describiendo su funcionamiento, y demostrar conocimiento 
de las estrategias utilizadas para controlar la función de 
dirección. 
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�  Sistema de 

Levante. 
 
 
 
 

 

MODULO 6: SISTEMA DE LEVANTE 
 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo está diseñado para garantizar que los técnicos 
sean capaces de localizar, identificar y describir la 
funcionalidad de todos componentes principales y puntos de 
servicio del Sistema de Levante, describiendo su 
funcionamiento, y demostrando conocimiento de las 
estrategias utilizadas para controlar la función de levante.�
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los técnicos puedan 
localizar, identificar y describir la función de todos los 
componentes y los puntos de servicio del Sistema de 
Levante, describiendo su funcionamiento y demostrando 
conocimiento de las estrategias utilizadas para controlar la 
función de levante. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes demostrarán que 
están capacitados para localizar, identificar y describir la 
función de todos los componentes y los puntos de servicio 
del Sistema de Levante, describiendo su funcionamiento y 
las estrategias utilizadas para controlar la función de 
Levante; completando la evaluación, con preguntas de 
selección múltiple y completación sobre los temas tratados. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este módulo los participantes: 
 
5. Identifican las características del Sistema de Levante. 
 
6. Identifican los componentes y los puntos de servicio del 

Sistema de Levante. 
 
7. Describen la función de los distintos componentes del 

Sistema de Levante. 
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�  Sistema de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Introducción 
 
El sistema de elevación en el 794 AC Truck está controlado 
electrónicamente por el ECM de chasis. El sistema de 
elevación funciona de manera similar a muchos camiones de 
serie 700. 
 
Los componentes principales en el sistema de elevación son: 
 

• Palanca de control del levante (en la cabina) 

• Sensor de posición (en la parte trasera del camión) 

• Pantallas de elevación 

• Válvula de control de elevación 

• Cilindros de elevación 

• Tanque de aceite hidráulico 

 
El sistema de elevación puede habilitarse o inhabilitarse con 
la herramienta electrónica (Cat ET). Todos los camiones 
enviados desde la fábrica sin carrocería se fijan en el modo 
desactivado. El modo desactivado es solo un modo de 
prueba y evitará que los cilindros de elevación se activan 
accidentalmente.  
 
Después de instalar la caja, se debe habilitar el modo 
elevación, para que el sistema de elevación funcione 
correctamente. 
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�  Componentes 
del Sistema de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Componentes del Sistema de Levante 
 
 

1. Control del dispositivo de levantamiento 

2. Recinto del centro de servicio 

3. Enfriador de aceite hidráulico 

4. Cilindros del dispositivo de levantamiento 

5. Bomba de engranajes (dispositivo de levantamiento) 

6. Interruptor de límite (levantamiento de la caja del 
camión) 

7. Filtros de aceite (dispositivo de levantamiento) 

8. Válvula de reducción de presión 

9. Válvula de control (dispositivo de levantamiento) 

10. Tanque hidráulico 
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Levante. 

 
 
 
 

 

Componentes del Sistema de Levante. 
 

11. Respiradero (mando de la bomba) 

12. Bomba de engranajes (lubricación del mando de la 
bomba) 

13. Mando de la bomba 

14. Filtro de aceite (mando de la bomba) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�
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�  Componentes 
del Sistema de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Componentes del Sistema de Levante. 
 

 

(1) Conjunto de varilla de la segunda etapa. 

(2) Conjunto de varilla de la primera etapa. 

(3) Conjunto de cuerpo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�
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�  Componentes 
del Sistema de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Componentes del Sistema de Levante. 
 
 

(4) Orificio de retracción. 

(5) Orificio de extensión. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�

�
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�  Palanca de 
Control del 
Sistema de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Palanca de Control de Levante 
 
La palanca de levante (1) controla un sensor de posición (2). 
El sensor PWM envía el trabajo ciclo de señales de entrada 
al chasis ECM. Dependiendo de la posición del sensor y el 
ciclo de trabajo correspondiente, uno de los dos solenoides 
ubicados en la válvula de control de levante, será energizada. 
 

 
 
El control de cuatro posiciones del dispositivo de 
levantamiento, determina la operación de la caja del camión. 
El control del dispositivo de levantamiento se encuentra a la 
izquierda del asiento del operador. El control del dispositivo 
de levantamiento tiene un mecanismo de retorno por 
resortes.  
 
Cuando el operador suelta la palanca en la posición 
LEVANTADA, esta se mueve a la posición FIJA y cuando el 
operador suelta la palanca en la posición BAJADA, esta se 
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mueve a la posición LIBRE. Las cuatro posiciones del control 
del dispositivo de levantamiento son las siguientes: 
LEVANTADA, FIJA, LIBRE y BAJADA. 
 
Un sensor PWM, (Pulse Width Modulated), ubicado en la 
palanca de control de levantamiento, envía señales de 
entrada de ciclo de trabajo al ECM del chasis, según la 
posición de la palanca. Según el ciclo de trabajo 
correspondiente, el ECM de chasis energiza uno de los dos 
solenoides de control de pilotaje de la válvula de control de 
levantamiento.  
 
El sensor proporciona una señal del ciclo de trabajo que 
cambia para todas las posiciones de la palanca del 
dispositivo de levantamiento. La señal del ciclo de trabajo 
permite que el operador module la velocidad de los cilindros 
del dispositivo de levantamiento. Los medidores y otros 
componentes hidráulicos están ubicados en el recinto del 
centro de servicio. 
 
Una quinta posición denominada SNUB 
(AMORTIGUACIÓN), no es controlada por la palanca de 
control de levante. Esta posición es una configuración 
numérica designada con el ET, que permite ajustar la 
corriente de las solenoides de control de pilotaje, controlando 
la velocidad de volteo de la caja a medida que se acerca al 
chasis. Un sensor de posición (3) es agregado en la parte 
trasera del camión, para enviar la posición de la caja, al ECM 
de chasis y según esta señal, ajuste la corriente de los 
solenoides, para una bajada suave de la caja. 
 
No hay un número predefinido, para todos los camiones. 
Muchas cajas de posventa pueden ser más ligeras o más 
pesadas y cada una necesitará un número diferente. 
Determinar el número correcto depende del técnico. Por 
ejemplo, un número que permita que la caja golpee el chasis 
puede causar daño al chasis, o a las almohadillas y a los 
pines de la caja y un número que permita que la caja baje 
demasiado lento, resultará en mayor tiempo de espera del 
operador, para que la caja esté completamente abajo, en el 
chasis. Esto puede agregar segundos a cada ciclo de carga. 
 
Las corrientes de alimentación a las válvulas solenoide de 
control de pilotaje de la válvula de control de levantamiento, 
pueden ser ajustas con la herramienta electrónica ET. 
 
NOTA:  Si el sistema de levante no funciona, verifique el 
estado de la configuración de la válvula de control, en el ECM 
de Chasis. 
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�  Sistema de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Sistema de Levante. 
 

Las bombas del sistema de levante (1) son de 
desplazamiento positivo, de engranajes y van conectadas a 
la caja de engranajes de accionamiento de la bomba (10) que 
es conducido por el generador (9), a través de un eje de 
mando. 

La bomba del sistema de levante, de engranajes, de dos 
secciones (1) extrae el aceite del tanque hidráulico, a través 
de un filtro de malla de 100 micras, y envía el aceite, a través 
de los filtros de aceite (2), a la Válvula de control de levante 
(3). La válvula reductora de presión de la señal piloto (4) 
reduce la presión de aceite de la bomba de dirección, que se 
utiliza como aceite piloto para accionamiento del carrete 
direccional de la válvula de control de levante. 

Dos válvulas de solenoide (5) se utilizan para drenar el aceite 
piloto a los extremos del carrete direccional. La válvula 
solenoide de la izquierda se activa en la posición 
LEVANTAR. La válvula solenoide a la derecha se activa en 
la posición BAJAR o LIBRE. Cuando la válvula de control de 
levante está en la posición MANTENER, SNUB  
(AMORTIGUACIÓN) o LIBRE, todo el aceite de la bomba del 
Sistema de Levante fluye hacia el enfriador de aceite del 
freno trasero (6).  

La válvula de alivio del enfriador de aceite está ubicada en la 
válvula de control de levante. La válvula de alivio limita la 
presión del aceite de enfriamiento del aceite del freno cuando 
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la válvula de control de levante está en la posición 
MANTENER o LIBRE. 

Se utilizan dos cilindros hidráulicos para levantar la caja del 
camión 794 AC. Cuando la palanca de elevación se mantiene 
en la posición LEVANTAR, el suministro de aceite fluye hacia 
el lado cabeza de los cilindros de levante (7) y mueve los 
cilindros de dos etapas a su extensión total. El aceite del 
extremo de vástago, de los cilindros (8) fluye a través de la 
válvula de control de levante al tanque (15). 

Cuando la palanca de elevación se mueve a la posición 
BAJAR o LIBRE y los cilindros se extienden, el aceite de 
suministro ingresa al extremo de lado vástago, de los 
cilindros de levante y baja la segunda etapa de los cilindros. 
El aceite del lado cabeza de los cilindros fluye, a través de la 
válvula de levante al tanque hidráulico. 
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Manómetro del Sistema de Levante 
 

La flecha muestra el indicador de presión de levante (flecha), 
en el gabinete hidráulico, ubicado en la plataforma detrás de 
la cabina.  
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�  Tanque 
Hidráulico. 

 
 
 
 

 

Tanque Hidráulico 
 

El tanque hidráulico (1), ubicado en el lado izquierdo del 
camión, almacena aceite para el sistema hidráulico. Las 
mirillas (2) permiten visualizar el nivel de aceite del tanque.  

La mirilla superior se usa para revisar el nivel de aceite con 
el motor parado y los acumuladores drenados. La caja del 
camión debe estar en posición BAJAR. Use la mirilla inferior, 
para revisar el nivel de aceite en el tanque hidráulico con el 
motor en funcionamiento y la caja abajo.  

Un sensor de temperatura (3) y un interruptor de bajo nivel 
(4) están instalados en la parte frontal del tanque, detrás de 
una cubierta (5), ubicada en la parte delantera del tanque. 

El tanque no está presurizado y tiene dos respiraderos (6), 
en la parte superior del tanque. 

El tanque se llena, a través de una conexión de llenado 
rápido y un filtro de servicio montado a distancia. 
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Manguera de Relleno de Aceite del Tanque Hidráulico  
 
La manguera de llenado del tanque hidráulico (7) está 
ubicada en la parte inferior del tanque hidráulico.  
 
La manguera de llenado (7) está conectado al centro de 
servicio de llenado rápido. En el interior del tanque hidráulico 
(1), se encuentra el difusor de retorno (8) y filtro de succión 
(9).  
 
La válvula de corte (10) está ubicada entre el múltiple de 
succión (11) y el tanque. La válvula de retención (13) está 
ubicada entre el múltiple de retorno (12) y el tanque. 
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Puertos de Aspiración y Retorno del Tanque Hidráuli co 
 

El tanque hidráulico tiene dos puertos (1) que permiten la 
unión de las líneas de suministro de las bombas de levante 
y de las líneas de suministro a la bomba de dirección. Y la 
unión de las líneas de retorno. 

El puerto de suministro tiene una válvula de mariposa 
(cierre) (2) que se puede usar para cortar el flujo de 
suministro aceite a las bombas. 
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Puertos de Retorno del Tanque Hidráulico 
 

1. Tanque 
2. Múltiple de succión 
3. Orificio de succión de la bomba de barrido 
4. Tubería de succión del ventilador hidráulico y la válvula 

de bola de corte 
5. Orificio de succión de la bomba del dispositivo de 

levantamiento 
6. Orificio de succión de la bomba de la dirección 
7. Múltiple de retorno 
8. Orificio de retorno de la válvula del dispositivo de 

levantamiento 
9. Retorno de la dirección desde el amplificador 
10. Orificio de retorno desde el orificio del múltiple de freno 

“BR” 
11. Orificio de retorno “FR” desde el múltiple de la dirección 
12. Orificio de retorno desde el múltiple de freno “BAD” y 

desde el orificio “BR” 
13. Retorno desde el filtro de la caja de cambios 
14. Orificio de retorno desde el freno trasero izquierdo 
15. Retorno desde el drenaje de la caja de la bomba del 

ventilador 
16. Orificio de retorno desde los frenos delanteros 
17. Retorno desde el drenaje de la caja de la bomba de la 

dirección 
18. Orificio de retorno desde los frenos traseros derechos 
19. Tubería desde el filtro de llenado de aceite 
20. Orificio de retorno desde el orificio “HMU” “T” 
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21. Orificio de retorno desde el drenaje de la caja del motor 
del ventilador del radiador 

22. Orificio de retorno desde el drenaje de la caja del motor 
del soplador 

23. Orificio de retorno desde el drenaje y el retorno de la 
caja del motor del mando final 
 

La bomba de engranajes tándem del dispositivo de 
levantamiento, la bomba de la dirección y la bomba del 
ventilador hidráulico toman aceite del tanque hidráulico (1).  
 
El aceite se obtiene de las tuberías que están montadas en 
el múltiple de succión (2). El aceite regresa a través de las 
tuberías que están montados en el múltiple de retorno (7). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�
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�  Componentes 
Internos del 
Tanque 
Hidráulico 

 
 
 
 

 

Componentes Internos del Tanque Hidráulico 
 

Un difusor (1) y un filtro (2) filtran el aceite hidráulico. 
Una válvula de retención (3) se abre si el aceite está 
frío o el filtro de aspiración está restringido. 

La válvula de mariposa (cerrada) (4) debe estar 
abierta antes de arrancar el motor para permitir que 
el aceite lubrique las bombas. 
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Levante 

 
 
 
 

 

Bomba del Sistema de Levante 
 

La bomba del Sistema de Levante (1), es del tipo engranajes, 
de sección en tándem conectada al mando de bombas, que 
va acoplado al eje del generador. La velocidad de la bomba 
es directamente proporcional a la velocidad del motor. 
 
El suministro de aceite (3), para la bomba, es suministrado 
por el tanque hidráulico y fluye internamente a las cámaras 
de entrada de las bombas, entre los engranajes y el cuerpo 
de la bomba. Estos engranajes impulsan el aceite 
presurizándolo, por las restricciones del circuito. El aceite es 
impulsado a las cámaras de salida, donde sale de la bomba, 
a través del puerto de salida. 
 
La salida de cada sección de la bomba fluye, a través de las 
mangueras (2) de alta presión hacia los filtros. Luego, el 
aceite fluye, a través de los filtros de aceite hasta la válvula 
de control del dispositivo de levante, que distribuye el aceite 
hidráulico a los cilindros de levante. 
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Filtro de Aceite del Sistema de Levante 
 

Los filtros de aceite del sistema de levante (1) están 
montados dentro del riel izquierdo del bastidor, en frente y a 
la derecha de la válvula de control de levante (2). Los filtros 
de aceite del sistema de levante están equipados con una 
válvula de derivación, que tiene por función limitar la presión 
diferencial, máxima, a través del filtro, cuando el aceite está 
frío o el elemento del filtro está restringido. 
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�  Indicadores 
Visuales de los 
Filtros. 

 
 
 
 

 

Indicadores Visuales de los Filtros de Aceite del 
Sistema de Levante 

 
Los filtros de aceite (1) tienen indicadores de derivación 
visuales (2) que se encuentran en el exterior del cabezal del 
conjunto de filtro. Los indicadores de derivación visuales 
están orientados hacia el tubo transversal y hacia el riel del 
bastidor izquierdo. Los indicadores de derivación visuales (2) 
están diseñados para activarse cuando la presión diferencial, 
a través del elemento de filtro se restringe. 
 
El aceite de la bomba del dispositivo de levantamiento fluye 
a los filtros del aceite hidráulico (1) a través de la admisión 
de estos. Durante la operación normal, el aceite fluye a través 
del elemento de filtro. El aceite fluye desde el elemento hacia 
las salidas. Si el elemento de filtro se llena de residuos, la 
restricción del flujo de aceite produce un aumento de presión. 
 
El aumento de presión activa los indicadores de derivación 
visuales (2). Cuando el aceite no fluye a través del elemento 
de filtro, los residuos que no pasan por el filtro causan daños 
a los otros componentes del sistema hidráulico. Siga el 
programa de intervalos de mantenimiento para asegurarse 
de que el elemento de filtro no se llene de residuos. 
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Control del 
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Válvula de Control del Sistema de Levante. 
 
 
La válvula de control del Sistema de Levante (1) está 
montada en un soporte (2) ubicado en la parte delantera de 
la parte trasera caja del eje.  
 
La válvula de control del dispositivo de levantamiento forma 
parte del sistema del dispositivo de levantamiento. La válvula 
de control del dispositivo de levantamiento dirige aceite 
hidráulico a los cilindros del dispositivo de levantamiento. 
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�  Componentes 
de la Válvula de 
Control del 
Sistema de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Componentes de la Válvula de Control del Sistema de  
Levante, Lado Derecho. 
 
 
Vista del lado derecho de la válvula de control. 
 

1. Válvula de control piloto (bajada). 

2. Válvula de control piloto (levantamiento). 

3. Válvula de alivio de dos etapas. 

4. Salida a la parte delantera del cilindro del dispositivo 
de levantamiento. 

5. Salida al extremo de varilla del cilindro del dispositivo 
de levantamiento. 

6. Alivio de salida al tanque hidráulico. 

7. Admisión desde la bomba de enfriamiento del 
dispositivo de levantamiento y de los frenos. 

8. Válvula de retención del extremo de varilla. 

9. Bloqueado. 

10. Válvulas de retención de carga. 
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Componentes de la Válvula de Control del Sistema de  
Levante, Lado Izquierdo. 
 
Vista del lado izquierdo de la válvula de control. 

(1) Válvula de control piloto (bajada). 

(2) Válvula de control piloto (levantamiento). 

(3) Válvula de alivio de dos etapas. 

(4) Salida a la parte delantera del cilindro del dispositivo 
de levantamiento. 

(5) Salida al extremo de varilla del cilindro del 
dispositivo de levantamiento. 

(6) Alivio de salida al tanque hidráulico. 

(7) Admisión desde la bomba de enfriamiento del 
dispositivo de levantamiento y de los frenos. 

(10) Válvulas de retención de carga. 

(11) Salida al sistema de enfriamiento de los frenos. 

(12) Válvula de alivio del enfriador de aceite de los 
frenos. 

(13) Válvula compensadora de equilibrio del dispositivo 
de levantamiento 

(14) Orificio para prueba de la válvula compensadora de 
equilibrio del dispositivo de levantamiento. 
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�  Válvula de 
Control Piloto. 

 
 
 
 

 

Válvula de Control Piloto 
 
Esta ilustración muestra la válvula de control piloto, que 
controla la cantidad de aceite piloto que se usa para centrar 
el carrete principal (1). El aceite piloto fluye al carrete 
principal proveniente desde la válvula reductora de presión, 
que a su vez es alimentada desde el múltiple de control de 
dirección.  
 
En la válvula de control piloto, el aceite y los resortes (2) 
funcionan en tándem para centrar el carrete principal. El 
carrete principal permanecerá centrado hasta que haya 
diferencia de presión piloto entre los extremos del carrete 
principal. 
 
Cada válvula de control piloto está equipada con una 
solenoide proporcional (3), que utiliza una cantidad 
proporcional de corriente mover la válvula. Cuando la 
solenoide se energiza, la válvula se move y el aceite 
atrapado en el extremo del carrete principal se drena al 
tanque. La disminución de la presión de aceite reduce la 
fuerza en el carrete principal y el carrete se desplaza. El 
aceite de presión principal fluye al extremo apropiado de los 
cilindros de levante. 
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�  Componentes 
de la Válvula de 
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Componentes de la Válvula de Alivio de dos Etapas. 
 

Componentes dentro de la válvula de alivio de dos etapas (3) 

(15) Vástago (alta presión) 

(16) Resorte (alta presión) 

(17) Tope (alta presión) 

(18) Válvula de disco (alta presión) 

(19) Asiento (alta presión) 

(20) Resorte 

(21) Vástago (carrete de señal de dos etapas) 

(22) Resorte 

(23) Carrete de descarga de alivio principal 

(24) Vástago (baja presión) 

(25) Resorte (baja presión) 

(26) Tope (baja presión) 
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(27) Válvula de disco (baja presión) 

(28) Asiento (baja presión) 

 
 

 
 
 
 

�  Componentes 
Internos de la 
Válvula de 
control. 

 
 
 
 

 

Componentes dentro de los cuerpos de las válvulas d e 
control. 

(10) Válvulas de retención de carga 

(13) Válvula compensadora de equilibrio del dispositivo de 
levantamiento 

(29) Conjunto de Solenoide 

(30) Carrete de control 

(31) Resorte 

(32) Resorte 

(33) Resorte 

(34) Carrete principal 

(35) Cuerpo (válvula de alivio de enfriamiento de los 
frenos) 

(36) Resorte (válvula de alivio de enfriamiento de los 
frenos) 

(37) Válvula (válvula de alivio de enfriamiento de los 
frenos) 
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�  Componentes 
Internos de la 
Válvula de 
control de 
Levante. 

 
 
 
 

 

Parte Inferior de la Válvula de Levante 
 
Esta ilustración muestra la parte inferior del cuerpo de la 
válvula de levante. En la figura se pueden apreciar los 
componentes internos. Para acceder a los orificios, los 
acoples en verde deben ser removidos. 
 
Los componentes visibles desde la parte inferior de la válvula 
del polipasto son: 
 

(1) Orificio No.3 (orificio de ventilación para la válvula de 
contravalance). 

(2) Puerto de conexión (orificio).  

(3) Orificio No.1 (orificio de señal para la válvula de 
contravalance). 

(4) Protección. 

(5) Puerto de conexión (orificio). 

(6) Puerto de conexión (orificio). 

(7) Orificio N°2 (orificio de señal para la válvula  de 
contravalance). 

(8) Válvula de contravalance 
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�  Funcionamiento 
General del 
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Levante. 

 
 
 
 

 

Funcionamiento General del Sistema de Levante 

. 

El aceite fluye por dos tuberías desde la bomba de 
engranajes de dos secciones del dispositivo de 
levantamiento, atraviesa los filtros y llega a los orificios de 
suministro de aceite de la válvula del dispositivo de 
levantamiento (7). El aceite de los dos orificios de suministro 
(7) se combina dentro de la válvula de control. 
 
Hay dos válvulas de retención de carga (10) que protegen la 
bomba contra el flujo inverso de aceite desde las tuberías de 
los cilindros del dispositivo de levantamiento. 
 
La válvula de alivio del enfriador de aceite de los frenos (12) 
limita la presión en las tuberías a los enfriadores del aceite 
de los frenos. La válvula de alivio del enfriador de aceite de 
los frenos (12) descarga aceite en el tanque hidráulico. El 
aceite se descarga en el tanque hidráulico cuando la presión 
que llega al sistema de enfriamiento de los frenos a través de 
la salida (11) es demasiado alta. 
 
La válvula compensadora de equilibrio del dispositivo de 
levantamiento (13) impide la cavitación de los cilindros del 
dispositivo de levantamiento. Si la carga se mueve de forma 
repentina y la bomba de engranajes no puede suministrar 
suficiente aceite como para compensar la presión a la válvula 
del dispositivo de levantamiento, se reduce la presión en la 
parte delantera de los cilindros del dispositivo de 
levantamiento. La válvula compensadora de equilibrio del 
dispositivo de levantamiento (13) se desplaza si la presión en 
la parte delantera de los cilindros del dispositivo de 
levantamiento cae por debajo de la presión de apertura. La 
válvula compensadora de equilibrio (13) no es ajustable. 
 
El aceite de la bomba fluye también a través del carrete de 
descarga (23) y llega a la válvula de alivio de dos etapas del 
dispositivo de levantamiento (3). Si las válvulas de alivio de 
alta presión o de baja presión se abren, el carrete de 
descarga (23) envía aceite de la bomba a las tuberías de 
enfriamiento del aceite de los frenos. La válvula de alivio de 
baja presión está fijada en un ajuste de alivio menor que la 
válvula de alivio de alta presión. Una línea de señal al 
vástago (21) cierra la válvula de alivio de baja presión 
mientras la válvula de control piloto de LEVANTAMIENTO (2) 
se energiza. 

 

 

�
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Válvula de Control de Levante en Posición - FIJA 
 
 
La figura muestra la Válvula de Control de Levante en la 
posición FIJA. En esta condición ninguno de los solenoides 
proporcionales del dispositivo de levantamiento es 
energizada. El aceite de presión piloto es dirigido a ambos 
extremos del carrete direccional, donde se mantiene 
bloqueado, en las válvulas de control piloto.  
 
Los resortes de centrado dentro de la válvula de control piloto 
retienen el carrete direccional de modo que las tuberías de la 
parte delantera de los cilindros del dispositivo de 
levantamiento se bloqueen. Una pequeña muesca en el 
carrete direccional conecta las tuberías al extremo de 
vástago de los cilindros del dispositivo de levantamiento al 
sistema de enfriamiento de los frenos. 
 
Debido a que no se envía aceite de señal al vástago de la 
válvula de alivio de dos etapas (1), el aceite de la bomba fluye 
a la válvula de alivio de baja presión (14). Sin embargo, la 
presión no aumenta lo suficiente como para abrir la válvula 
de alivio de baja presión. La posición del carrete direccional, 
de la Válvula de Control de Levante, bloquea el aceite del 
lado cabeza de los cilindros de levante. El aceite en el 
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extremo del vástago de los cilindros fluye al sistema de 
enfriamiento de los frenos, por una pequeña ranura de 
drenaje (2) practicada en el carrete direccional. 
 
La válvula de alivio del enfriador de aceite de los frenos (5) 
controla la presión máxima en las tuberías al sistema de 
enfriamiento de los frenos. Si la válvula de alivio del enfriador 
de aceite de los frenos se abre, el aceite se descarga al 
tanque hidráulico, a través de la tubería de suministro. 
 
Un pasaje del carrete direccional, de la Válvula de Control de 
Levante, alivia la señal del carrete de la válvula de alivio de 
dos etapas (1), al tanque. Todo el aceite de la bomba de 
levante fluye, a través del filtro de aceite de enfriamiento de 
Levante / freno, hacia los enfriadores de aceite de freno y al 
tanque. 
 
La presión se puede apreciar el manómetro del sistema 
ubicado en el panel de manómetros del equipo. En la 
posición fija se mostrará la presión del sistema de 
enfriamiento de los frenos, que es el resultado de la 
restricción producida por los filtros, el enfriador, los frenos y 
las mangueras (normalmente más bajo que el aceite real del 
ajuste de la válvula de alivio del enfriador). La presión 
máxima en el circuito debe corresponder a la configuración 
de la válvula de alivio del enfriador de aceite de freno. El 
ajuste del alivio del enfriador de aceite la válvula tiene 
aproximadamente 790 kPa (115 psi). 
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Válvula de Control de Levante en Posición - SUBIR 
 
En la posición SUBIR, el solenoide de la válvula proporcional 
de pilotaje de la Válvula de Control de Levante (10) es 
alimentada. El carrete de la válvula solenoide proporcional de 
pilotaje, se mueve hacia arriba, permitiendo que se drene el 
aceite piloto al tanque hidráulico. El aceite piloto en el 
accionador del solenoide proporcional (3) empuja ahora el 
carrete direccional de la válvula de control de levante, hacia 
abajo, permitiendo que el aceite de alta presión, del puerto 
de alimentación desde la bomba, fluya hacia el lado cabeza 
de los cilindros de levante (6), a través de las válvulas de 
retención de carga. 
 
Las válvulas de retención de carga bloquean la presión de la 
bomba hasta que esta supera la presión en los cilindros del 
sistema de levante. Las válvulas de retención de carga 
también evitan el flujo inverso en el orificio de la bomba. 
 
Parte del aceite de suministro a los cilindros se envía también 
como aceite de señal al carrete (1) de la válvula de alivio de 
dos etapas y a la válvula compensadora de equilibrio del 
dispositivo de levantamiento (8). La presión de señal mueve 
el carrete (1) de forma que se bloquee la válvula de alivio de 
baja presión (14). El conducto bloqueado permite que todo el 
aceite de la bomba que fluye, a través del carrete de 
descarga principal de alivio (12) fluya a la válvula de alivio de 
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alta presión (13). Si la presión del aceite abre la válvula de 
alivio de alta presión (13), el carrete principal de alivio (12) se 
desplaza hacia la izquierda y el aceite de la bomba se 
descarga como aceite de enfriamiento de los frenos (9). 
 
La presión de señal a la válvula compensadora de equilibrio 
(8) empuja el carrete a la posición abierta. En esta posición, 
el aceite de los extremos de vástago de los cilindros del 
dispositivo de levantamiento puede fluir, a través de los 
conductos que van al carrete direccional. Este aceite se 
dirige a las tuberías como aceite de enfriamiento de los 
frenos.  
 
Si la caja sube más rápido de lo que la bomba puede 
suministrar aceite a los cilindros de levante (causado por un 
cambio repentino de la carga) y la presión, del lado de 
cabeza de los cilindros, cae por debajo de aproximadamente 
2275 kPa (330 psi), la válvula compensadora de equilibrio del 
dispositivo de levantamiento (8) comienza a cerrarse y 
restringe el flujo de aceite del extremo del lado vástago de 
los cilindros. El flujo de aceite desde los extremos de lado 
vástago se restringe lo que da como resultado que el aceite 
se mantenga en los extremos de lado vástago de los 
cilindros, reduciéndose la velocidad de los cilindros y se 
evitará la cavitación. 
 
La cavitación, en los cilindros del sistema de levante, puede 
hacer que la caja se caiga repentinamente, cuando la 
palanca de control de levante se mueve desde la posición de 
SUBIR a la posición de BAJADA. 
 
La válvula de alivio de alta presión se abrirá si la presión en 
la cabeza de los cilindros de levante es demasiado alta. 
Cuando se abre la válvula de alivio de alta presión, el carrete 
de descarga principal de alivio (1) se mueve hacia la 
izquierda, y el aceite de la bomba se dirige al multiple de 
enfriamiento de frenos (9). 
 
El ajuste de la válvula de alivio de alta presión, del sistema 
de levante, se verifica en las dos tomas de presión 
localizados en la bomba de levante y con la caja levantada y 
la palanca de levante en la posición SUBIR y el motor a ALTA 
EN VACIO. La gama de presiones de la válvula de alivio de 
alta presión es de 20.684 ± 345 kPa (3.000 ± 50 lb/pulg2).  El 
ajuste de la válvula se logra insertando los calces adecuados. 
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Válvula de Contrabalance de Levante  
 
Durante la posición SUBIR, la válvula de Contrabalance del 
Sistema de Levante evita que la caja se mueva a una 
velocidad mayor que la velocidad normal levante, según el 
flujo se suministró de aceite desde las bombas de levante. 
Esta velocidad podría aumentar violentamente, si la carga se 
desplaza rápidamente a la parte trasera de la caja, 
provocando que la caja tire de los cilindros de levante.  
La presión de señal desde el lado cabeza de los cilindros de 
levante mantiene abierta la válvula de Contrabalance.  
 
El aceite del extremo vástago de los cilindros de levante fluye 
sin restricciones, a través de la válvula de Contrabalance, al 
tanque. Si la presión del lado cabeza disminuye por debajo 
de 2270 kPa (330 psi), la válvula Contrabalance se mueve 
hacia abajo y restringe el flujo de aceite desde el extremo del 
vástago de los cilindros, hacia el tanque.  
 
Si no hay presión de la señal desde el lado cabeza de los 
cilindros, la presión aún puede abrir la válvula de 
Contrabalance. Si la presión del extremo de la cabeza del 
cilindro, excede aproximadamente 6900 ± 690 kPa (1000 ± 
100 psi) en el pistón de presión del extremo de vástago, la 
válvula sube y permite que el aceite del extremo del vástago 
fluya desde los cilindros al tanque. 
 
Durante la posición BAJAR y LIBRE, la válvula de 
Contrabalance permite que el aceite restringido fluya desde 
la bomba, a través de una válvula de retención (7) al extremo 
de vástago de los cilindros de levante. 
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Válvula de Control de Levante en Condición BAJAR 
 
Se muestra una vista en sección de la válvula de control de 
levante en condición BAJAR. El solenoide proporcional 
BAJAR (3) se activa y drena la presión del aceite piloto del 
extremo superior del carrete direccional. El carrete 
direccional se mueve hacia arriba. 
 
El aceite de suministro de la bomba fluye más allá del carrete 
direccional, a través de la válvula de retención de carga (15) 
y a través, de la válvula de Contrabalance, al extremo del 
vástago de los cilindros de levante. Las válvulas de retención 
de carga evitan el flujo inverso en el orificio de la bomba.  
 
El aceite del lado de cabeza de los cilindros fluye hacia el 
tanque. El suministro de aceite en el extremo del vástago de 
los cilindros y el peso de la caja, mueven los cilindros a la 
posición retraídos. 
 
Justo antes de que la caja entre en contacto con el chasis, el 
sensor de posición de caja, envía una señal al ECM del 
chasis, para mover el carrete de la válvula a la posición 
AMORTIGUACIÓN. En esta posición, el carrete de la válvula 
se mueve ligeramente para restringir el flujo de aceite y bajar 
la caja suavemente. 
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El carrete direccional también ventila el pasaje a la señal de 
la válvula de alivio de dos etapas vástago. El vástago de la 
señal de la válvula de alivio de dos etapas permite que la 
presión de suministro sea limitada por la válvula de alivio de 
baja presión. 
 
Si la presión en el extremo del vástago de los cilindros de 
levante excede aproximadamente los 3450 + 350 - 0 kPa 
(500 + 50 - 0 psi), se abrirá la válvula de alivio de baja presión 
(14). 
 
Cuando se abre la válvula de alivio de baja presión, el carrete 
de descarga se mueve hacia la izquierda y el aceite de la 
bomba fluye al múltiple de enfriamiento de frenos (9). 
 
El ajuste de la válvula de alivio de baja presión, del sistema 
de levante, se verifica con la caja completamente abajo y la 
palanca de levante en la posición BAJAR y el motor a ALTA 
EN VACIO. La gama de presiones de la válvula de alivio de 
alta presión es 3.448 kPa (500 lb/pulg2).  
 
Nota:  Para que el ECM de Chasis, permita la operación de 
la palanca a la posición BAJAR, se debe fijar, manualmente, 
el sensor de posición de la caja, en la posición totalmente 
levantada. 
 
Al igual que en el ajuste de la válvula de alivio de alta presión, 
el ajuste de la válvula de alivio de baja presión, se logra 
insertando los calces adecuados. 
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Válvula de Control de Levante en Condición FLOTACIÓ N  
 
Se muestra una vista en sección de la válvula de control de 
levante en la posición FLOTACIÓN. El solenoide 
proporcional BAJAR (3) está parcialmente energizado y 
drena parte de la presión del aceite piloto por encima del 
carrete direccional al tanque. El carrete direccional se mueve 
hacia arriba, porque la presión de pilototaje, solo se drena 
parcialmente, el carrete direccional no se mueve totalmente 
arriba, como durante la condición BAJAR. 
 
El aceite de suministro de la bomba fluye más allá del carrete 
direccional, a través de la válvula de retención de carga y a 
través, de la válvula Contrabalance (8), al extremo de 
vástago de los cilindros de levante (7). La válvula de 
retención de carga evita el flujo inverso en el orificio de la 
bomba. 
 
 

El aceite del lado cabeza, de los cilindros (6) fluye hacia el 
tanque.  
 
Debido a que no se envía presión de señal al vástago señal 
de dos etapas (1), el aceite de la bomba puede fluir a la 
válvula de alivio de baja presión (14). Como la presión no 
aumenta lo suficiente como para abrir la válvula de alivio de 
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baja presión, el resto del aceite se envía al colector del 
sistema de enfriamiento de los frenos (9). 
 

Debido a que no se envía presión de señal a la válvula 
compensadora de Contrabalance (8), el carrete (22) bloquea 
el conducto (25). 
 
El aceite de la bomba empuja la válvula de retención y fluye 
libremente por la válvula Contrabalance y al lado vástago de 
los cilindros del dispositivo de levantamiento. 
 
El camión debería desplazarse, normalmente con la caja 
abajo y con la palanca de control de levante en la posición 
FLOTACIÓN, de esta forma se asegurará que el peso de la 
caja sea soportado por las almohadillas de la caja, en el 
chasis y no por los cilindros de levante. La válvula de control 
de levante en realidad está en la posición FLOTACIÓN. 
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Condición de los Cilindros de Levante 
 
Los cilindros de levante son cilindros hidráulicos de dos 
etapas y doble acción. Los cilindros suben y bajan la caja de 
descarga. Los cilindros están posicionados para levantar el 
frente al caja del volquete, que pivota en la parte trasera. El 
aceite se dirige dentro y fuera del cilindro a través de un par 
de puertos en el extremo de vástago del cilindro. 
 
Para levantar la caja de descarga (extender los cilindros), el 
aceite hidráulico se dirige desde el puerto de la válvula de 
control de levante, al puerto extensible (extremo de cabeza) 
de cada cilindro. El aceite se mueve hacia arriba por el tubo 
central, presurizando los pistones de primera y segunda 
etapa de cada cilindro, que causa que los cilindros se 
extiendan. La primera y segunda etapa se extienden juntas 
hasta que La primera etapa toca fondo. La segunda etapa 
luego se extiende desde la primera etapa. 
 
El aceite del lado vástago del cilindro fluye, a través, de las 
líneas de retracción en el centro de los tubos, saliendo por el 
puerto de retracción y regresando al tanque hidráulico a 
través de la válvula de levante. En el modo BAJAR 
(retracción), el aceite presurizado fluye hacia los puertos del 
lado vástago del cilindro, en el conducto del tubo central y en 
el lado vástago de los cilindros. La segunda etapa se retracta 
primero, seguida de la primera etapa. El aceite del lado 
cabeza del cilindro sale, a través del puerto extensible hacia 
el tanque hidráulico, a través de la válvula de levante. 
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Esquema Hidráulico del Sistema de Levante 
 
Esta imagen muestra el esquema hidráulico del sistema de 
levante, con la palanca de levante en la posición FIJA.  
 
El aceite del colector del sistema de dirección fluye a la 
válvula reductora de presión de la señal piloto (29). La válvula 
reductora reduce la presión de aceite del sistema de 
dirección. El aceite piloto fluye a ambos extremos del carrete 
de la válvula de control de levante. La bomba de levante de 
doble sección (1) proporciona flujo de aceite al carrete de la 
válvula de control de levante (7) y en la posición de FIJA, el 
aceite de los cilindros de levante, está bloqueado. El flujo de 
aceite también es dirigido al carrete de vaciado de alivio de 
alivio principal (15) y la al carrete de señal de doble etapa 
(16). Desde el carrete de señal de doble etapa, el aceite se 
dirige a la válvula de alivio de baja presión (18) y la válvula 
de alivio de alta presión (17).  
 
Con el carrete de la válvula de control de levante, en la 
posición FIJA, el aceite pasa, a través del enfriador  de aceite 
de frenos (24), para el enfriamiento de los frenos traseros. 
 
 
 
 
 

�
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Esquema Hidráulico del Sistema de Levante - SUBIR 
 
Esta imagen muestra el esquema hidráulico del sistema de 
elevación con la palanca de elevación en la Posición SUBIR. 
 
En la posición SUBIR, la válvula de solenoide proporcional 
de SUBIR (8) se energiza y drena el piloto aceite al tanque.  
el aceite piloto en la válvula solenoide proporcional BAJAR 
(15), en el extremo opuesto del carrete, mueve el carrete 
hasta la posición SUBIR (14).  
 
El aceite de la bomba de levante (1), fluye al lado cabeza de 
los cilindros de levante (21) y (22). El aceite de retorno de los 
cilindros fluye a la válvula de Contrabalance (20). La válvula 
de Contrabalance asegura que ambos cilindros de elevación 
se extienden a la misma velocidad.  
 
Desde la válvula de Contrabalance, el aceite fluye, a través 
del carrete de la válvula de levante, al enfriador de aceite 
hidráulico (24). 
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Esquema Hidráulico del Sistema de Levante - BAJAR 
 
Esta imagen muestra el esquema hidráulico del sistema de 
levante con la palanca de control la posición BAJAR. 
 
En la posición BAJAR, la válvula de solenoide proporcional 
BAJAR (9) se energiza y drena el piloto el aceite al tanque.  
 
El aceite piloto en la válvula de solenoide proporcional SUBIR 
(8), en el extremo opuesto del carrete, mueve el carrete a la 
posición BAJAR (10). El aceite de la bomba (18) se dirige 
luego al extremo de vástago de los cilindros de levante (21) 
y (22). El aceite de los cilindros de levante fluye hacia el 
tanque.  
 
El aceite de las bombas de levante que no es necesario para 
el circuito BAJAR, se dirige, a través del carrete de levante, 
al enfriador de aceite hidráulico (24). 
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Esquema Hidráulico del Sistema de Levante - 
FLOTACIÖN 
 
Esta imagen muestra el esquema hidráulico del sistema de 
levante con la palanca de control la posición FLOTACIÓN. 
 
En la posición FLOTACIÓN, la válvula de solenoide 
proporcional BAJAR (9) se energiza y drena el aceite piloto 
al tanque. El aceite piloto en la válvula de solenoide de 
SUBIR (8), en el extremo opuesto del carrete, mueve el 
carrete hacia abajo hasta la posición FLOTACIÓN (11). 
 
El aceite de la bomba de levante (1) fluye al lado vástago de 
los cilindros de levante (21) y (22). El aceite de los cilindros 
de levante fluye hacia el tanque. El aceite de levante que no 
es necesario, para mantener la condición de FLOTACIÓN, 
se fluye al enfriador de aceite hidráulico (24). 
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Conclusión 
 
Con esto concluye el módulo de Sistema de Levante, del 
camión 794 AC, habilitando al participante, para identificar y 
localizar todos los componentes del Sistema de Levante, 
describiendo su funcionamiento. Además, habilita al 
participante, identificar los puntos de mantenimiento y 
realizar las pruebas y ajustes que le permiten determinar su 
correcto funcionamiento. 
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MODULO 7: SISTEMA HIDRÁULICO DEL VENTILADOR 
DEL RADIADOR DEL MOTOR 

 
PROPÓSITO 
 
Este módulo está diseñado para garantizar que los técnicos 
sean capaces de localizar, identificar y describir la 
funcionalidad de todos componentes principales y puntos de 
servicio del Sistema Hidráulico del Ventilador del Radiador 
del Motor, describiendo su funcionamiento, y demostrando 
conocimiento de las estrategias utilizadas para controlar el 
funcionamiento de ventilador.�
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los técnicos puedan 
localizar, identificar y describir la función de todos los 
componentes y los puntos de servicio del Sistema Hidráulico 
del Ventilador del Motor, describiendo su funcionamiento y 
demostrando conocimiento de las estrategias utilizadas para 
controlar el funcionamiento de ventilador. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes demostrarán que 
están capacitados para localizar, identificar y describir la 
función de todos los componentes y los puntos de servicio 
del Sistema Hidráulico del Ventilador del Radiador del Motor, 
describiendo su funcionamiento y las estrategias utilizadas 
para controlar el funcionamiento del Ventilador; completando 
la evaluación práctica, con los laboratorios correspondientes 
a cada tema y respondiendo la evaluación teórica, con 
preguntas de selección múltiple y completación de 
identificación de componentes. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este módulo los participantes: 
 

1. Identifican las características del Sistema Hidráulico 
del Ventilador del Radiador del Motor. 
 

2. Identifican los componentes y los puntos de servicio 
del Sistema Hidráulico del Ventilador del Radiador del 
Motor. 
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8. Describen la función de los distintos componentes del 
Sistema Hidráulico del Ventilador del Radiador del 
Motor. 
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Introducción  
 
Se muestra el esquema hidráulico del ventilador del radiador 
del motor del Camión 794 AC. El ventilador del radiador del 
motor enfría el refrigerante del motor que fluye a través del 
radiador y el aire que fluye, a través de ATAAC. El aceite 
fluye desde la bomba del ventilador del radiador (1), a través 
del filtro (3) y, a través de la válvula de makeup (11) hacia el 
motor del ventilador del radiador (10). El aceite fluye del 
motor, a través de la válvula makeup a los frenos delanteros 
(7). El motor del soplador (8) es fuente de aceite adicional 
dirigida a los frenos delanteros. Si el aceite pasa por los 
frenos delanteros están demasiado calientes, los dos 
sensores de temperatura (6), ubicados en los puertos de 
salida de la carcasa de los frenos hará que se encienda una 
luz indicadora en la estación del operador. 
 
Si el suministro de aceite al motor del ventilador se detiene 
repentinamente, el ventilador y el motor pueden continuar 
girando, debido a la masa del ventilador, la válvula de 
makeup permite que el aceite fluya desde el retorno del lado 
del circuito hacia el lado de la fuente, para evitar el vacío en 
la línea de suministro.  
 
El motor de accionamiento del ventilador es un motor de 
desplazamiento fijo, por lo tanto, la velocidad del ventilador 
es determinado por la cantidad de flujo de aceite 
suministrado por la bomba del ventilador del radiador. 
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La bomba del ventilador del radiador (1) es una bomba de 
pistón de desplazamiento variable controlada por un 
solenoide proporcional. La bomba del ventilador es 
controlada por el ECM de Freno, a través de una señal PWM. 
 
Una bomba de carga de caudal fijo, extrae el aceite desde el 
tanque (12) y lo descarga a la aspiración de la bomba del 
ventilador del radiador. 
 
El aceite de drenaje de la caja (9), fluye desde el motor del 
ventilador directamente al tanque. 
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Componentes del Sistema Hidráulico del Ventilador d el 
Radiador del Motor  
 
El aceite fluye desde la bomba de accionamiento del motor 
del ventilador (1) a través de una válvula makeup (2) hacia el 
motor hidráulico de accionamiento del ventilador (3). 
 
La válvula de makeup se encuentra en el marco interior 
izquierdo hacia la parte delantera del camión, detrás del 
radiador (4). El aceite de retorno también fluye desde el 
motor de accionamiento del ventilador, a través de válvula 
makeup, hacia los frenos delanteros. 
 
El sensor de velocidad del ventilador (no visible) ubicado en 
la parte inferior del motor del ventilador proporciona una 
señal de entrada al ECM de freno. El ECM de freno utiliza 
esta entrada para mantener la velocidad del ventilador entre 
0 y 600 rpm.  
 
En el extremo de la bomba del ventilador se encuentra la 
bomba de barrido (5), que extrae el aceite del tanque y 
alimenta la bomba del ventilador. 
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El grupo de radiadores consiste en: 
 

• Dos módulos de post enfriadores de aire a aire (ATAAC) 
(derecha e izquierda). 

• El condensador del sistema de aire acondicionado 
HVAC (arriba a la izquierda) 

• Radiador del motor C175. 
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Motor de Accionamiento del Ventilador del Radiador del 
Motor 
 
 
Se muestra una vista en sección del motor de 
desplazamiento fijo de accionamiento del ventilador. El motor 
es accionado por el flujo de la bomba del ventilador del 
radiador. El aceite fluye, a través del puerto de suministro (1) 
y a través del orificio de la plancha de accionamiento de los 
pistones (2) y empuja los pistones (3) fuera del barril (4). Los 
pistones impulsan el barril y el eje de salida (5), haciendo que 
giren. El eje de salida gira el grupo de accionamiento 
planetario y el ventilador. A medida que el barril gira y los 
pistones regresan, el aceite fluye desde los pistones, a través 
de los orificios de la plancha de accionamiento de los 
pistones, al puerto de retorno (6) y, a través de la válvula 
makeup al tanque. 
 
El aceite que gotea más allá de los pistones en la carcasa del 
motor proporciona lubricación para los componentes 
giratorios del motor. Esta fuga de aceite se conoce como 
aceite de drenaje de caja. El aceite de drenaje fluye, a través 
del puerto de drenaje de la caja (7) hacia el tanque. 
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Bomba de Accionamiento del Ventilador del Radiador del 
Motor 
 
 
La bomba de accionamiento del ventilador (1) es una bomba 
de pistón de desplazamiento variable montada en la parte 
inferior del accionador de la bomba (2) dentro del riel 
izquierdo del bastidor. Una bomba de carga, ubicada en 
tándem, se utiliza para extraer el aceite desde el tanque y 
alimentar la bomba de accionamiento. 
 
En la parte inferior de la bomba se ubica su válvula de control 
(3). El tornillo de detención del ángulo mínimo (no visible) 
está ubicado por lado exterior de la bomba. 
 
NOTA:  No ajuste los tornillos de tope de ángulo mínimo o 
máximo (4) en el chasis. Este ajuste solo debe realizarse en 
un banco de pruebas hidráulico. 
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Bomba de Accionamiento del Ventilador del Radiador 
 
El ECM del Freno controla el flujo de aceite desde la bomba 
de mando del ventilador energizando el solenoide de 
desplazamiento (1). 
 
El ECM del Freno analiza las temperaturas, estado del freno 
y las entradas de información de velocidad respecto a la 
tierra y envía una señal de 0 a 640 mili amperes al solenoide 
de desplazamiento. En 0 a 200 miliamperes, la bomba está 
en desplazamiento máximo y el ventilador está en velocidad 
máxima. De 600 a 640 miliamperes, la bomba está en 
desplazamiento mínimo y el ventilador está en velocidad 
mínima.  
 
La resistencia del devanado del solenoide es 
aproximadamente de 24 ohms. El solenoide de 
desplazamiento mueve un carrete y la válvula del 
compensador de flujo (no visible), en el interior de la válvula 
de control de la bomba (2), para controlar la presión del flujo 
de salida de la bomba, al pistón actuador del ángulo mínimo. 
 
El pistón actuador, mueve el plato angulable a la posición de 
ángulo mínimo. El tornillo de ajuste de corriente (3) controla 
la corriente mínima requerida para comenzar aliviando la 
presión de la bomba. 
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NOTA:  No ajuste el tornillo de ajuste de corriente en el 
chasis. Este ajuste debería solo ser hecho en una plataforma 
de prueba hidráulica. 
 
La válvula de corte de alta presión (4) controla la presión 
máxima en el sistema de mando del ventilador. La válvula de 
corte de alta presión controla la presión máxima controlando 
el flujo de la presión de salida de la bomba al pistón actuador 
del ángulo mínimo. Cuando la presión del sistema está en 
máxima, la válvula de corte de alta presión envía aceite al 
pistón actuador de ángulo mínimo y mueve el plato angulable 
a la posición de flujo mínimo. La válvula de corte de alta 
presión para la bomba debería estar establecida en un 
mínimo de 2.070 kPa (300 psi) arriba de la presión que es 
requerida para mantener la velocidad máxima del ventilador 
de 650 rpm [aproximadamente 25.924 kPa (3.760 psi) a nivel 
del mar]. 
 
Al acelerar desde BAJA EN VACÍO a ALTA EN VACÍO, la 
presión del mando del ventilador provocará un impulso para 
iniciar la rotación del ventilador. El impulso de la presión 
puede ser el ajuste del corte de alta presión de la bomba. 
Para ajustar el ajuste de corte de alta presión de la bomba, 
instale un plato bloqueador en el puerto de salida de la 
bomba y desconecte el solenoide de la bomba de mando del 
ventilador. Encienda el motor y opere en BAJA EN VACÍO. 
La bomba aliviará y operará en flujo mínimo y presión 
máxima (Corte de Alta Presión). Ajuste el corte de alta 
presión para la especificación correcta. 
 
Además, visible en esta ilustración está el tornillo de 
detención de ángulo mínimo (5). 
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Bomba de Accionamiento del Ventilador del Radiador del 
Motor 
 
Lo que se muestra es una vista seccional de la bomba de 
mando del ventilador del radiador del motor. La bomba es 
una bomba de tipo pistón de desplazamiento variable. El 
aceite fluye desde la bomba de mando del ventilador a través 
de la válvula makeup al motor del ventilador. La velocidad del 
ventilador es controlada controlando el flujo desde la bomba 
al motor del ventilador. El aceite desde el estanque de 
dirección ingresa al grupo de la bomba en el puerto debajo 
del impelente de la bomba de carga (1). La bomba de carga 
mantiene la bomba llena de aceite.  
 
El resorte largo alrededor del pistón actuador del ángulo 
máximo (2) sostiene el plato angulable (3) en el ángulo 
máximo. La presión de salida de la bomba está siempre 
presente en el lado izquierdo del pistón actuador del ángulo 
máximo de la bomba del mando del ventilador y también 
ayuda a mantener al plato angulable en ángulo máximo. 
Cuando el plato angulable está en ángulo máximo, la salida 
de la bomba está en flujo máximo y la velocidad del ventilador 
está en máximo. Esta es la posición de la bomba cuando el 
solenoide de desplazamiento recibe 0 miliamperes desde el 
ECM del Freno. 
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Cuando el solenoide de desplazamiento está recibiendo 
entre 0 y 1 amperes desde el ECM, el solenoide mueve 
carrete de la válvula compensadora de flujo y presión (4). El 
carrete permite que el flujo de salida de la bomba fluya al 
pistón accionador del ángulo mínimo (5). 
 
El pistón actuador del ángulo mínimo tiene un diámetro 
mayor que el pistón actuador del ángulo máximo. El pistón 
accionador del ángulo mínimo mueve al plato angulable 
hacia la posición de flujo mínimo. El ángulo del plato 
angulable, el flujo de la bomba y la velocidad del ventilador 
se modulan, de acuerdo a la cantidad de corriente que 
circula, a través del solenoide de desplazamiento. Cuando el 
plato angulable está en el ángulo mínimo, el flujo de salida 
de la bomba es mínimo, de manera que la velocidad del 
ventilador será la mínima. En esta posición de la bomba, el 
solenoide de desplazamiento recibe 1 ampere, desde el ECM 
del Freno. Antes que el plato angulable llegue al tope de 
detención del ángulo mínimo (6), el pistón actuador del 
ángulo mínimo abrirá un puerto pequeño de drenaje al 
estanque, deteniendo el movimiento del plato angulable. Con 
el drenaje del aceite, del pistón actuador del ángulo mínimo, 
se evita que el plato angulable haga contacto con el tope 
mecánico del plato angulable de ángulo mínimo, 
deteniéndose de manera repetida, lo cual puede ser ruidoso 
y puede causar daños a la bomba. 
 
El aceite que se filtra pasado los pistones en la carcasa de la 
bomba proporciona lubricación para los componentes de 
rotación. Esta fuga de aceite llamada aceite de drenaje de 
caja. El aceite de drenaje de caja fluye, a través del puerto 
de drenaje de caja y a través de una rejilla, al tanque 
hidráulico. 
 
También es visible, en esta ilustración, el tornillo limitador del 
angulo máximo (7) y el eje de mano (8). 
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Funcionamiento del Ventilador del Radiador en Baja 
Velocidad. 
 
 
La ilustración de arriba muestra la bomba del ventilador del 
radiador del motor (1) en condición de baja velocidad. Esta 
bomba está diseñada para suministrar aceite al motor del 
ventilador del radiador (12), para refrigerar el motor C175, 
cuando la temperatura exceda los rangos de operación 
normal.  
 
En el arranque del motor, el resorte del pistón del actuador 
de ángulo máximo (7) mantendrá la bomba en el ángulo 
máximo. En este momento, la presión de la bomba es muy 
baja, por lo que el aceite de la válvula reductora de presión 
de la dirección, proporciona una presión de señal baja. Esta 
señal viene, a través de la válvula de la lanzadera (8) a la 
bomba de accionamiento del ventilador. La bomba de 
accionamiento del ventilador necesita señal de presión para 
que el solenoide de desplazamiento (10) pueda colocar la 
bomba de accionamiento del ventilador en el ángulo mínimo, 
en el arranque y en temperaturas frías.  
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Sin tener presión de señal, la bomba no podría permanecer 
en el ángulo mínimo para proporcionar, la Velocidad cero del 
ventilador, en el arranque y en temperaturas frías. 
 
Con el motor C175 en baja en vacio (700 rpm) y con una 
temperatura baja, la corriente de la solenoide de control de 
desplazamiento del plato de la bomba es de 0 miliamperios. 
Con una baja presión de aceite de desde la válvula reductora 
de presión, el pistón del actuador de ángulo mínimo en 
mínimo y 0 miliamperios a la solenoide de desplazamiento, 
la salida de la bomba del ventilador es de flujo casi cero. En 
esta condición, incluso si las rpm del motor aumentan a alta 
en vacío, la salida de la bomba del ventilador sigue siendo 
casi cero. 
 
A medida que el refrigerante del motor se calienta hasta la 
temperatura de funcionamiento, que aumenta la temperatura 
del múltiple entradas del posenfriador, que aumenta la 
temperatura del refrigerante del motor, aumenta la 
temperatura del tanque hidráulico y el del aceite del motor, el 
ECM de freno determinará la cantidad de corriente que 
enviará al solenoide de control de desplazamiento del plato 
angulable de la bomba que alimenta el motor del ventilador.. 
 
Durante el funcionamiento a baja velocidad, el motor del 
ventilador del radiador (12) girará a una Velocidad mínima de 
255 rpm, con el motor en baja en vacio. 
 
El solenoide de desplazamiento (10) controla la angulación 
del plato de la bomba, y con ello el aumento de caudal de 
suministro, para el accionamiento del motor de ventilador del 
radiador y con ello su velocidad. Con aproximadamente 650 
miliamperios al solenoide y el motor C175 en alta en vacio, 
la bomba del ventilador está en Ángulo mínimo en el plato 
colector y produciendo un flujo mínimo para el filtro del motor 
del ventilador del radiador (32) y luego al motor del ventilador. 
En este punto, el motor del ventilador tendra 0 rpm. 
 
El ECM del freno controla la corriente de entrada al solenoide 
de desplazamiento. 
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Funcionamiento del Ventilador del Radiador del Moto r en 
Alta Velocidad. 
 
La ilustración de arriba muestra la bomba del ventilador del 
radiador del motor (1) en condición de velocidad alta. 
 
Durante el funcionamiento a alta velocidad, el motor del 
ventilador del radiador del motor (12) girará a una Velocidad 
máxima de 650 rpm, con el motor C175 en alta en vacio. En 
baja en vacío, la velocidad mínima del motor del ventilador 
es de 255 rpm. 
 
El solenoide de desplazamiento (10) controla la velocidad del 
motor del ventilador. Con una corriente cero, al solenoide de 
control y el motor en alta en vacío, la bomba del ventilador 
está en el ángulo máximo y produzca un máximo flujo al filtro 
del ventilador del radiador del motor (32) y luego al motor del 
ventilador. 
 
El aceite que sale del motor del ventilador se dirige hacia las 
carcasas de los frenos de servicio frontal izquierdo y derecho 
y a la carcasa de los Frenos de estacionamiento (14 y 15). 
Las dos carcasas utilizan el aceite de retorno del motor del 
ventilador, como aceite refrigerante para los frenos. A medida 
que el aceite sale de las carcasas de freno, se dirige al 
tanque hidraulico. 
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Antes de que el aceite de la bomba del ventilador entre en el 
motor del ventilador, el aceite de presión se dirige a la parte 
posterior de la válvula de retención de makeup (11), para 
mantenerla cerrada. Esta válvula se abre cuando la presión 
es más baja en el lado del resorte de la válvula de retención, 
condición que se dará cuando el motor C175 se detenga y el 
motor del ventilador continúe girando o cuando hay un 
cambio brusco en las revoluciones del motor del ventilador. 
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Requerimientos de Velocidad del Ventilador del 
Radiador del Motor. 
 
 
La velocidad del ventilador varía según las entradas del 
sensor al ECM de freno. Los modos de velocidad operativa 
del ventilador son: 
 
• Acarreo y retardo eléctrico: 650 rpm máx. 
 
Si las temperaturas del fluido y del aire están todas por 
debajo de los límites inferiores (Fila A), el sistema hidráulico 
el ventilador está apagado, la velocidad del ventilador podría 
ser tan baja como 0 rpm. 
 
Si las temperaturas del fluido y del aire se encuentran entre 
los límites superior e inferior (Fila B), la bomba del ventilador 
modulará la velocidad del ventilador por prioridad del sensor 
(1-5 en la tabla) para una velocidad del ventilador, según la 
curva de velocidad preestablecida. Para cada sensor. 
 
Si alguna de las temperaturas está por encima del límite 
superior (Fila C), la velocidad del ventilador será máxima, 
hasta 650 rpm. 
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�  Conclusión 
 

 

Conclusión 
 
Con esto concluye el módulo de Sistema Hidráulico del 
Ventilador del Radiador del Motor, del camión 794 AC, 
habilitando al participante, para identificar y localizar todos 
los componentes del Sistema, describiendo su 
funcionamiento. Además, habilita al participante, identificar 
los puntos de mantenimiento y realizar las pruebas y ajustes 
que le permiten determinar su correcto funcionamiento. 
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MODULO 8: SISTEMA DE FRENOS 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo está diseñado para garantizar que los técnicos 
sean capaces de localizar, identificar y describir la 
funcionalidad de todos componentes principales y puntos de 
servicio del Sistema de Frenos, describiendo su 
funcionamiento, y demostrando conocimiento de las 
estrategias utilizadas para controlar el funcionamiento de los 
frenos.�
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los técnicos puedan 
localizar, identificar y describir la función de todos los 
componentes y los puntos de servicio del Sistema de Frenos, 
describiendo su funcionamiento y demostrando conocimiento 
de las estrategias utilizadas para controlar el funcionamiento 
de los frenos. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes demostrarán que 
están capacitados para localizar, identificar y describir la 
función de todos los componentes y los puntos de servicio 
del Sistema de Frenos, describiendo su funcionamiento y las 
estrategias utilizadas para controlar el funcionamiento de los 
frenos; completando la evaluación práctica, con los 
laboratorios correspondientes a cada tema y respondiendo la 
evaluación teórica, con preguntas de selección múltiple y 
completación de identificación de componentes. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 
Al finalizar este módulo los participantes: 
 

1. Identifican las características del Sistema de Frenos. 
 

2. Identifican los componentes y los puntos de servicio 
del Sistema de Frenos. 

 
3. Describen la función de los distintos componentes del 

Sistema de Frenos. 
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Introducción 
 
 
El sistema de frenos de camión 794 AC es totalmente 
hidráulico. Las estaciones de ruedas son del camión 795F 
AC, pero él las válvulas de control son de los antiguos 
camiones Unit Rig. Se controla electrónicamente mediante el 
Módulo de Control Electrónico (ECM, Electronic Control 
Module) de los frenos y el ECM del chasis. 
 
El sistema de frenos consta de los siguientes componentes: 
 

�  Tanque hidráulico. 

�  Bomba de dirección. 

�  Frenos de estacionamiento mojados delanteros y 
traseros. 

�  Frenos de servicio mojados delanteros y traseros. 

�  Ajustadores de holgura. 

�  Tres acumuladores de frenos de servicio. 

 
El aceite hidráulico se extrae del tanque en el lado izquierdo 
del camión hacia conjunto de la bomba de la dirección. La 
bomba de dirección es una bomba de pistón con un 
dispositivo móvil (placa oscilante), que se controla en un 
modo de compensación de presión. 
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�  Introducción  
 

 

En esta configuración, la carrera de la bomba se controla 
desde cero hasta el desplazamiento máximo por revolución, 
para proporcionar un flujo suficiente, para mantener la 
presión constante de aproximadamente 24,130 kPa (3,500 
psi) en los acumuladores del sistema de frenos. El flujo de 
aceite de la bomba se dirige, a través de un filtro de aceite, a 
alta presión y al colector del sistema de dirección. 
 
El aceite pasa del colector del sistema de dirección al 
colector del sistema de frenos y a los tres acumuladores de 
frenos. El colector de freno se divide en el freno delantero y 
trasero con acumuladores separados que suministran fluido 
hidráulico a sus respectivos sistemas. El tercero acumulador, 
es el de suministro.  Este acumulador es el primero que 
recibe el flujo de aceite y lo suministra a la válvula reductora 
de presión del freno de estacionamiento y al solenoide del 
freno de estacionamiento. La presión de la bomba de 
dirección se reduce a 4688 ± 483 kPa (680 ± 70 psi). 
 
Los frenos de servicio delanteros y traseros son frenos de 
tipo húmedo, que son accionados hidráulicamente y liberado 
por resortes. Los frenos de estacionamiento consisten en 
frenos húmedos accionados por resortes y se liberan 
hidráulicamente. 
 
Los frenos de servicio no se usan para desacelerar o detener 
el camión a velocidades superiores 5 kilómetros (3 mph).  
 
Toda reducción de velocidad se realiza mediante retardo 
eléctrico, que es la primera mitad de la combinación de 
retardo y pedal de freno de servicio. La segunda mitad de 
este pedal usa una válvula reductora de presión ajustable de 
una sola sección ubicada debajo del piso de la estación de 
operador. La presión de aceite que se dirige a la válvula de 
freno dual, depende de cuánto se presione el pedal, luego 
depende de los ajustadores de tensión delanteros y traseros. 
El flujo de aceite llega finalmente al pistón de accionamiento 
del freno de servicio dentro cada estación de ruedas. 
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�

Componentes del Sistema de Frenos 
 
 
Esta imagen muestra los siguientes componentes del 
sistema de freno ubicados en la cabina: 
 
�  Combinación de retardo y servicio de pedal de freno (1) 

- Permite al operador activar diferentes niveles de 
retardo del tren de accionamiento eléctrico 
dependiendo de qué tan deprimido esté el pedal. Un 
poco más de la mitad distancia de viaje, los frenos de 
servicio se activarán. 

 
�  Pedal de freno secundario (2) 

- El operador puede usar el pedal para detener 
rápidamente el camión. 
 

�  Palanca de control de cambios (3).  
- Permite al operador seleccionar Park, Reverse, 

Neutral, Drive y Low.  
- Manteniendo los dos botones amarillos en el control 

y cambiando a Drive, los frenos de estacionamiento 
pueden ser probados. 

 
�  Interruptor de encendido / apagado de control de retardo 

automático (4). 
- Participa o desactiva ARC. 

 
�  Interruptor de incremento / decremento ARC (5) 

- Con el interruptor ARC encendido, presionando la 
parte superior del interruptor se aumentar la 
velocidad de retardo o presionando la parte inferior 
de la el interruptor disminuirá la velocidad de retardo. 
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La velocidad aumentará o disminuya en un 
incremento cada vez que se presione el interruptor.  

 
�  Luz indicadora del freno de estacionamiento (6) 

- Cuando la palanca de cambios está en Park, esta 
lámpara se iluminará. 

 
�  Interruptor de freno de carga (7) 

- Se utiliza para activar los frenos de servicio traseros 
durante la carga.�
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�  luz de Alarma del 

Freno de 
Estacionamiento. �

Componentes del Sistema de Frenos 
 
 
La luz de alarma del freno de estacionamiento (flecha) se 
activará si se abre cualquiera de las puertas de la cabina, 
sin el freno de estacionamiento aplicado. 

�
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�  Componentes 
del Sistema de 
Frenos 

�

Componentes del Sistema de Frenos 
 
 
Esta imagen muestra los siguientes componentes 
principales en el sistema hidráulico de frenos: 
 
�  Combinación de retardo y válvula de freno de servicio (1) 

- Esta es la válvula reductora de presión de una sola 
sección para controlar la presión a el servicio frena. 
 

�  Acumulador de freno delantero (2) 
- Ubicado al lado del tanque hidráulico y los 

acumuladores del sistema de dirección, almacena 
aceite presurizado para el sistema hidráulico de 
frenos. 
 

�  Acumulador de freno trasero (3) 
- Localizado detrás de la estación del operador, 

almacena aceite presurizado para la parte trasera 
frenos de servicio. 
 

�  Acumulador de freno de suministro (4) 
- Localizado al lado del acumulador de freno trasero, 

mantiene la presión del sistema para la válvula piloto 
de control de freno y la válvula de freno doble. 

�  Colector de freno (5) 
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- Ubicado en el gabinete hidráulico, dirige el aceite 
desde la bomba de dirección al componentes del 
sistema hidráulico del freno.�

�  Válvula de freno doble (6) 
- Ubicado en el gabinete hidráulico, dirige el aceite del 

colector de freno al frenos delanteros y traseros. La 
válvula de freno doble se activa cuando el freno la 
válvula de control, el solenoide del freno de carga o 
el freno de aplicación automática proporcional la 
válvula está accionada. 

�  Válvula de freno de aplicación automática proporcional 
(7) 
- Controla la presión en el sistema de suministro 

(acumuladores) y causas aplicación de freno 
automática del freno si la presión disminuye a menos 
del nivel preestablecido. 

�
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�  Manómetros del 
Sistema de 
Frenos 

�

Gabinete de Manómetros Hidráulicos 
 
Dentro del gabinete de Manómetros hidráulicos hay ocho 
manómetros. Cinco de ellos están acostumbrados a 
verifique las presiones del sistema de frenos. 
 

�  Freno delantero (1) 

�  Válvula piloto de control de freno (2) 

�  acumulador de suministro de freno (3) 

�  Freno de estacionamiento (4) 

�  Freno trasero (5) 

�

�

�

�

�

 

�
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�  Componentes 
del Múltiple de 
Frenos 

�

Componentes del Múltiple de Freno 
 
Esta imagen muestra los siguientes componentes y puertos 
tal como se ven desde el frente y lado derecho del colector 
de freno: 
 

�  Válvula de solenoide del freno de estacionamiento 
(1): activada por el interruptor del freno de 
estacionamiento en la cabina, dirige el aceite hacia y 
desde los pistones del freno de estacionamiento. 

 
�  Válvula de drenaje del solenoide del acumulador de 

freno trasero y delantero (2 y 4): permite el aceite 
para ser drenado de los acumuladores de freno. Las 
válvulas de drenaje son para manual operación 
solamente. 

 
�  Válvula solenoide de carga (3): Activado por el 

interruptor del freno de carga en la cabina, dirige el 
aceite hacia y desde los pistones del freno de servicio 
trasero. 

 
�  Válvula reductora de la presión del freno de 

estacionamiento (5).  
 

�  Válvula de retención de suministro de freno (6). 
 

 
NOTA:  Consulte el esquema hidráulico para determinar las 
conexiones de los puertos.�
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• Válvula solenoide de drenaje del acumulador del freno trasero (1) 

 

 
• Válvula de retención del acumulador del freno trasero (1) 

• Válvula de retención del acumulador del freno delantero (2) 
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�  Identificación de 
los Frenos 
Delanteros y 
Traseros 

�

Frenos delanteros y traseros. 
 
 
Los frenos delanteros (2 y 3) y los frenos traseros usan 
placas y discos húmedos para las frenos de 
estacionamiento y servicio. Los frenos de servicio se aplican 
hidráulicamente y los frenos de estacionamiento se aplican 
por resorte. 
 
Cada carcasa tiene un indicador de desgaste del freno que 
se utiliza para indicar la cantidad de desgaste de las placas 
y discos. Las cajas de freno delanteras utilizan un indicador 
de desgaste mecánico. El indicador de desgaste (1) y los 
alojamientos de los frenos traseros usan un indicador de 
desgaste eléctrico / mecánico (4). 
 
Para enfriar los frenos delanteros, se utiliza el aceite de 
retorno del ventilador del radiador y del ventilador del tren 
de impulsión es dirigido a cada carcasa y luego devuelto al 
tanque hidráulico.  
 
Un sensor de temperatura en cada salida de la carcasa, 
indica si la temperatura está dentro del rango adecuado. 
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Para enfriar los frenos traseros, el aceite de retorno de la 
válvula de elevación se dirige al sistema hidráulico del 
enfriador de aceite ubicado en el interior del bastidor 
derecho cerca del motor. Despues el aceite, se dirige a cada 
carcasa trasera y luego se devuelve al tanque hidráulico. 
 
Se coloca un sensor de temperatura en la línea de salida de 
cada carcasa para indicar si los Los frenos están dentro del 
rango de temperatura adecuado. 
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�  Enfriador de 
Aceite 
Hidráulico. 

�

Enfriador de Aceite Hidráulico 
 
 
El enfriador de aceite hidráulico enfría el aceite de la válvula 
de freno antes de dirigirse a la dos alojamientos de freno 
trasero.�
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�  Activación de 
los Frenos. 

�

Activación de los Frenos 
 
Se muestra una ilustración en corte de un conjunto de freno 
enfriado con aceite. Los frenos son sellado ambientalmente 
y sin ajustes. El aceite fluye continuamente, a través de los 
discos, para su enfriamiento, a través del puerto de 
enfriamiento (1) y el puerto de enfriamiento (2). Duo-Cone 
los sellos evitan que el aceite de refrigeración se filtre al 
suelo o se filtre en el eje alojamiento. El ajuste del cojinete 
de la rueda debe mantenerse para mantener el Duo-Cone 
sellos de fugas. 
 
El pistón más pequeño (3) se usa para activar los frenos de 
estacionamiento (secundarios). Los los frenos de 
estacionamiento son accionados por resorte y se liberan 
hidráulicamente. El pistón más grande (4) se usa para 
activar los frenos de servicio. El pistón más grande también 
se usa para retardar. 
 
Los frenos de servicio están engranados hidráulicamente. 
La activación de los frenos de servicio es controlado con la 
válvula de freno doble. La activación de los frenos de 
estacionamiento está controlada por la válvula de solenoide 
del freno de estacionamiento. 
 
Los discos de fricción y las placas de acero (5) se 
comprimen juntos por los pistones ralentizar o detener el 
camión. Los resortes de accionamiento se utilizan para 
activar el estacionamiento frenos.�
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�  Slack Traseros. 

�

Ajustadores de Holgura (Slack) 
 
El camión 794 AC tiene dos ajustadores de holgura. El 
ajustador de holgura trasero (flecha) está ubicado por 
encima de la carcasa del eje trasero. 
 
Los ajustadores de holgura compensan el desgaste del 
disco de freno al permitir que un pequeño volumen de aceite 
fluya, a través del ajustador de holgura y permanecer entre 
el ajustador de holgura y el pistón de freno a baja presión.  
 
Los ajustadores de holgura mantienen una ligera presión 
sobre el pistón del freno en todo momento. 
 
La presión del aceite de refrigeración del freno mantiene una 
pequeña holgura entre los discos de freno.�
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�  Slack Delantero 

�

Ajustadores de Holgura (Slack) 
 
El ajustador de holgura delantero (flecha) está ubicado en 
la parte posterior del eje delantero.�
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�  Slack Delantero 

�

Ajustadores de Holgura (Slack) 
 
 
Esta ilustración muestra vistas en sección del ajustador de 
holgura cuando los frenos están LIBERADO y 
COMPROMETIDO. 
 
Cuando los frenos están ENGANCHADOS (1), entra aceite 
de la válvula del freno / chasis (2) el ajustador de holgura y 
los dos pistones grandes se mueven hacia afuera. Cada 
pistón grande (3) suministra aceite al freno de una rueda (4). 
Los pistones grandes presurizan el aceite al servicio de los 
pistones de los frenos y ENGANCHE los frenos. 
 
Normalmente, los frenos de servicio están 
COMPLETAMENTE ENTREGADOS antes de que los 
pistones grandes en el ajustador de holgura llegar al final de 
su carrera. A medida que los discos de freno se desgastan, 
el servicio el pistón del freno viajará más lejos para 
FOMENTAR COMPLETAMENTE los frenos. Cuando el 
servicio el pistón del freno se mueve más lejos, el pistón 
grande en el ajustador de holgura se mueve más hacia 
afuera y contacta la cubierta final. La presión en el ajustador 
de holgura aumenta hasta el pistón pequeño (5) se mueve 
y permite que el aceite de reposición de la válvula del freno 
/ chasis fluya al pistón del freno de servicio. 
 
Cuando se liberan los frenos (6), los resortes en los frenos 
de servicio presionan mantenga los pistones de los frenos 
lejos de los discos de freno. El aceite del freno de servicio 
pistones empuja los pistones grandes en el ajustador de 
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holgura al centro de la holgura ajustador. El aceite de 
maquillaje que se usó para ACTIVAR los frenos se repone 
al válvula de freno doble (válvula de mano).�
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�  Aplicación del 
Freno de 
Estacionamiento 

�

Sistema Hidráulico de frenos - Aplicación de freno de 
estacionamiento  
 
El esquema mostrado arriba es el sistema de frenos con los 
frenos de estacionamiento aplicados y los frenos de servicio 
liberados. 
 
El aceite para el sistema de frenos se suministra desde el 
puerto de frenos del colector de dirección. El aceite fluye al 
colector de freno (1), a través de la válvula de retención de 
suministro de freno (40), para la válvula reductora de 
presión del freno de estacionamiento (2), al solenoide del 
freno de estacionamiento (15). 
 
Dado que el solenoide del freno de estacionamiento está 
desenegizada, el aceite del freno se detiene en la válvula y 
los cuatro frenos de estacionamiento son drenados al 
tanque y los resortes accionan los discos y platos, frenando 
la máquina.  
 
La válvula reductora de presión del freno de 
estacionamiento reduce la presión de suministro de la 
bomba de dirección de 24131 kpa (3,500 psi) a 4598 kpa 
(667 psi). 
 
A medida que el aceite carga el acumulador de suministro 
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de frenos, también carga el acumulador del freno trasero (9), 
a través de la válvula de retención del freno trasero (41) y 
cargas el acumulador del freno delantero (7), a través de la 
válvula de retención del freno delantero (42). Después de 
que los tres acumuladores se cargan, el flujo de aceite se 
detiene, en las dos válvulas de drenaje del acumulador de 
freno (11) y el solenoide de freno de carga (12). El flujo de 
aceite fluye al solenoide de freno de servicio (16), al pedal 
de control del freno secundario (servicio) (19), y a la válvula 
de freno dual (20). 
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�  Desconexión del 
Freno de 
Estacionamiento 

�

Sistema Hidráulico de frenos – Desconexión del Fren o 
de Estacionamiento. 
 
 
El esquema mostrado arriba es el sistema de frenos con los 
frenos de estacionamiento liberados y los frenos de servicio 
liberados. 
 
Para liberar los frenos de estacionamiento, el operador 
mueve la palanca de control de cambio fuera de PARQUEO. 
Esta acción envía una señal al ECM de freno que envía una 
señal eléctrica al solenoide del freno de estacionamiento 
(15). Con el solenoide del freno de estacionamiento 
energizado, la presión del aceite de liberación del freno de 
estacionamiento se dirige a los pistónes de los cuatro freno 
de estacionamiento, para retraer los resortes y desactivar el 
freno.  
 
La presión de aceite está presente en el manómetro (13) y 
en el interruptor de presión del freno de estacionamiento 
(14) 
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�  Freno de 
Estacionamiento 
Desaplicado y 
Pedal del Freno 
Dinámico 
Presionado 

�

Sistema hidráulico de frenos – Frenos de 
Estacionamiento desactivado y Pedal del Freno 
Dinámico Presionado.  
 
El esquema mostrado arriba es el sistema de frenos con los 
frenos de estacionamiento liberados y el pedal del freno 
dinámico presionado. 
 
En condiciones normales de retardo dinámico, el operador 
preestablecerá la velocidad de la máquina en pendiente, 
usando el control automático de retardo (ARC). Si el El 
operador necesita un retardo adicional, se puede usar el 
pedal de freno dinámico. En este esquema la señal del 
sensor del pedal del freno se dirige al ECM del freno, que 
envía una señal eléctrica al solenoide del freno de servicio 
(16). 
 
El pedal del freno dinámico tiene una doble función. A 
medida que el operador presiona el pedal, de 0 a 80% del 
recorrido, este movimiento permite al operador reducir la 
velocidad del camión con el freno dinámico 
(eléctricamente). A medida que la velocidad del camión 
disminuye a 3 km / hrs, (2 mph), el operador controlará la 
velocidad del camión con el pedal a partir del 81% al 100% 
viaje. Este 20% de recorrido tiene una tensión de resorte 
adicional que le permite al operador saber que han movido 
el pedal para controlar los cuatro frenos de servicio. 
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Cuando el solenoide del freno de servicio está activado, el 
aceite de la bomba se dirige a la lanzadera de freno (17), 
luego a la lanzadera de freno (18), y luego a ambas 
secciones de la Válvula de freno doble (20). La presión de 
accionamiento dependerá de la cantidad de corriente 
dirigida al solenoide proporcional del freno de servicio y la 
cantidad de presión de aceite que va la válvula reductora 
doble del freno.  
Una sección de la válvula de freno dual está conectada al 
ajustador de holgura del freno delantero (27) y luego al freno 
de servicio delantero derecho e  izquierdo (30 y 31). La 
segunda sección de la válvula de freno dual está conectada 
al ajustador de holgura del freno trasero (22) y luego al freno 
de servicio trasero, derecho e izquierdo (25 y 26). 
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�  Aplicación Freno 
de 
Estacionamiento 
Liberado y 
Activación del 
Pedal del Freno 
Secundario. . 
�

Sistema hidráulico de frenos – Freno de 
Estacionamiento Liberado y Activación del Pedal del  
Freno Secundario. . 
 
Esta imagen muestra un esquema del sistema de frenos con 
los frenos de estacionamiento liberados y el pedal del freno 
secundario aplicado. 
 
Cuando el operador necesita detener rápidamente el 
camión, debe presionar el pedal freno secundario (de 
servicio) (19). Este pedal está directamente conectado a 
una válvula reductora de presión que se monta debajo del 
piso de la cabina. Con el pedal totalmente presionado, la 
presión del aceite se dirige a la lanzadera del freno (17), 
luego al freno lanzadera (18), y luego a ambas secciones de 
la válvula doble del frenol (20). Una sección de la válvula 
doble de freno está conectada al ajustador de holgura del 
freno delantero (27) y luego a los frenos de servicio 
delanteros derecho e izquierdo (30 y 31). La segunda 
sección de la la válvula boble del freno, está conectada al 
ajustador de holgura del freno trasero (22) y a los frenos de 
servicio traseros derecho e izquierdo (25 y 26). Los cuatro 
frenos de servicio estarán completamente presurizado y el 
camión se detendrá de inmediato. 
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�  Aplicación Freno 
de 
Estacionamiento 
Liberado y 
Activación del 
Freno de Carga . 
�

Sistema hidráulico de frenos – Freno de 
Estacionamiento Liberado y Aplicación del Freno de 
Carga 
 
Esta imagen muestra un esquema del sistema de frenos con 
los frenos de estacionamiento liberados y la aplicación del 
freno de carga. 
 
El operador usa el freno de carga cuando carga el camión o 
descarga la carga. Antes de que el operador accione el 
interruptor del freno de carga en el operador 
compartimiento, la palanca de cambios se debe mover a la 
posición NEUTRAL. Después se debe activar el interruptor 
del freno de carga, el solenoide del freno de carga (12) se 
energiza y el aceite fluye a la lanzadera de freno (18). La 
bola de control en la lanzadera se mueve hacia la izquierda 
y dirige el aceite hacia el lado izquierdo de la válvula de 
doble del freno (20). La presión de aceite en la parte 
superior de la la válvula doble del freno mueve esa sección 
hacia abajo, dirigiendo el aceite hacia los frenos de servicio 
traseros (25 y 26). 
 
La función de freno de carga está diseñada solo para evitar 
que el camión se mueva durante la carga y descarga. No es 
un freno de estacionamiento, y el operador no debe Salir de 
la cabina, con solo el freno de carga aplicado. 
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�  Sistema de 
Enfriamiento de 
los Frenos. �

Sistema Enfriamiento de los frenos  
 
El esquema mostrado arriba es un esquema del sistema de 
enfriamiento de frenos durante la operación normal. El 
aceite del puerto T en la válvula de elevación (4) fluye hacia 
el enfriador de aceite hidráulico (3) y continúa hasta las dos 
carcasas de freno trasero (1 y 2). Como el aceite viaja a 
través de las carcasas, se adquiere calor y el aceite se dirige 
al tanque hidraulico. 
 
El aceite para las dos carcasas del freno delantero (2) no 
tiene un enfriador separado. El aceite de retorno del motor 
del ventilador del radiador (5) y del motor del ventilador del 
tren de impulsión (6) se utiliza para enfriar los frenos. El 
volumen combinado de aceite de ambos motores no se 
adquiere mucho calor y puede proporcionar suficiente 
refrigeración para los frenos. 
 
Las carcasas de los frenos delanteros tienen una válvula de 
retención de bypass común (7) que se abre 
aproximadamente a los 138 kPa (20) psi. 
 
Cada caja de freno tiene un sensor de temperatura (8) que 
la temperatura del flujo de aceite y envía su señal al ECM 
del freno. Estas temperaturas pueden ser observadas en la 
pantalla del Advisor o con Cat ET. 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

����
�

 

 
 
 
 
 

�  Retardador 
 

 

Sistema de Retardador 
 
El sistema de retardador frena la máquina y permite que la 
máquina mantenga una velocidad constante cuesta abajo. 
 
El retardador se puede utilizar para reducir la velocidad de 
desplazamiento. La retardación eléctrica proporcionada por 
los motores de tracción trasera es más económica que el 
sistema de frenos debido al menor desgaste en los discos de 
freno. 
 
La retardación se aplica solo a las ruedas traseras. El 
retardador de las ruedas traseras utiliza los motores de 
tracción para proporcionar una retardación eléctrica. Los 
motores de tracción transforman la energía mecánica en 
energía eléctrica. Luego el retardador eléctrico de la 
plataforma derecha transforma la energía eléctrica en calor. 
 
Se recomienda soltar el acelerador y pisar el pedal de 
retardación dinámica antes de alcanzar la cima de la cuesta 
por la que se debe descender o cuando se usa para disminuir 
la velocidad. 
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�  Control 
Automático de 
Retado ARC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Control Automático del Retardador (ARC) 2 
 
Control automático del retardador (ARC, Automatic 
Retarder Control) (2) - Tire del interruptor hacia arriba para 
seleccionar la posición CONECTADA del sistema de ARC. 
El sistema de ARC permite que la máquina mantenga una 
velocidad constante cuesta abajo. Oprima el botón 
interruptor para seleccionar la posición DESCONECTADA 
del sistema de ARC. 
 
Cuando se ajusta la velocidad correcta de la máquina en el 
ARC, la velocidad del vehículo y la velocidad del motor se 
regularán automáticamente. Si es necesario, utilice el control 
manual del retardador para aplicar más fuerza de retardación 
durante la operación del ARC. 
 
Deben cumplirse las siguientes condiciones antes de que el 
ARC se active: 
 

·  La palanca de control de cambios está en la posición 
NEUTRAL o de AVANCE. 

·  La velocidad de la máquina es inferior a la velocidad 
fijada en el ARC. 

·  La traba del acelerador está DESCONECTADA. 
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�  Ajuste del 
retardo 
Automático  

·  Se suelta el pedal del acelerador.  

Cuando se permita que la máquina se desplace en rueda 
libre en la posición NEUTRAL, el ARC utilizará el ajuste de 
velocidad del ARC o el límite inferior de velocidad activo para 
activar el ARC. 
 
 
Ajuste de Retardo (velocidad) del ARC (1) 
 
Oprima la parte superior o inferior del interruptor durante 3 
segundos para mantener una velocidad deseada. Suelte el 
interruptor cuando se haya establecido la velocidad deseada. 
Oprima de manera momentánea la parte superior del 
interruptor para aumentar un incremento la velocidad de la 
máquina. Oprima de manera momentánea la parte inferior 
del interruptor para disminuir un incremento la velocidad de 
la máquina. 
 
 
Información y condiciones de retardación 
 
La velocidad de desplazamiento debe ser lo suficientemente 
lenta para las condiciones existentes y debe encontrarse en 
un régimen que no provoque que el sistema de retardación 
esté fuera del retardo envolvente. La retardación debe ser 
constante. Disminuya la velocidad de la máquina, para 
obtener un mejor control de retardación. No se desplace a 
altas velocidades ni haga paradas cortas. 
 
Si se necesita frenado adicional, pise el freno de servicio 
para reducir la velocidad del camión a una velocidad que el 
sistema de retardación pueda mantener por sí solo. No 
acelere y frene. No trate de efectuar todo el frenado en la 
parte inferior de la pendiente. Mantenga un frenado estable 
y mantenga la velocidad de desplazamiento bajo control. 
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La luz indicadora del retardador (4) se ilumina cuando se conecta el ARC. 

 

  
Instrucciones de retardación 
 
El peso en orden de trabajo máximo de un Camión de Obras 
794 AC es de 521631 kg (1150000 lb). 
 

 
Pendiente de porcentaje eficaz (favorable): Esta columna 
representa la pendiente real sin resistencia a la rodadura. 
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Velocidad aproximada de retardación: Esta columna 
representa la velocidad de retardación máxima permitida. 
 
La calcomanía que muestra las capacidades de retardación 
para la configuración de la máquina está dentro de la cabina.  
 
Las capacidades de retardo incluidas en esta calcomanía se 
basan en una temperatura ambiente de 32 °C (90 °F) a nivel 
del mar (elevación cero). 
 
Las capacidades de retardación reales varían según las 
siguientes condiciones: temperatura exterior, resistencia a la 
rodadura, carga, estado del sistema de enfriamiento, tamaño 
de los neumáticos y altitud. 
 
Si se conoce la resistencia a la rodadura, se puede volver a 
calcular una pendiente de porcentaje eficaz (favorable) para 
determinar si es posible un rendimiento adicional.  
 
Ejemplo: una pendiente real del 8 % con una resistencia a 
la rodadura del 2 % equivale a un porcentaje de pendiente 
efectiva (favorable) del 6 %. 
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�  Frenado 
Combinado  

 

 

 

 

 

 

 

 

�  Retardo 
Eléctrico  

 

 

 

�  Retardo 
Automático  

 

 

PEDAL DE FRENO DE DOBLE FUNCIÓN Y FRENADO 
COMBINADO 

 
El pedal de freno de doble función le da confianza al 
operador al ir cuesta abajo. El primer 80% del pedal activa 
solo el freno dinámico, pero el operador tiene la capacidad 
de mezclar los frenos de servicio del disco húmedo, con el 
20% restante del rango del pedal de freno. Cuando el 
operador se detiene el equipo, los frenos de servicio se 
mezclarán automáticamente a bajas velocidades. 
 
 
Retardo Eléctrico 
 
El esfuerzo de retardo eléctrico total se mantendrá hasta una 
velocidad de camión de 3.2 km / h (2.0 mph). El frenado 
combinado de los frenos de servicio (frenos de servicio 
trasero y trasero divididos 60/40) ocurre entre 3.6-4.0 km / h 
(2.25-2.5 mph) y se usará para detener por completo el 
camión y mantenerlo estacionario. 
 
 
Control automático de retardo 
 
Controlado por el operador: el ARC se activa 
automáticamente y mantiene la velocidad de forma 
constante. Se usa un simple interruptor de palanca para 
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�  Anti Retroceso  

 

 

 

�  Inhibición de 
Cambio Inverso  

ajustar la velocidad de retardo, eliminando diales 
problemáticos en los camiones de la competencia. 
 
 
Anti-Retroceso 
Aplica automáticamente los frenos de servicio para evitar 
que el camión ruede desde una parada a la dirección opuesta 
a la solicitud de viaje prevista. 
 
 
Inhibición de Cambio Inverso 
Asegura que la propulsión inversa no se aplique, cuando la 
máquina avanza, lo que ayuda a evitar daños costosos al 
motor y al tren de impulsión. 
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�  Conclusión 
 

 

Conclusión 
 
Con esto concluye el módulo de Sistema Frenos, del camión 
794 AC, habilitando al participante, para identificar y localizar 
todos los componentes del Sistema, describiendo su 
funcionamiento. Además, habilita al participante, identificar 
los puntos de mantenimiento y realizar las pruebas y ajustes 
que le permiten determinar su correcto funcionamiento. 
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�  Sistema de 
Frenos. 

 
 
 
 

 

MODULO 9: SISTEMA DE ENFRIAMIENTO DEL 
TREN DE IMPULSIÓN  

 
 
PROPÓSITO 
 
Este módulo está diseñado para garantizar que los técnicos 
sean capaces de localizar, identificar y describir la 
funcionalidad de todos componentes principales y puntos de 
servicio del Sistema de Enfriamiento del Tren de Impulsión, 
describiendo su funcionamiento, y demostrando 
conocimiento de las estrategias utilizadas para controlar el 
funcionamiento del sistema.�
 
 
ARGUMENTACIÓN 
 
Esta capacitación es necesaria para que los técnicos puedan 
localizar, identificar y describir la función de todos los 
componentes y los puntos de servicio del Sistema de 
Enfriamiento del Tren de Impulsión, describiendo su 
funcionamiento y demostrando conocimiento de las 
estrategias utilizadas para controlar el funcionamiento del 
sistema. 
 
 
ESTANDAR DE COMPETENCIA 
 
Al finalizar este módulo, los participantes demostrarán que 
están capacitados para localizar, identificar y describir la 
función de todos los componentes y los puntos de servicio 
del Sistema de Enfriamiento del Tren de Impulsión, 
describiendo su funcionamiento y las estrategias utilizadas 
para controlar el funcionamiento del sistema; completando la 
evaluación práctica, con los laboratorios correspondientes a 
cada tema y respondiendo la evaluación teórica, con 
preguntas de selección múltiple y completación de 
identificación de componentes. 
 
 
RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
 

1. Utilizando el material de curso y el material de 
referencia, (manual de operación y mantenimiento), 
los participantes, identifican las características del 
Sistema de Enfriamiento del Tren de Impulsión. 

 
2. Utilizando el material de curso y el material de 

referencia, (manual de operación y mantenimiento), 
los participantes, identifican los componentes y los 
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puntos de servicio del Sistema de Enfriamiento del 
Tren de Impulsión. 

 
3. Con la ayuda del material de curso y el material de 

referencia (manual de operación y mantenimiento), 
los participantes describen la función de los distintos 
componentes del Sistema de Enfriamiento del Tren 
de Impulsión. 

 
4. Con la ayuda del material de curso y el material de 

referencia (manual de servicio), los participantes 
realizan las pruebas y ajustes del Sistema de 
Enfriamiento del Tren de Impulsión. 
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�  Sistema de 
Enfriamiento del 
Tren de Mando. �

Ventilador de Enfriamiento del Tren de Mando 
 
 
El ventilador de enfriamiento del tren de mando enfría los 
componentes del tren de mando eléctrico. El motor del 
ventilador de enfriamiento del tren de mando (1) conduce el 
ventilador. El ventilador circula el flujo de aire a través del 
sistema de conductos del tren de mando el cual dirige el aire 
a los componentes del tren de mando. 
 
El ventilador de enfriamiento del tren de mando succiona 
aire a través del gabinete del inversor (2) para enfriar el 
gabinete y envía el flujo de aire a través del sistema de 
conductos para enfriar el generador (3) y motores de 
tracción en la carcasa del eje trasero (4). El aire sale del 
camión en la parte trasera de la carcasa del eje. 
 
Un tubo (5) proporciona aire presurizado para el gabinete  
del inversor para mantener fuera del gabinete a la tierra y el 
polvo. 
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�  Componentes 
del motor del 
ventilador de 
enfriamiento del 
tren de mando 
Tornillo de 
ajuste del 
ángulo máximo �

Motor Hidráulico del Ventilador de Enfriamiento del 
Tren de Mando 
 
El aceite desde la bomba de dirección, a través de la válvula 
de prioridad, suministra aceite al motor del ventilador de 
enfriamiento del tren de mando. 
 
El ECM del Tren de Mando controla el solenoide del motor 
del ventilador (1), el cual controla el desplazamiento del 
motor. 
 
El sensor de velocidad del motor (2) envía una señal al ECM 
del Tren de Mando indicando la velocidad del motor de 
enfriamiento del tren de mando. 
 
Además, visible está el tornillo de ajuste del ángulo mínimo 
(3) y el tornillo de ajuste del ángulo máximo (4). 
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�  Motor del 
ventilador de 
enfriamiento del 
tren de mando. �
 �

�  Rpm baja. �

Vista ortogonal del motor 
 
Esta ilustración muestra una vista en corte del motor de 
enfriamiento del tren de mando en ángulo máximo, alto 
torque y rpm mínimo. En baja en vacío, el ventilador del 
motor de enfriamiento del tren de mando funcionara a 
aproximadamente en 1800 rpm. 
 
El aceite fluye desde la válvula de prioridad (2) a la parte 
superior del pistón actuador (3) y al carrete (4). Con ninguna 
corriente actuando en la válvula del solenoide de control del 
motor (1), el aceite es bloqueado de fluir a la parte inferior 
del pistón actuador. La fuerza del resorte y el aceite en la 
parte superior del pistón actuador mantiene al pistón 
actuador en la posición abajo. El motor mueve a la posición 
del ángulo máximo (upstroked – aplicar) y proporciona el 
rpm mínimo y máximo torque. 
 
NOTA:  Las líneas del motor son expuestas dentro del motor 
del ventilador de enfriamiento. 
 
El tornillo de ajuste del ángulo mínimo (6) en la parte 
superior de la carcasa ajusta el ángulo del motor mínimo. 
Durante la operación normal, el motor no debería alcanzar 
el ajuste del ángulo mínimo.  
El sensor de velocidad del motor (8) cuenta el número de 
dientes en la rueda (barril del motor hidráulico). La salida del 
sensor es una señal de frecuencia análoga, el cual 
monitorea la velocidad del motor. 
La señal análoga es una entrada al ECM del Tren de Mando. 
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�  Motor del 
ventilador de 
enfriamiento del 
tren de mando. �
 �

�  Rpm Alta. �

Motor a RPM máximas. 
 
Mientras la velocidad del motor es incrementada, la 
velocidad del ventilador es incrementada proporcionalmente 
por el ECM del Tren de Mando. Cuando la velocidad del 
motor está arriba de 1300 rpm, el ECM enviará la corriente 
máxima al solenoide para proporcionar el flujo de aire de 
enfriamiento máximo. La velocidad máxima del ventilador es 
aproximadamente de 3400 rpm. 
 
El aceite fluye desde la válvula de prioridad (2) a la parte 
superior del pistón actuador (3) y al carrete (4). Dentro de 
aproximadamente 600 mA aplicado a la válvula solenoide 
del control del motor (1), el carrete de la válvula solenoide 
baja y dirige el aceite desde la válvula de prioridad a la parte 
inferior del pistón actuador. El pistón actuador sube desde 
que el aceite en la parte inferior del pistón está actuando en 
un área de superficie más grande que el aceite en la parte 
superior del pistón. El pistón actuador mueve al motor hacia 
el ángulo mínimo. 
 
La cantidad que el motor mueve depende de la cantidad de 
corriente del ECM del Tren de Mando que es enviada al 
solenoide de control del motor. En la posición del ángulo 
mínimo (destroked - desaplicar), el motor proporciona las 
rpms máximas y el torque mínimo. 
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�  Sistema 
Hidráulico del 
motor del 
ventilador de 
enfriamiento del 
tren de mando. �
 �

�  Rpm Alta. �

Sistema Hidráulico de Accionamiento del Motor del 
Ventilador de Refrigeración del Tren de Mando. 
 
Esta ilustración muestra un esquemático del motor del 
ventilador de enfriamiento del tren de mando y el colector 
de la válvula de prioridad (12). La bomba de dirección (1) 
proporciona aceite a la válvula de prioridad (2). La válvula 
de prioridad controla el flujo de aceite al solenoide del 
sistema de dirección y válvula de alivio (3), el motor del 
ventilador de enfriamiento del tren de mando (4), y el motor 
de lubricación del mando final (5). La válvula de prioridad da 
prioridad al sistema de dirección. La válvula de prioridad se 
mantiene cerrada hasta que la presión del sistema de 
dirección es suficiente y los acumuladores estén cargados. 
 
NOTA:  Para una explicación de la operación de la bomba 
de dirección, refiérase al Módulo “Sistema de Dirección”. 
 
Cuando los acumuladores están cargados, la presión de 
aceite actuando en el lado derecho de la válvula de prioridad 
es mayor que la presión de aceite en el lado izquierdo de la 
válvula de prioridad más la fuerza del resorte. La válvula de 
prioridad cambia de posición a la izquierda y dirija el flujo de 
aceite a la bomba de dirección a través de una válvula check 
(6) al motor de enfriamiento del tren de mando y la válvula 
makeup (7). El aceite de la bomba de dirección también 
fluye al solenoide de lubricación del mando final (14). 
Durante la operación normal de enfriamiento del ventilador 
del tren de mando, el aceite en la válvula makeup es 
bloqueado y el aceite de la bomba de dirección es dirigido 
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al motor del ventilador del tren de mando, el solenoide del 
motor del ventilador (8), y al extremo final del vástago del 
actuador del motor (9). 
 
Cuando el ECM del Tren de Mando (10) desenergiza al 
solenoide del motor del ventilador (como se muestra en esta 
ilustración), el aceite desde la bomba de dirección es 
bloqueado de fluir al extremo final de la cabeza del actuador 
del motor. El aceite actuando en el extremo final del vástago 
del actuador mueve al pistón del actuador hacia abajo y el 
motor funcione a mínimas rpm. 
 
Cuando el ECM del Tren de Mando energiza el solenoide 
del motor del ventilador, el aceite desde la bomba de 
dirección es dirigido al extremo final de la cabeza del 
actuador del motor. El pistón actuador se mueve hacia 
arriba y el motor funciona a rpm máximas. 

El aceite de retorno del motor del soplador se dirige a los 
frenos delanteros para usarlo como aceite de refrigeración 
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�  Conclusión 
 

 

Conclusión 
 
Con esto concluye el módulo “� istema de Enfriamiento del 
Tren de Impulsión”, del camión 794 AC, habilitando al 
participante, para identificar y localizar todos los 
componentes del Sistema, describiendo su funcionamiento.  
 
Además, habilita al participante, identificar los puntos de 
mantenimiento y realizar las pruebas y ajustes que le 
permiten determinar su correcto funcionamiento. 
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�  lubricación 
Mandos 
Finales  

Sistema de lubricación Mandos Finales 
 
El sistema de lubricación de los mandos finales proporciona 
aceite a los mandos finales, para la lubricación y enfriamiento.  
 
Esta ilustración muestra el sistema de lubricación de los mandos 
finales con la solenoide de lubricación (1) y la válvula de 
derivación de lubricación de los mandos finales (15). 
 
Se ha decidido mantener el solenoide de lubricación abierto al 
100% y Permitir que la válvula de derivación de lubricación del 
mando final controle el flujo de aceite. 
 
Cuando los acumuladores de dirección están cargados, la válvula 
de prioridad (2) se desplaza hacia la izquierda y el aceite de la 
bomba de dirección (3) fluye, a través de la válvula solenoide de 
lubricación del mando final a la válvula de derivación del 
lubricación del mando final. Además, el aceite fluye, a través de 
la válvula de retención (4), al motor del ventilador (5).  
 
Cuando el ECM de frenos (6) desenergiza la válvula de 
derivación de lubricación del mando final, el aceite de la bomba 
de dirección fluye al motor (7)de accionamiento de las bombas 
de de dos secciones (8) de lubricación de los mandos finales. 
 
La bomba de dos sección extrae el aceite de los mandos finales 
y lo envía, a través los filtros (9) a los enfriadores (10), para luego 
volver a los mandos finales, para la lubricación y el enfriamiento 
del cojinete superior estacionario. Cada carcasa del disco final 
contiene un sensor de temperatura (11), que envía una señal al 
ECM de frenos que indica la temperatura del aceite. 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

��
�
�

 
El ECM de freno usa la señal de temperatura para la estrategia 
de filtración del disco final. 
 
La base del filtro, de cada mando final, está equipado con una 
válvula de derivación y un interruptor diferencial, de derivación 
(12). El interruptor envía una señal al ECM de freno, para indicar 
restricción del filtro. 
 
Los sensores de presión de aceite del mando final (13) envían 
una señal al ECM de frenos, indicando la presión de lubricación 
del mando final. 
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NOTAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Finning Instrucción Técnica 
Material del Participante 

Finning Capacitación Ltda 
O.S.A. 

 

Sistemas del Camión 794 AC 
 

��������������

����
�

 


